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EUROCUT P600

EUROCUT P500

EUROCUT N303

EUROCUT N313 EUROCUT SC560N EUROCUT N505 EUROCUT N555

EUROCUT L400

EUROCUT L580EUROCUT SC580L

EUROCUT P313

EUROCUT 6810

EUROCUT N300

EUROCUT FOOD

EUROCUT 1CRAG

EUROCUT N560

EUROCUT SLEEVE 450

EUROCUT P318

EUROCUT N360

EUROCUT SLEEVE 600

EUROCUT N606

EUROCUT N318HV

EUROCUT P330

EUROCUT N600

EUROCUT N318HVC

1CUPF00

1CRPG

1CUCC00

1CUNS00 1CRNB 1CRAN 1CRFN

1CUXD00

1CRHB1CRLB

1CUPC00

MO6810

1CUNC00

1CUFO00

1CRAG

1CRLG

1CSLE00

1CRPB

1CRVG

1CSLE00

1CUFF00

1CRNY

1CRAL00

1CRUF0

1CRBF

p. 55

p. 59

p. 63

p. 65 p. 66 p. 66 p. 66

p. 67

p. 67p. 67

p. 56

p. 59

p. 63

p. 57

p. 59

p. 64

p. 58

p. 59

p. 64

p. 58

p. 61

p. 64

p. 58

p. 62

p. 64

NEW NEW

NEW

CORTE - TRABAJOS DE PRECISIÓN

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

Para trabajos que requieran una protección contra 
riegos químicos bajos, moderados o elevados.

Para trabalhos que exijam proteção contra riscos 
químicos baixos, moderados ou elevados.

CORTE - TRABALHOS DE PRECISÃO

24



EUROCUT STRONG P110

EUROCUT STRONG L440

EUROCUT MX100

EUROWINTER D100

EUROCUT IMPACT 100

EUROWINTER F100

EUROCUT IMPACT 200 EUROHEAT CUT F EUROHEAT DEX

p. 71

p. 76

p. 73

p. 77

p. 74

p. 77

p. 74 p. 75 p. 75

1CHSP00

1CHLD00

1CHMD00

1WIND0

1CHIC60

1WINY0

1CHIC30 1HECE00 1HEDX00

EUROLITE 6160

EUROLITE 6040

EUROLITE 6640

EUROLITE 6430

EUROLITE 13P100

EUROLITE BAMBOU

EUROLITE P400

EUROLITE 13P110

EUROLITE 15N606D

EUROLITE P500

EUROLITE 13P105

EUROLITE 15N600

EUROLITE 6020

EUROLITE MAX25 EUROLITE 15N600D

EUROLITE 6030

EUROLITE 6240 EUROLITE 1NIAB

p. 81

p. 84

p. 90

p. 81

p. 85

p. 90

p. 82

p. 85

p. 89

p. 83

p. 85

p. 89

p. 84

p. 87 p. 88

p. 84

p. 90 p. 91

MO6160

MO6040

MO6640

MO6430

1PUBW

MO6680

1PULD40

1PUBB

1NIDG

1PULD50

1PUBG

1NIHG

MO6020

1NIST00 1NIDP00

MO6030

MO6240 1NIAB

NEW NEW NEW NEW

NEW

NEW NEW

NEW NEW

Para trabajos de mantenimiento general y pesado, con 
riesgo de cortes medio a elevado en entornos secos, 
oleosos o húmedos.

Para trabalhos de manutenção geral e pesada com 
o risco de cortes médios a altos, em ambientes secos, 
oleosos ou húmidos.

CORTE - MANUTENCIÓN GENERAL Y PESADA

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

MANUTENCIÓN Y TRABAJOS DE PRECISIÓN 

Para trabajos y mantenimiento de precisión en entornos 
secos, oleosos o húmedos.

Para trabalhos e manutenção de precisão, em 
ambientes secos, oleosos ou húmidos.

CORTE - MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

MANUTENÇÃO E TRABALHOS DE PRECISÃO
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EUROLITE 1NIBB

EUROLITE SL555N

EUROLITE 13N400

EUROLITE L900

EUROLITE N100 EUROLITE 15N500 EUROLITE 15N505 EUROLITE SL505N

p. 91

p. 93

p. 91

p. 94

p. 91 p. 92 p. 92 p. 93

1NIBB

1NIFB

1NICB

1LACW00

1NISB00 1NISG 1NIBG 1NISN

EUROLITE MX200

EUROSTRONG SG810L

EUROSTRONG MX600

EUROSTRONG SG800L

EUROSTRONG 910

EUROSTRONG 3840

EUROSTRONG 930

EUROSTRONG VIBE

EUROSTRONG 990

EUROSTRONG 3800

EUROSTRONG 10L800

EUROSTRONG 3805

p. 101

p. 105

p. 103

p. 105

p. 104

p. 105

p. 104

p. 107

p. 104

p. 108

p. 105

p. 108

1MEDX00

1LAGB

1MEHI00

1LAAV

MO910

MO3840

MO930

1VIBL00

MO990

MO3800

1LACO

MO3805

EUROHEAT GREEN EUROLITE L300 EUROLITE L500 EUROLITE 13L700

EUROLITE SG850L EUROLITE 13L850

p. 95 p. 96 p. 97 p. 97

p. 97 p. 97

1HEFR0P 1LACC00 1LABB00 1LASB

1LACB 1LACR

NEW

NEW NEW NEWNEW

NEW NEW

NEW

MANUTENCIÓN GENERAL Y PESADA 
MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

Para el mantenimiento general y pesado, en entornos 
secos, oleosos o húmedos.

Para manutenção geral e pesada, em ambientes secos, 
oleosos ou húmidos

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

MANUTENCIÓN Y TRABAJOS DE PRECISIÓN 
MANUTENÇÃO E TRABALHOS DE PRECISÃO
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EUROSTRONG 9450

EUROSTRONG 4350

EUROSTRONG 3810

EUROSTRONG 860

EUROSTRONG 2260

EUROSTRONG 152

EUROSTRONG 9620

EUROSTRONG 4360

EUROSTRONG 3815

EUROSTRONG 2240

EUROSTRONG 2250

EUROSTRONG 150

EUROSTRONG 9650

EUROSTRONG 4367

EUROSTRONG 9320

EUROSTRONG 2220

EUROSTRONG 1110

EUROSTRONG 204

EUROSTRONG 3420

EUROSTRONG 4380

EUROSTRONG 9310

EUROSTRONG 2230

EUROSTRONG 1240

EUROSTRONG 153

EUROSTRONG 3520

EUROSTRONG 880

EUROSTRONG 9420

EUROSTRONG 2210

EUROSTRONG 2450

EUROSTRONG 154

EUROSTRONG 3620

EUROSTRONG 850

EUROSTRONG 9610

EUROSTRONG 2310

EUROSTRONG 155

EUROSTRONG 260

p. 110

p. 112

p. 108

p. 113

p. 115

p. 117

p. 110

p. 112

p. 108

p. 114

p. 115

p. 117

p. 110

p. 112

p. 109

p. 114

p. 116

p. 117

p. 111

p. 112

p. 109

p. 114

p. 116

p. 118

p. 111

p. 113

p. 109

p. 114

p. 116

p. 118

p. 111

p. 113

p. 110

p. 115

p. 117

p. 118

MO9450

MO4350

MO3810

1DRI860

MO2260

MO152

MO9620

MO4360

MO3815

MO2240

MO2250

MO150

MO9650

MO4367

MO9320

MO2220

MO1110

MO204

MO3420

MO4380

MO9310

MO2230

MO1240

MO153

MO3520

MO880

MO9420

MO2210

MO2450

MO154

MO3620

1DRI850

MO9610

MO2310

MO155

MO260

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

MANUTENCIÓN GENERAL Y PESADA 
MANUTENÇÃO GERAL E PESADA
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EUROWINTER FINLANDE

EUROWINTER 9080

EUROICE 2

EUROWINTER 330

EUROWINTER L22

EUROICE

EUROWINTER ALASKA

EUROWINTER MX100

EUROWINTER F100

EUROWINTER ISLANDE

EUROWINTER L200

EUROWINTER L100

EUROWINTER 4550

EUROWINTER D100

EUROWINTER 6610 EUROWINTER F110

EUROWINTER 3875

EUROWINTER L20

p. 121

p. 123

p. 128

p. 121

p. 123

p. 128

p. 122

p. 125

p. 127

p. 122

p. 126

p. 129

p. 121

p. 126

p. 129 p. 130

p. 123

p. 127

MO2465

MO9080

1WIPP0

MO330

1LAWO

MO6630

MO2480

1WIDX00

1LAFO

MO2490

1WILF0

1WICE00

MO4550

1WIND0

MO6610 1WICH00

MO3875

1WINY0

EUROSTRONG 270

p. 118

MO270*

NEW

NEW NEW

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

PROTECCIÓN TÉRMICA - FRÍO 
PROTEÇÃO TÉRMICA - FRIO

Para trabajos de mantenimiento general y pesado en 
entornos fríos, secos, oleosos o húmedos.

Para trabalhos de manutenção geral e pesada em 
ambientes frios e secos, oleosos ou húmidos.

MANUTENCIÓN GENERAL Y PESADA 
MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

28



EUROHEAT CUT F

EUROHEAT 4655

EUROHEAT GREENEUROHEAT DEX

EUROHEAT 4657EUROHEAT 4700

EUROHEAT 4640

EUROHEAT 4715

EUROHEAT 4666 EUROHEAT 4600

EUROHEAT 4685 EUROHEAT 4687

p. 133

p. 139

p. 137p. 134

p. 139p. 138

p. 136

p. 138

p. 136 p. 136

p. 139 p. 139

1HECE00

MO4655

1HEFR0P1HEDX00

MO4657MO4700

MO4640

MO4715

MO4666 MO4600

MO4685 MO4687

EUROWELD 2507

EUROWELD 2540

EUROWELD 2515

EUROWELD 2631

EUROWELD 140

EUROWELD 2630

EUROWELD 200

EUROWELD 300

EUROWELD 100

EUROWELD 250

EUROWELD 2524

EUROWELD 330

p. 143

p. 146

p. 143

p. 147

p. 143

p. 147

p. 145

p. 148

p. 145

p. 149

p. 146

p. 149

MO2507

MO2540

MO2515

MO2631

1WEL14

MO2630

1WEL20

1WEL300

1WEL10

1WEL25

MO2524

1WEL330

NEW NEW NEW

NEW NEW

EUROWELD 360 MO2634 EUROSTRONG 2550EUROLITE EST70 EUROLITE EST80 EUROLITE EST90

p. 150 p. 150 p. 151p. 151 p. 151 p. 151

1WEL360 MO2634 MO25501EST700 1EST800 1EST900

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

PROTECCIÓN TÉRMICA - CALOR 
/ PROTEÇÃO TÉRMICA - CALOR

Para trabajos de mantenimiento general y pesado en 
entornos cálidos, secos o húmedos.

Para trabalhos de manutenção geral e pesada em 
ambientes quentes e secos ou húmidos.

ESPECIALIDADES 
ESPECIALIDADES

Para trabajos de mantenimiento en entornos 
específicos: soldadura, descargas electrostáticas, con 
riesgos eléctricos y protección de piezas.

Para trabalhos de manutenção em ambientes 
específicos: soldadura, descarga eletrostática, riscos 
elétricos e proteção de peças.

29



ELECTROVOLT EUROLITE 4100 EUROLITE 4110TOUCH-E EUROLITE 4170FLEX & GRIP

EUROLITE 4180

p. 153 p. 154 p. 154p. 152 p. 154p. 153

p. 154

MO8026 MO4100 MO41101TOUC00 MO4170MO8510

MO4180

EUROLITE 4150

EUROLITE 4400

EUROLITE 4152 EUROLITE 4210 EUROLITE PPPA60 EUROLITE 4300

EUROLITE 4330

p. 155

p. 156

p. 155 p. 155 p. 156 p. 156

p. 156

MO4150

MO4400

MO4152 MO4210 1PPPA60 MO4300

MO4330

NEW

NEW

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

ESPECIALIDADES 
ESPECIALIDADES
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EUROCHEM 3510

EUROCHEM 3770

EUROCHEM NE5310

EURODIP 5220 EURO-ONE 5810

EUROCHEM 3636

EUROWINTER F110

EUROCHEM N5530

EURODIP 5020

EURO-ONE 5820

EUROCHEM 3640

EUROCHEM NI550

EUROCHEM N5540

EURODIP 5030

EURO-ONE 5930

EUROCHEM 3669

EUROCHEM N5510

EUROCHEM NE530

EURO-ONE 5710

EURO-ONE 5960

EUROCHEM 3720

EUROCHEM N5520

EUROCHEM L3820

EURO-ONE 5720

EURO-ONE 5910 EURO-ONE 5920

EUROCHEM 3740

EUROCHEM N5560

EUROCHEM L5210

p. 161

p. 163

p. 167

p. 170 p. 172

p. 161

p. 163

p. 167

p. 171

p. 172

p. 161

p. 165

p. 167

p. 171

p. 173

p. 161

p. 166

p. 169

p. 172

p. 173

p. 162

p. 166

p. 170

p. 172

p. 173 p. 173

p. 162

p. 166

p. 170

MO3510

MO3770

MO5310

MO5220 MO5810

MO3636

1WICH00

MO5530

MO5020

MO5820

MO3640

1CHNI50

MO5540

MO5030

MO5930

MO3669

MO5510

1CHNE30

MO5710

MO5960

MO3720

MO5520

MO3820

MO5720

MO5910 MO5920

MO3740

MO5560

MO5210

NEWNEW

NEW

PROTECCIÓN QUÍMICA Y CONTRA LOS LÍQUIDOS
PROTEÇÃO QUÍMICA E ESTANQUE

Para trabajos que requieran una protección contra 
riegos químicos bajos, moderados o elevados.

Para trabalhos que exijam proteção contra riscos 
químicos baixos, moderados ou elevados.

DESCRIÇÃO GERAL

PANORAMA

31



Worldwide Euro Protection
555 rue de la Dombes, 01700 
Les Echets, Miribel - France

 xxxxxx	 LOT  xxx-xxxxxxxx

HOT

2

1HECE00007
EUROHEAT CUT F

+A1:2018
EN 388:2016

4X43F

ANSI

CUT

EN 407:2020

4X43F

7 / S

NOMBRE DE LA
MARCA

NOME DA MARCA

TALLA
TAMANHO

LOGOTIPO CE
LOGÓTIPO CE

EN407

REFERENCIA 
DEL PRODUCTO
REFERÊNCIA 
DO PRODUTO

PICTOGRAMA DE RIESGOS MECÁNICOS
PICTOGRAMA DOS RISCOS MECÂNICOS

REGLAMENTO (UE) 2016/425 RELATIVO A LOS EPI
REGULAMENTO 2016/425 DA UE SOBRE EPI

El Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de 
protección individual (EPI) define los tres tipos de EPI:

O Regulamento (UE) 2016/425 sobre os equipamentos de 
proteção individual (EPI) definiu os 3 tipos de EPI:

•	 Categoría I: guantes de protección simples, riesgos bajos: 
lesiones mecánicas superficiales y/o limpieza. 
Los fabricantes están autorizados a probar y 
autocertificar los productos.

•	 Categoría II: protección de las manos y los brazos 
destinada a proteger contra riesgos mecánicos, riesgos 
térmicos habituales (frío y calor), etc. 
El fabricante deberá obtener un certificado de 
conformidad de la UE de un organismo notificado.

•	 Categoría III: guantes de protección que protegen 
al usuario contra peligros potencialmente mortales 
o daños graves e irreversibles para la salud, riesgos 
elevados: productos químicos, agentes biológicos nocivos, 
temperaturas extremas y cortes con motosierras de 
mano. 
El fabricante deberá obtener un certificado de 
conformidad de la UE y los certificados de control 
frecuente de la producción de los organismos notificados.

•	 Categoria I: luvas de proteção simples, baixo risco: 
lesões mecânicas superficiais e/ou limpeza. 
Os fabricantes estão autorizados a testar e 
autocertificar os produtos.

•	 Categoria II: Proteção das mãos e braços concebida 
para proteger contra riscos mecânicos, riscos térmicos 
habituais (frio e calor)... 
O fabricante deve obter um certificado de 
conformidade da UE de um organismo notificado.

•	 Categoria III: Luvas de proteção que protegem o 
utilizador contra perigos potencialmente fatais ou 
danos graves e irreversíveis para a saúde, riscos 
elevados: produtos químicos, agentes biológicos 
nocivos, temperaturas extremas e cortes por 
motosserras manuais. O fabricante deve obter um 
certificado de conformidade da UE e certificados 
de controlo de produção regulares dos organismos 
notificados.

DESCRIPCIÓN DEL MARCADO
DESCRIÇÃO DA MARCAÇÃO

EN388

NORMAS / NORMAS

ETIQUETA COSIDA
ETIQUETA COSIDA

FECHA DE FABRICACIÓN
DATA DE FABRICAÇÃO

NÚMERO DE LOTE
NÚMERO DO LOTE

DIRECCIÓN DEL FABRICANTE
ENDEREÇO DO FABRICANTE
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EN 16350
1EST700 1EST800 1EST900

DISIPACIÓN DE CARGAS ELECTROSTÁTICAS
DISSIPAÇÃO DE CARGA ELETROSTÁTICA

Para realizar trabajos en entornos explosivos (zonas ATEX) o 
para operaciones de ensamblaje de dispositivos electrónicos, 
es imprescindible utilizar guantes que tengan propiedades 
de disipación de las cargas electrostáticas.

Actualmente no existen normas para los guantes ESD. La norma 
ATEX es muy restrictiva en cuanto a los riesgos explosivos 
relacionados con las descargas eléctricas y normalmente se 
asocia con la medición de la disipación electrostática.

Para os trabalhos em ambientes explosivos (zonas ATEX) ou 
para as operações de montagem de dispositivos eletrónicos, 
é indispensável utilizar luvas que tenham propriedades de
dissipação das cargas eletrostáticas.

Atualmente não existem normas para as luvas ESD. Sendo a 
norma ATEX muito restritiva relativamente aos riscos ligados 
às descargas elétricas, é habitualmente associada à medida 
de dissipação eletrostática.

EN LA PÁGINA 151 ENCONTRARÁ DOS TIPOS DE GUANTES DISIPADORES DE NUESTRA GAMA:
PODERÁ ENCONTRAR NA PÁGINA 151 2 TIPOS DE LUVAS DISSIPADORAS NA NOSSA GAMA:

PROD. 1EST700 / 1EST800 / 1EST900

HILOS UTILIZADOS / FIOS UTILIZADOS CARBONO / CARBONO

MÉTODO DE PRUEBA / MÉTODO DE TESTE EN1149-2

RESISTENCIA MEDIDA / RESISTÊNCIA MEDIDA
RESISTENCIA VERTICAL
RESISTÊNCIA VERTICAL

MEDIDA MÁXIMA / MEDIDA MÁXIMA
< 108 Ω

HUMEDAD RELATIVA: 25 %
HUMIDADE RELATIVA: 25%

PICTOGRAMA / PICTOGRAMA

NORMA DE 
REQUISITOS DE 
LOS GUANTES 

UTILIZADOS EN 
ZONAS ATEX

NORMA DE 
REQUISITOS DAS 

LUVAS 
UTLIZADAS EM 

ZONAS ATEX

Nuestros guantes son disipadores: un material disipador 
tiene la capacidad de no acumular las cargas 
electrostáticas, disipa las cargas. 
Protegen los objetos manipulados y evitan la formación 
de cargas electrostáticas que podrían dañar el objeto.

El hecho de llevar los guantes no evita la aparición de 
descargas electrostáticas. El operador también deberá 
llevar prendas y calzado de protección adecuados para 
permanecer correctamente conectado a tierra.

As nossas luvas são dissipadoras: um material dissipador 
tem a capacidade de não acumular cargas eletrostáticas 
e dissipa as cargas. 
Protegem os objetos manipulados e impedem a formação 
de cargas eletrostáticas que poderiam danificar o objeto.

Apenas o uso de luvas não impede o aparecimento de 
descargas eletrostáticas e o operador deve igualmente 
usar vestuário e calçado de proteção adequados para 
estar corretamente ligados à terra.

1EST700 1EST800 1EST900

NORMAS / NORMAS
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LA NORMA EN 420 SE CONVIERTE EN ISO 21420: ¿EN QUÉ CAMBIA?
A NORMA EN 420 PASSA A SER A ISO 21420: O QUE MUDA?

ÁMBITO DE APLICACIÓN
La norma EN ISO 21420: 2020 se aplica ahora a guantes, 
mitones, agarraderas y protección para los brazos.

INOCUIDAD
La nueva norma EN ISO 21420 completa los requisitos 
existentes en la norma EN 420:
•	 Para los guantes que contienen cuero, en contenido 

de cromo VI en el cuero debe ser inferior a 3 mg/kg de 
cuero.

•	 El pH de los guantes debe estar comprendido entre el 
3,5 y el 9,5.

Además detalla los siguientes puntos:
•	 Todos los materiales metálicos que puedan entrar en 

contacto prolongado con la piel deberán tener una 
liberación de níquel inferior a 0,5 μg/cm2 por semana.

•	 En los guantes de poliuretano, la cantidad de 
dimetilformamida (DMFa) no debe superar los 1000 
mg/Kg (0,1% en peso) o 1000 ppm.

Nota: Algunos de nuestros guantes COVERGUARD, como 
el 1PULD40, contienen menos de 10 ppm de DMFa.
•	 En los guantes revestidos que contienen caucho o 

plástico, el contenido de hidrocarburos aromáticos 
policíclicos (HAP) no debe superar 1 mg/kg (0,0001 % 
en masa de estos compuestos).

•	 Es obligatorio incluir una advertencia en la etiqueta 
para los guantes que contengan caucho natural.

ÂMBITO DE APLICAÇÃO
A norma EN ISO 21420 : 2020 aplica-se agora a
luvas, mitenes, pegas e protectores de braços.​

LIMPIEZA
Si se proporcionan instrucciones de mantenimiento en 
la etiqueta, los guantes se deberán probar dos veces: 
primero antes de lavarlos y después al someterlos al 
número máximo de ciclos de lavado recomendados en la 
etiqueta.
Se conservarán los niveles de rendimiento más bajos.

INOCUIDADE
A nova norma EN ISO 21420 completa os requisitos 
existentes da norma EN 420 :
•	 Para luvas que contenham couro, o teor de crómio VI 

no couro deve ser inferior a 3,0mg/kg de couro.
•	 O pH das luvas deve situar-se entre 3,5 e 9,5
Especifica também os seguintes pontos:
•	 Todos os materiais metálicos que possam entrar 

em contacto prolongado com a pele devem ter uma 
libertação de níquel inferior a 0,5μg/cm2 por semana.

•	 Nas luvas de poliuretano, a quantidade de 
Dimetilformamida (DMFa) não deve exceder exceder 
1000mg/Kg (0,1% em peso) ou 1000PPM.

NB: algumas das nossas luvas COVERGUARD, como a 
1PULD40, contêm menos de 10 PPM de DMFa.
•	 Nas luvas revestidas que contêm borracha ou plástico, 

o teor de hidrocarbonetos aromáticos policíclicos 
(PAH) não deve exceder 1mg/kg (0,0001% em massa 
destes compostos).

•	 Obrigação de incluir um aviso no folheto informativo 
para luvas que contenham borracha natural.

LIMPEZA
Se as instruções de cuidado forem fornecidas no manual, 
as luvas devem ser testadas duas vezes: primeiro 
antes da lavagem lavagem e, em seguida, após terem 
sido submetidas aos ciclos de lavagem máximos 
recomendados nas instruções.
Os níveis de desempenho mais baixos serão então 
mantidos.

NORMAS / NORMAS
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EN 16350 EN 16350

La norma EN ISO 21420: 2020, publicada en marzo de 2020 
sustituye ahora a la norma EN 420. Esta nueva norma 
especifica los requisitos generales: diseño, fabricación, 
marcado, información del fabricante y métodos de 
ensayo.​

MARCADO DE LOS GUANTES
Para mejorar la trazabilidad, los guantes deben incluir 
ahora las siguientes menciones:
•	 El nombre, la marca comercial o cualquier otro medio 

de identificación del fabricante
•	 La dirección completa del fabricante
•	 El nombre o el código del guante
•	 La talla
•	 La(s) norma(s) (pictograma + referencia de la norma)
•	 La fecha de fabricación (al menos el mes y el año) o el 

lote de fabricación
•	 Si procede, la fecha de obsolescencia (al menos el mes 

y el año) detrás del pictograma del reloj de arena.
Si el marcado en el guante no es posible debido a las 
características del producto, se deberá incluir en el 
embalaje o en cualquier documento suministrado con el 
guante.

PROPIEDADES ELECTROSTÁTICAS
Para guantes destinados a su uso en zonas ATEX 
(Atmósfera Explosiva), se muestra el siguiente 
pictograma:
•	 Las propiedades electroestáticas se deben probar 

conforme a los requisitos de la norma EN 16350.

Para guantes con otras propiedades electrostáticas de 
superficie o de atenuación de carga:
•	 No es necesario ningún pictograma. Las propiedades 

electrostáticas probadas conforme a las normas EN 
1149-1 o EN 1149-3 se pueden indicar en la etiqueta.

TALLAS Y DIMENSIONES DE LOS GUANTES
Ya no se exige una longitud mínima. Las tallas de los 
guantes se pueden definir según el Anexo B de la norma 
o según otro sistema explicado al usuario. No obstante, 
en caso de un uso específico, se deberán aplicar las 
longitudes requeridas por las normas aplicables (ejemplo: 
guantes para soldadores EN 12477).

GUANTES MULTICAPA
En la etiqueta deben figurar ahora instrucciones para 
ponerse, quitarse y ajustarse los guantes. El forro no 
debe quedar del revés cuando se quite el guante. Esto se 
aplica especialmente a los guantes con forro (aislamiento 
térmico contra el frío o el calor)

A norma EN ISO 21420: 2020, publicada em Março de 
2020 substitui a EN 420. Esta nova norma especifica 
os requisitos gerais: concepção, fabricação, marcação, 
informação do fabricante e métodos de teste.

MARCAÇÃO DE LUVAS
Para melhorar a rastreabilidade, as luvas devem agora 
ser marcadas com as seguintes informações:
•	 O nome, a marca comercial registada ou qualquer 

outro meio de identificação do fabricante
•	 O endereço completo do fabricante
•	 Nome ou código da luva
•	 O tamanho
•	 Norma(s) (pictograma + referência da norma)
•	 Data de fabricação (pelo menos mês e ano) ou lote de 

fabricação
•	 Se aplicável, a data de obsolescência (pelo menos o 

mês e o ano) por detrás do pictograma da ampulheta.
Se a marcação na luva não for possível devido às 
características do produto, deve aparecer na embalagem 
ou em qualquer documento fornecido com a luva.

PROPRIEDADES ELECTROSTÁTICAS
Para luvas destinadas a serem utilizadas em 
zonas ATEX (Atmosfera Explosiva) aparece o 
seguinte pictograma:
•	 As propriedades electrostáticas devem ser 

testadas de acordo com a norma EN 16350

Para luvas com outras propriedades electrostáticas ou 
de atenuação de cargas :
•	 Não é necessário qualquer pictograma. As 

propriedades electrostáticas testadas em 
conformidade com as normas EN 1149-1 ou EN 1149-3 
podem ser registadas no folheto de instruções.

TAMANHOS E DIMENSÕES DAS LUVAS
Já não existe um requisito de comprimento mínimo. 
Os tamanhos das luvas podem ser definidos em 
conformidade com o anexo B da da norma ou outro 
sistema explicado ao utilizador. No entanto, no caso de 
uma utilização específica, os comprimentos exigidos 
pelas normas aplicáveis serão aplicados (exemplo: luvas 
para soldadores EN 12477).

LUVAS MULTICAMADAS 
As instruções para colocar, retirar e ajustar as luvas 
devem agora figurar no manual de instruções. O forro 
não deve ser reversível quando se retira a luva. Isto é 
especialmente válido para as luvas com forro (isolamento 
térmico contra o frio ou o calor)

Lea nuestro artículo
Descubra o nosso artigo
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EN10819:2003+A1:2019
PROTECCIÓN CONTRA LAS VIBRACIONES
 PROTECÇÃO CONTRA VIBRAÇÕES

La norma EN10819 sobre vibraciones mano-brazo especifica 
la medición y evaluación de la transmisibilidad de las 
vibraciones por los guantes a la palma de la mano.

A norma EN10819 sobre as vibrações transmitidas ao sistema 
mão-braço especifica a medição e a avaliação do factor de 
transmissão das vibrações das luvas para a palma da mão.

Prevé la medición de la transmisibilidad de las vibraciones 
de una empuñadura vibrante, a través de un guante, al nivel 
de la palma.

El ensayo se lleva a cabo en bandas de frecuencia de 
un tercio de octava, con frecuencias centrales de 25 Hz 
a 1250 Hz. Para que un guante pueda calificarse como 
antivibraciones, se deben cumplir los siguientes criterios:

Ela prevê a medição da transmissibilidade das vibrações de 
de um punho vibratório - através de uma luva - ao nível da 
palma da mão.

O teste é efectuado em bandas de frequência de um 
terço de oitava, com frequências centrais de 25 Hz a 
1250Hz. Para que uma luva possa ser qualificada como 
anti-vibração devem ser cumpridos os seguintes critérios:

•	 El valor TRM debe ser inferior o igual a ≤ 0,9 (transmisión 
total de las vibraciones entre 25 Hz y 200 Hz).

•	 El valor TRH debe ser inferior o igual a ≤ 0,6 (transmisión 
total de las vibraciones entre 200 Hz y 1,25 kHz)

•	 El grosor del material de amortiguación en la palma no 
debe superar los 8 mm. El material también debe cubrir 
toda la palma y toda la longitud del pulgar y los dedos. 

•	 O valor TRM deve ser inferior ou igual a ≤ 0,9 (transmissão 
total de vibrações entre 25 Hz e 200 Hz)

•	 O valor TRH deve ser inferior ou igual a ≤ 0,6 (transmissão 
total de vibrações entre 200 Hz e 1,25 kHz)

•	 A espessura do material de amortecimento na palma da 
mão não deve exceder 8 mm. O material deve também 
cobrir toda a palma da mão e todo o comprimento do 
polegar e dos dedos

Ver el guante EUROSTRONG VIBE / 
1VIBL00 página 107

Ver a luva EUROSTRONG VIBE / 
1VIBL00 página 107

NORMAS / NORMAS
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EN 388:2016

A
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E
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A B C D E P

EN 388

PROTECCIÓN CONTRA LOS IMPACTOS
PROTEÇÃO CONTRA OS IMPACTOS

Se ha introducido una nueva prueba opcional con el fin de cumplir con los requisitos de la prueba 
contra impactos según la norma EN 13594: 2015. Para superar la prueba, la media de las fuerzas debe 
ser inferior o igual a 7 kN y ningún resultado deberá superar los 9 kN. En caso de que el guante supere la 
prueba, podrá añadirse la letra P al final del marcado bajo el pictograma.

Foi introduzido um novo teste facultativo de modo a satisfazer as exigências do teste ao impacto de 
acordo com a norma EN 13594: 2015. Para ter sucesso no teste, a média das forças deve ser inferior ou 
igual a 7 kN e nenhum resultado deve ser superior a 9 kN. Caso a luva passe no teste, a letra P pode ser 
adicionada no final da marcação sob o pictograma.

La norma EN 388 hace referencia a los riesgos mecánicos.
Define los niveles de rendimiento en materia de abrasión, 
cortes, desgarros, perforaciones, así como la resistencia 
contra los impactos.

A norma EN 388 com relação aos riscos mecânicos.
Define os níveis de desempenho para abrasão, corte, 
rasgo, punção e resistência ao impacto.

A Resistencia a la abrasión (ciclos)
Resistência à abrasão (ciclos) D Resistencia a la perforación (Newton)

Resistência à perfuração (Newton)

B Resistencia al corte - Couptest (índice)
Resistência aos cortes - Coup test (índice) E Resistencia al corte ISO (A a F)

Resistência aos cortes ISO (A a F)

C Resistencia al desgarro (Newton)
Resistência ao rasgo (Newton) P Protección contra los impactos

Proteção contra os impactos

NIVELES DE RENDIMIENTO* / NÍVEIS DE DESEMPENHO*

EN388:2018 NIVEL 1 / NÍVEL 1 NIVEL 2 / NÍVEL 2 NIVEL 3 / NÍVEL 3 NIVEL 4 / NÍVEL 4 NIVEL 5 / NÍVEL 5

Resistencia a la abrasión (ciclos)
Resistência à abrasão (ciclos) 100 500 2 000 8 000 -

Resistencia al corte - Couptest (índice)
Resistência aos cortes - Coup test (índice) 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0

Resistencia al desgarro (Newton)
Resistência ao rasgo (Newton) 10 25 50 75 -

Resistencia a la perforación (Newton)
Resistência à perfuração (Newton) 20 60 100 150 -

*Valores superiores o iguales a. / Valores superiores ou iguais a. Nota: La letra X significa que la prueba no se ha realizado o que la prueba no es aplicable.
Nota: A letra X significa que o teste não foi realizado ou que o teste não é aplicável. 

Principales diferencias entre las dos pruebas de corte 
previstas por la norma EN388, el Couptest y el TDM:

Correspondencia entre los rendimientos TDM y ANSI:

DIFERENCIAS / DIFERENÇAS  EN388:2003 COUPTEST  EN388:2016 ISO 13997

Tipo de hoja
Tipo de lâmina

Redonda
Redonda

Recta
Direita

Método de corte
Método de corte

Rotación con contacto repetido
Rotação com contacto repetido

Recto con un solo contacto
Direito com um único contacto

Fuerza aplicada
Força aplicada

Constante 5N
Constante 5N

Variable de 2 a 30 Newton
Variável de 3 a 30newton

EN ISO 13997 (NEWTON) NIVEL A / NÍVEL A NIVEL B / NÍVEL B NIVEL C / NÍVEL C NIVEL D / NÍVEL D NIVEL E / NÍVEL E NIVEL F / NÍVEL F

Resistencia al corte
Resistência ao corte

2 5 10 15 22 30

EN ISO 13997 EUROPE

ANSI/ISE USA

ANSI/ISE USA A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7/A8/A9

Peso aplicado al corte en gramos
Peso aplicado ao corte em gramas

≥ 200gr ≥ 500gr ≥ 1 000gr ≥ 1 500gr ≥ 2 200gr ≥ 3 000gr
≥ 4 000gr/ ≥ 5 000gr /

≥ 6 000gr

Principais diferenças entre os 2 testes contra cortes previstos 
pela norma EN388, o Coup teste ou Teste de corte e o TDM:

Correspondência entre os desempenhos TDM e ANSI:

PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS MECÁNICOS
PROTECÇÃO CONTRA RISCOS MECÂNICOS
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EN407:2020

NORMAS / NORMAS

Más información
Saiba mais

EVOLUCIÓN DE LA NORMA EN407: ¿EN QUÉ CAMBIA?
ALTERAÇÕES À NORMA EN407: O QUE É QUE MUDA?

La nueva norma EN407:2020 incluye ahora todos los 
guantes de protección contra el calor de contacto y las 
llamas, los dispositivos de protección de los brazos y los 
artículos de protección térmica de uso doméstico para 
el público en general: guantes de cocina, guantes de 
barbacoa, agarraderas, etc.​

A nova norma EN407:2020 inclui agora todas as luvas 
de protecção contra o calor de contacto e as chamas, 
dispositivos de protecção dos braços, bem como artigos 
de protecção térmica para uso doméstico público em 
geral: luvas de cozinha, luvas para churrasco pegadores 
de panela, etc.

Se ha incorporado un nuevo pictograma para los guantes 
cuyo comportamiento frente al fuego no ha sido probado:

Um novo pictograma foi introduzido para as luvas que 
não foram submetidas a testes de fogo:

Nota: En el momento de revisión de la norma, los niveles 
de rendimiento no han cambiado y siguen oscilando 
entre el nivel 1 y el nivel 4. Cuando el nivel de rendimiento 
está simbolizado por la letra X, significa que el ensayo no 
se ha realizado. Algunos procesos han evolucionado para 
mejorar la calidad de los ensayos. 
•	 Se han mejorado los métodos de ensayo para medir el 

comportamiento frente al fuego, la resistencia al calor 
por contacto y convección, y a grandes cantidades de 
metal fundido.

•	 Los niveles de rendimiento ya no se basan en la media, 
sino en los resultados de ensayo más bajos

•	 Introducción de una resistencia mecánica mínima: 
Nivel 1 (10N) mínimo para la resistencia al desgarro 
EN 388

Bajo los pictogramas de la llama y el calor, hay 6 números 
que representan las puntuaciones obtenidas en los 
ensayos.

NB: Aquando da revisão da norma, os níveis de de 
desempenho não foram alterados e continuam a variar 
entre nível 1 a nível 4. Quando o nível de desempenho é 
simbolizado pela letra X, isso significa que o teste não foi 
efectuado. Alguns processos evoluíram com o objectivo 
de melhorar a qualidade dos testes.
•	 Métodos de teste melhorados para medir o 

comportamento ao fogo, a resistência ao calor de 
contacto e de convecção, e a grandes quantidades de 
metal fundido.

•	 Os níveis de desempenho já não se baseiam na média, 
mas nos resultados mais baixos dos testes.

•	 Introdução de uma resistência mecânica mínima: 
Nível 1 (10N) mínimo para a resistência ao rasgo 
EN 388 

Por baixo dos pictogramas de chama e de calor 
encontram-se 6 números que representam os resultados 
obtidos durante os testes

PROTECCIÓN CONTRA EL CALOR
PROTECÇÃO CONTRA O CALOR
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ABCDEF B

EN511:2006

A B C

EN 511

EN511:2006

RESISTENCIA AL FUEGO​
RESISTÊNCIA AO FOGO

RESISTENCIA AL CALOR
DE CONTACTO

RESISTÊNCIA AO CALOR
DE CONTACTO

RESISTENCIA
AL CALOR

CONVECTIVO​
RESISTÊNCIA

AO CALOR
DE CONVECÇÃO

RESISTENCIA
AL CALOR
RADIANTE

RESISTÊNCIA
AO CALOR

IRRADIANTE

RESISTENCIA 
A LAS PEQUEÑAS

PROYECCIONES DE
METAL FUNDIDO​

RESISTÊNCIA 
ÀS PEQUENAS
PROJEÇÕES

DE METAL FUNDIDO

RESISTENCIA A LAS
GRANDES 

PROYECCIONES 
DE METAL FUNDIDO

RESISTÊNCIA ÀS 
GRANDES 

PROJEÇÕES DE 
METAL FUNDIDO

DURACIÓN DE
LA PERSISTENCIA
A LAS LLAMAS (S)

DURACIÓN DE LA
INCANDESCENCIA

RESIDUAL (S)
TEMPERATURA
DE CONTACTO

DURACIÓN
(S)

ÍNDICE DE
TRANSFERENCIA

TÉRMICA (S)

ÍNDICE DE
TRANSFERENCIA

TÉRMICA (S)

NÚMERO DE GOTAS 
PARA OBTENER 

UN AUMENTO DE
TEMPERATURA DE 

40 °C​

MASA DE HIERRO 
FUNDIDO (G)

PARA PROVOCAR UNA
QUEMADURA

DURAÇÃO DE
PERSISTÊNCIA
À CHAMA (S)

DURAÇÃO DA 
INCANDESCÊNCIA

RESIDUAL (S)

TEMPERATURA
DE CONTACTO

DURAÇÃO
(S)

ÍNDICE DE
TRANSFERÊNCIA

TÉRMICA (S)

ÍNDICE DE
TRANSFERÊNCIA

TÉRMICA (S)

NÚMERO 
DE GOTÍCULAS PARA 
OBTER UM AUMENTO

DE TEMPERATURA 
DE 40ºC

MASSA DE FERRO 
EM FUSÃO (G)
NECESSÁRIO

PARA CAUSAR UMA
QUEIMADURA

NIVEL DE
RENDIMIENTO

NÍVEL DE
DESEMPENHO

RESISTENCIA AL FRÍO 
CONVECTIVO (TR EN M2 K/W)

RESISTÊNCIA AO FRIO DE
CONVECÇÃO (TR EM M2 K/W)

RESISTENCIA AL FRÍO DE 
CONTACTO (TR EN M2 K/W)​

RESISTÊNCIA AO FRIO DE
CONTACTO (TR EM M2 K/W)

PERMEABILIDAD 
AL AGUA​

PERMEABILIDADE 
À ÁGUA

0 No / Não

1 0,10 < /TR < 0,15 0,025 < /TR < 0,050 Sí / Sim

2 0,15 < /TR < 0,22 0,050 < /TR < 0,100

3 0,22 < /TR < 0,30 0,100 < /TR < 0,150

4 0,30 < /TR 0,150 < /TR

Frío convectivo de 0 a 4
Propiedad de aislamiento térmico 
del guante obtenida midiendo la 

energía necesaria para conservar 
una temperatura media en la parte 

superior de la mano en el interior del 
guante.

Frio convectivo 0 a 4 
Propriedade de isolamento térmico 
da luva obtida através da medição 
da energia necessária para manter 

uma temperatura média temperatura 
média na parte superior da mão no 

interior da luva

Frío de contacto de 0 a 4
Capacidad de resistencia térmica 

del material del guante que está en 
contacto con un objeto frío.

Contacto frio de 0 a 4
Resistência térmica do

material da luva que está em contacto
com um objecto frio.

Capacidad del guante 
sumergido en agua para retener la 

penetración del agua.
0 = Penetración del agua tras 5 min.

1 = Impermeable al agua

Capacidade da luva imersa em água 
para reter a penetração de água.

0 = Penetração de água após 5 minutos
1 = Impermeável

1 ≤ 15 s
No necesario

Sem exigências
100°C ≥ 15 s ≥ 4 s ≥ 7 s ≥ 10 30g

2 ≤ 10 s ≤ 120 s 250°C ≥ 15 s ≥ 7 s ≥ 20 s ≥ 15 60g

3 ≤ 3 s ≤ 25 s 350°C ≥ 15 s ≥ 10 s ≥ 50 s ≥ 25 120g

4 ≤ 2 s ≤ 5 s 500°C ≥ 15 s ≥ 18 s ≥ 95 s ≥ 35 200g

Esta norma no se aplica a los guantes de protección para bomberos (EN659) ni a los guantes de protección para soldadores (EN12477).
Esta norma não se aplica às luvas para bombeiros (EN659) nem às luvas de soldadura (EN12477).

PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO
PROTECÇÃO CONTRA O FRIO
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EN374-1 :2016/A1 :2018

EN ISO 374-1 / Type A

AJKLPR

EN ISO 374-1 / Type B

JKL

EN ISO 374-1 / Type C

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5

VIRUS

EN ISO 374-5

PROTECCIÓN CONTRA PRODUCTOS QUÍMICOS
PROTECÇÃO QUÍMICA

UN PICTOGRAMA Y 3 TIPOS DE GUANTES / UM ÚNICO PICTOGRAMA E 3 TIPOS DE LUVAS

TIPO DE GUANTES / TIPO DE LUVAS REQUISITOS / EXIGÊNCIAS MARCADO / MARCAÇÃO

IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)
Tiempo de penetración ≥ 30 min para al menos 6 productos de la nueva lista (EN 16523-1)

RESISTÊNCIA À PENETRAÇÃO (EN 374-2)
Tempo de passagem ≥ 30 min para pelo menos 6 produtos da nova lista (EN16523-1)

IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)
Tiempo de penetración ≥ 30 min para al menos 3 productos de la nueva lista (EN 16523-1)

RESISTÊNCIA À PENETRAÇÃO (EN 374-2)
Tempo de passagem ≥ 30 min para pelo menos 3 produtos na nova lista (EN16523-1)

IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)
Tiempo de penetración ≥ 10 min para al menos 1 producto de la nueva lista (EN 16523-1)

RESISTÊNCIA À PENETRAÇÃO (EN 374-2)
Tempo de passagem ≥ 10 min para pelo menos 1 produto da nova lista (EN16523-1)

PRUEBA DE DEGRADACIÓN
TESTE DE DEGRADAÇÃO

Para poder declarar una protección contra algún producto químico de la lista, deben realizarse las 
pruebas de impregnación y, en adelante, las de degradación. El resultado de la prueba de degradación 
se indica en el folleto informativo.
Para poder reivindicar uma proteção contra um produto químico da lista, deve, ser realizados testes de 
permeação e doravante de degradação. O resultado do teste de degradação é reportado na nota informativa.

LISTA DE COMPONENTES PELIGROSOS / LIST OF HAZARDOUS COMPONENTS

CODIGO PRODUCTO QUÍMICO / PRODUTO QUÍMICO
NÚMERO DE CASO
NÚMERO DE CASO

CLASE / CLASSE

A METANOL / METANOL 67-56-1 ALCOHOL PRIMARIO / ÁLCOOL PRIMÁRIO

B ACETONA / ACETONA 67-64-1 CETONA / CETONA

C ACETONITRILO / ACETONITRILO 75-05-8 COMPUESTO NITRILO / COMPOSTO NITRILO

D DICLOROMETANO / DICLOROMETANO 75-09-2 HIDROCARBURO CLORADO / HIDROCARBONETO CLORADO

E DISULFURO DE CARBONO / BISSULFURETO DE CARBONO 75-15-0
COMPUESTO ORGÁNICO CON AZUFRE
ORGANIC SULPHUR-CONTAINING COMPOUND

F TOLUENO / TOLUENO 108-88-3 HIDROCARBURO AROMÁTICO / HIDROCARBONETO AROMÁTICO

G DIETILAMINA / DIETILAMINA 109-89-7 AMINA / AMINA

H TETRAHIDROFURANO / TETRAHIDROFURANO 109-89-7
COMPUESTO ETÉRICO HETEROCÍCLICO
COMPOSTO ÉTÉRICO HETEROCÍCLICO

I ACETATO DE ETILO / ACETATO DE ETILO 141-78-6 ÉSTER / ESTER

J N-HEPTANO / N-HEPTANO 142-82-5 HIDROCARBURO SATURADO / HIDROCARBONETO SATURADO

K HIDRÓXIDO DE SODIO 40 % / HIDRÓXIDO DE SÓDIO 40% 1310-73-2 BASE INORGÁNICA / BASE INORGÂNICA

L ÁCIDO SULFÚRICO 96 % / ÁCIDO SULFÚRICO 96% 7664-93-9
ÁCIDO MINERAL INORGÁNICO, OXIDANTE
ÁCIDO MINERAL INORGÂNICO, OXIDANTE

M ÁCIDO NÍTRICO 65 % / ÁCIDO NÍTRICO 65% 7697-37-2
ÁCIDO MINERAL INORGÁNICO, OXIDANTE
ÁCIDO MINERAL INORGÂNICO, OXIDANTE

N ÁCIDO ACÉTICO 99 % / ÁCIDO ACÉTICO 99% 64-19-7 ÁCIDO ORGÁNICO / ÁCIDO ORGÂNICO

O AMONIACO 25 % / AMONÍACO 25% 1336-21-6 BASE ORGÁNICA / BASE ORGÂNICA

P PERÓXIDO DE HIDRÓGENO 30 % / PERÓXIDO DE HIDROGÉNIO 30% 7722-84-1 PERÓXIDO / PERÓXIDO

S ÁCIDO FLUORHÍDRICO 40 % / ÁCIDO HIDROFLUÓRICO 40% 7664-39-3 ÁCIDO MINERAL INORGÁNICO / ÁCIDO MINERAL INORGÂNICO

T FORMALDEHÍDO 37 % / FORMALDEÍDO 37% 50-00-0 ALDEHÍDO / ALDEÍDO

GUANTES DE PROTECCIÓN CONTRA MICROORGANISMO
LUVAS DE PROTEÇÃO CONTRA OS MICRORGANISMOS

Los guantes deben superar la prueba de impermeabilidad de acuerdo con la norma 
EN 374-2: 2014. La posibilidad de declarar una protección contra virus se ha añadido si 
el guante supera la prueba ISO 16604: 2004 (método B). Para los guantes que ofrecen 
protección contra bacterias, hongos y virus
As luvas devem satisfazer o teste de estanqueidade de acordo com a norma EN374-2:2014. 
A possibilidade de reivindicar uma proteção contra o vírus foi adicionada se a luva passar 
o teste ISO 16604: 2004 (método B) 
Para as luvas que oferecem uma proteção contra as bactérias, os fungo e os vírus
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MODELO / MODELO

NOMBRE DEL GUANTE 
NOME DA LUVA

PRINCIPALES VENTAJAS
PRINCIPAIS VANTAGENS

PICTOGRAMAS 
DE SECTORES DE USO
PICTOGRAMAS 
SETORES DE UTILIZAÇÃO

PICTOGRAMAS 
NORMATIVOS
PICTOGRAMAS 
NORMATIVOS

NUEVO DISEÑO

COVERGUARD
NOVO DESIGN COVERGUARD

FAMILIA / FAMÍLIA

PROTECCIÓN CONTRA CORTES
PROTEÇÃO CONTRA CORTES

PROTECCIÓN CONTRA CORTES
PROTEÇÃO CONTRA CORTES

MANTENIMIENTO DE PRECISIÓN
MANUTENÇÃO DE PRECISÃO

MANTENIMIENTO GENERAL Y PESADO
MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

PROTECCIÓN TÉRMICA : FRÍO
PROTEÇÃO TÉRMICA : FRIO

PROTECCIÓN TÉRMICA : CALOR
PROTEÇÃO TÉRMICA : CALOR

ESPECIALES
ESPECIALIDADES

PROTECCIÓN QUÍMICA
PROTEÇÃO QUÍMICA

INFORMACIÓN SOBRE EL EMBALAJE OFRECIDO
INFORMAÇÕES SOBRE O ACONDICIONAMENTO POSSÍVEL

PAQUETE /
ACOND.

INFORMACIÓN ES INFORMAÇÃO PT

LS/SS
AUTOSERVICIO: BOLSA

INDIVIDUAL PARA COLGAR
CON INSTRUCCIONES

LIVRE SERVIÇO: BOLSA DE
VENDA INDIVIDUAL PARA

RETALHO

MÚLTIPLE
BOLSAS A GRANEL, UNAS

INSTRUCCIONES POR CADA
BOLSA DE X PARES

SACOS A GRANEL, UM
MANUAL DE INSTRUÇÕES POR

BOLSA DE X PARES

V.M

BOLSA INDIVIDUAL TRANSPARENTE
PARA MÁQUINA EXPENDEDORA

CON UNAS INSTRUCCIONES
POR BOLSA MÚLTIPLE

SACO INDIVIDUAL TRANSPARENTE
PARA MÁQUINAS DE VENDA
AUTOMÁTICA 1 MANUAL DE

INSTRUÇÕES POR BOLSA MÚLTIPLA

CAR.

EMBALAJE PARA GUANTES
CON ETIQUETA DE CARTÓN,

CON INFORMACIÓN DE VENTA
ADAPTADA A LOS ARTESANOS

DE LA CONSTRUCCIÓN

LUVAS ACONDICIONADAS EM
EMBALAGNES DE CARTÃO: COM

INFORMAÇÃO DE VENDAS
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CRITERIOS PARA LA ELECCIÓN

DE UN GUANTE
CRITÉRIOS AO ESCOLHER UMA LUVA

La elección de un guante debe basarse en un equilibrio entre el 
nivel de protección necesario, definido en el análisis del puesto 
de trabajo, el nivel de comodidad deseada y, más que en el 
precio de venta, en el coste de uso (durabilidad, productividad). 
Nuestro catálogo ha sido diseñado para permitirle encontrar 
el guante que mejor se adapte a la protección que busca. Le 
ofrecemos varias etapas para identificar los distintos criterios 
para la elección del mejor guante.

A escolha de uma luva é um compromisso entre o nível de 
proteção exigido, tal como estabelecido durante uma análise do 
local de trabalho, o nível de conforto exigido e - mais importante 
do que apenas o custo - o seu valor de além do custo 
de compras, o custo de utilização (durabilidade) O nosso catálogo 
foi concebido para ajudar-lhe a encontrar a luva mais adequada 
para a proteção de que necessita. Sugerimos vários passos para 
estabelecer os diferentes critérios de seleção da melhor luva.

IDENTIFICAR Y CLASIFICAR LOS POSIBLES RIESGOS
IDENTIFICAR E CLASSIFICAR POTENCIAIS RISCOS

DEFINIR EL TIPO DE GUANTE QUE MEJOR SE ADAPTE A SUS NECESIDADES
EN TÉRMINOS DE:
DEFINIR O TIPO DE LUVA QUE MELHOR SE ADAPTA ÀS SUAS 
NECESSIDADES EM TERMOS DE:

SELECCIONAR EL PRODUCTO MEJOR ADAPTADO BASÁNDOSE EN LOS DATOS 
TÉCNICOS QUE INDICAN EL ÁMBITO DE APLICACIÓN Y LAS VENTAJAS DE CADA 
PRODUCTO
ESCOLHER O PRODUTO MAIS APROPRIADO COM A AJUDA DE DADOS TÉCNICOS 
QUE INDICAM PARA CADA PRODUTO O CAMPO DE APLICAÇÃO E AS VANTAGENS.

PROTECCIÓN CONTRA CORTES
PROTEÇÃO CONTRA CORTES

PROTECCIÓN QUÍMICA
PROTEÇÃO QUÍMICA

PROTECCIÓN MECÁNICA
PROTEÇÃO MECÂNICA

PROTECCIÓN IMPERMEABLE
PROTEÇÃO ESTANQUE

PROTECCIÓN TÉRMICA: CALOR
PROTEÇÃO TÉRMICA: CALOR

PROTECCIÓN DE UN SOLO USO
PROTEÇÃO DESCARTÁVEL

PROTECCIÓN TÉRMICA: FRÍO
PROTEÇÃO TÉRMICA: FRIO

PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS ESPECIALES
PROTEÇÃO CONTRA RISCOS ESPECIAIS

NIVEL DE
PROTECCIÓN
DESEADO:
En función de las tareas
realizadas.

TIPO DE TRABAJO:
Trabajos de precisión o 
mantenimiento general y 
pesado. Esto determinará el 
nivel de precisión.

ENTORNO:
Entornos secos, ligeramente
oleosos, oleosos o, incluso,
húmedos. Esto determinará
la naturaleza química del
revestimiento.

NÍVEL DE
PROTEÇÃO
DESEJADO:
De acordo com as
tarefas executadas.

TIPO DE TRABALHO:
Trabalho de precisão ou 
trabalho geral e pesado. 
Isto irá definir o nível de 
destreza.

AMBIENTE:
Seco, ligeiramente oleoso, 
oleoso ou húmido. Isto irá 
definir a natureza química 
do revestimento.

COMODIDAD ESPERADA:
Puede depender del tiempo que debe 
llevarse puesto (corto, permanente o 
intermitente), de la transpirabilidad 
o, incluso, de la flexibilidad esperada. 
Permitirá mejorar la productividad.

CONFORTO ESPERADO:
Pode depender da duração do tempo 
de utilização (curto, permanente ou 
intermitente), da respirabilidade ou 
da flexibilidade esperada. Permitirá 
melhorar a produtividade.
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SELECTOR DE PRODUCTOS

DE GUANTES
SELECIONADOR DE PRODUTOS

Descubra nuestra herramienta de selección de productos para 
elegir fácilmente los productos que se ajustan a sus necesidades 
con solo unos clics.

Descubra a nossa ferramenta de seleção de produtos de modo 
a selecionar facilmente os produtos que correspondem às suas 
necessidades, em apenas alguns cliques.

Escanee
el código QR

Digitalize
o QR code

Encuentre su
guante

Encontre o Seu 
calçado

Ajuste su
búsqueda

Afine as suas 
pesquisas
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CARACTERÍSTICAS DE UN GUANTE
CARACTERÍSTICAS DE UMA LUVA

LOS DIFERENTES TIPOS DE REVESTIMIENTO
TIPOS DE REVESTIMENTO

LA NATURALEZA DEL REVESTIMIENTO
A NATUREZA DO REVESTIMENTO

EL ACABADO EXTERIOR
O ACABAMENTO EXTERIOR

Ligereza Protección aumentada Protección óptima
Leveza Proteção acrescida Proteção ótima

Flexibilidad Transpirabilidad Impermeabilidad
Flexibilidade Respirabilidade Impermeabilidade

Transpirabilidad Impermeabilidad aumentada Resistencia aumentada 
Respirabilidade Maior impermeabilidade Resistência acrescida

PVC: resistencia 
mecánica

y económico
PVC: resistência 

mecânica
e económica

Látex natural:
flexible y cómodo

Látex natural: 
flexível e

confortável

Poliuretano:
buen agarre en
entornos secos

Poliuretano: boa 
aderência

em ambientes
secos

Nitrilo: resistencia
mecánica en 

entornos
oleosos

Nitrilo: resistência
mecânica em 

ambientes
oleosos

Liso: no marca los objetos 
que se manipulan
Suave: não marca 

os objetos manuseados

Con puntitos: mejora el 
aislamiento térmico y la 

adherencia
Com espigões: melhora 

o isolamento térmico e a 
aderência

Rizado, texturizado 
(con motivos): mejora la 

adherencia
Crepe texturizado (com 

padrão): melhora a 
aderência

Doble revestimiento con 
acabao en sandy: buen 

agarre en entornos oleosos e 
impermeable

Duplo revestimento de 
acabamento arenoso: boa 
aderência em ambientes

oleosos e impermeabilização

Espuma: excelente agarre 
en entornos secos 

y ligeramente oleosos
Espuma: boa aderência em 

condições secas 
e ligeiramente oleosas

Microespuma: buen 
agarre en entornos secos y 

transpirabilidad
Microespuma: boa 

aderência em condições 
secas e respirabilidade

REVESTIMIENTO
DE LA PALMA

PALMA REVESTIDA

REVESTIMIENTO ¾
¾ REVESTIDO

REVESTIMIENTO TOTAL
REVESTIMENTO 

COMPLETO
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6 7 8 9 10 11 12
XS S M L XL XXL XXXL

CARACTERÍSTICAS DE UN GUANTE
CARACTERÍSTICAS DE UMA LUVA

EL ACABADO INTERIOR
O ACABAMENTO INTERIOR

LOS DIFERENTES TIPOS DE MANGUITOS: ACABADO 
DEL PUÑO
DIFERENTES ESTILOS DE PUNHOS: ACABAMENTO DO PULSO

¿QUÉ ES LA GALGA?
O QUE É O CALIBRE? 

Con soporte: punto sin costuras o cortado, cosido con fibras sintéticas o naturales para rendimientos 
específicos y una comodidad aumentada
Apoiado: tecido de malha semcostura ou corte, cosido a partir de fibras sintéticas ou naturais para 
um desempenho e conforto específicos

Unidad de medida correspondiente al grosor de la malla. Cuanto mayor sea la galga, más fina será la
malla y mayor su precisión.
Unidade de medida correspondente à espessura do ponto. Quanto maior o calibre, mais fina a malha e
maior a destreza.

Algodón 
comodidad,

absorción de la
transpiración

Algodão: conforto, 
absorção da 
transpiração

Manguito 
de seguridad:

ideal para puestos de 
trabajo que presenten 
riesgos de picotazos

Manga de segurança: 
ideal para locais de 

trabalho onde existe o 
risco de enredamento

Polietileno de alta 
densidad

(HPPE o HDPE): 
para una protección 

contra los cortes
y una precisión 

optimizada
Polietileno de alta 

densidade
(HPPE ou HDPE): 

para proteção 
contra cortes e

destreza otimizada

Puño de punto:
para la protección 

de la muñeca y 
para un buen ajuste

Punho de malha: 
para proteção do 
pulso e um bom 

ajuste

Para-amida: 
para una

protección 
térmica y

contra los cortes
Para-amida: para 

uma proteção 
contra cortes

e proteção térmica 
protection and
cut resistance

Corte recto:
para una mejor

ventilación
Corte retilíneo:

para uma melhor
ventilação

Algodón floqueado: 
para una mayor 

comodidad y 
absorción de la
transpiración

Flocados (algodão): 
para mais conforto 
e absorção de suor

Borde enrollado:
para una mayor

resistencia contra
los desgarros al

retirarlo
Orla enrolada:

para resistência
ao rasgamento

durante a remoção

Empolvado: para 
facilitar la retirada

Com pó : para 
facilitar a remoçãol

Corte en festón:
para una larga

vida útil
Punho em vieira:

vida útil 
prolongada
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CREATED FOR

SECURITY, COMFORT
& DESIGN

Albert Einstein
«El hombre y su seguridad debe ser la principal preocupación de cualquier aventura tecnológica».
“O homem e a sua segurança devem constituir a primeira preocupação de qualquer aventura tecnológica”

PRUEBAS DE USUARIOS
(TESTADOS PELOS UTILIZADORES)

ZONAS DE REFUERZO OPTIMIZADAS
(ZONAS DE REFORÇO OTIMIZADAS)

EXPERIENCIA
(EXPERIÊNCIA)

PRUEBA
(TESTE)
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WE ARE SAFETY DESIGNER
WE ARE SAFETY DESIGNER

Dominio de la forma, la elección de materiales, 
la realización de pruebas (en laboratorio y sobre 
el terreno): nos comprometemos a asegurar una 
respuesta adaptada a los problemas relacionados 
con distintas profesiones.

Controlo da forma, escolha das matérias, realização 
de testes (em laboratório e no terreno): os nossos 
compromissos para garantir uma resposta adaptada 
às problemáticas ligadas a diferentes profissões.

ZONA DE PROTECCIÓN
(ZONA A PROTEGER)

TPR

NITRITO

SOPORTE DE PUNTO
(SUPORTE TRICOTADO)

MATERIALS
(MATERIAIS)
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1CHMD00 1MEDX001MEHI00 1WIDX001CHMD00 1MEHI00 1WIDX001MEDX00

GAMA MECHANICS
GAMA MACHANICS
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LA GAMA MECHANICS 
INSPIRADA EN EL OSO, 
EMBLEMA DE LA MARCA 
COVERGUARD®
A GAMA MECHANICS :
INSPIRADO PELO URSO,
EMBLEMA DA MARCA 
COVERGUARD®

Nuestros 4 nuevos modelos de guantes 
MECHANICS están equipados con refuerzos en 
la palma, como las almohadillas de la pata de un 
oso. Sus emplazamientos se han diseñado para 
proteger al máximo las zonas de desgaste y las 
zonas sensibles de la mano. 

Los insertos de silicona en los dedos recuerdan a 
las garras, y favorecen el agarre y la adherencia 
de los objetos que se manipulan

Os nossos 4 novos modelos de MECHANICS estão 
equipados com reforços na palma da mão, como de 
uma pata de urso. Os seus reforços foram concebidos 
para proporcionar uma óptima protecção nas zonas 
de desgaste e nas zonas sensíveis da mão.

As inserções de silicone nos dedos fazem lembrar garras 
garras e optimizam a aderência ao manusear objectos.

¿PARA QUÉ SECTORES?
PARA QUE SECTORES?

Construcción
Construçao e 
engenharia civil

Industrias
Indústrias
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EUROCUT MX100

EUROSTRONG MX600

1CHMD00

1MEHI00

EN 388:2016
+A1:2018

3.X.4.3.D.

EN 388:2016
+A1:2018

2.1.3.1.X.P

PROTECCIÓN CONTRA CORTES / MANIPULACIÓN
PROTECÇÃO CONTRA O CORTE/MANUSEAMENTO

PROTECCIÓN CONTRA IMPACTOS / MANIPULACIÓN
PROTECÇÃO CONTRA IMPACTOS / MANUSEAMENTO

PROTECCIÓN ELEVADA 
CONTRA CORTES CUT 

D - ANSI A5

PROTECÇÃO 
CORTE  ALTA

CUT D - ANSI A5

PROTECCIÓN 
CONTRA IMPACTOS

Dorso de la mano 
y en los dedos

PROTECÇÃO
ANTI-IMPACTO
Costas da mão

e dedos

COLORES 
DE ALTA VISIBILIDAD

CORES
ALTA VISIBILIDADE

TÁCTILES: SE PUEDEN UTILIZAR PANTALLAS SIN 
QUITARSE LOS GUANTES

TÁCTIL: PERMITE UTILIZAR O ECRÃ SEM
RETIRAR AS LUVAS

 TÁCTILES: SE PUEDEN UTILIZAR PANTALLAS SIN 
QUITARSE LOS GUANTES

TÁCTIL: PERMITE UTILIZAR O ECRÃ SEM
RETIRAR AS LUVAS

DURABILIDAD 
Numerosas zonas de 
refuerzo a nivel del 
índice: refuerzo «golpe 
de martillo»

DURABILIDADE
Várias zonas de reforço 
no dedo indicador: 
«golpe de martelo»

DURABILIDAD 
Numerosas zonas de refuerzo

DURABILIDADE
Várias zonas de reforço

VELCRO: AJUSTE PERFECTO DEL PUÑO

VELCRO: AJUSTE PERFEITO AO PULSO

VELCRO : PARFAIT AJUSTEMENT DU POIGNET

VELCRO: AJUSTE PERFEITO AO PULSO
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EUROWINTER MX100

EUROLITE MX200
1MEDX00

1WIDX00

EN 388:2016
+A1:2018

2.1.2.1.X.

EN 388:2016
+A1:2018

2.1.2.1.X.

EN 511:2006

X.3.1

PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO
PROTECÇÃO CONTRA O FRIO

MANIPULACIÓN/PRECISIÓN
MANUSEIO/DEXTERIDADE

COMODIDAD Y 
TRANSPIRABILIDAD 

Tejido Oxford fino verde 
oliva y microfibra

CONFORTO E
RESPIRABILIDADE

Tecido Oxford fino verde 
azeitona e microfibra

ALTA PROTECCIÓN 
TÉRMICA 

Frío de contacto 3/4

PROTECÇÃO
TÉRMICA ELEVADA

Contacto frio 3/4

TRANSPIRABILIDAD 
Gracias a la membrana 

transpirable e hidrófoba

RESPIRABILIDADE
Graças à membrana 

respirável e repelente de água

TÁCTILES: SE PUEDEN UTILIZAR PANTALLAS SIN 
QUITARSE LOS GUANTES

TÁCTIL: PERMITE UTILIZAR O ECRÃ SEM
RETIRAR AS LUVAS

TÁCTILES: SE PUEDEN UTILIZAR PANTALLAS SIN 
QUITARSE LOS GUANTES

TÁCTIL :RETIRAR AS LUVAS

MÁXIMA PRECISIÓN 
Palma de piel sintética 
PU extrafina

MÁXIMA DESTREZA
palma em couro 
sintético PU
extra fino

COMODIDAD 
Forro interior polar

CONFORTO
Forro em tecido polar

VELCRO: AJUSTE PERFECTO DEL PUÑO

VELCRO: AJUSTE PERFEITO AO PULSO

VELCRO: AJUSTE PERFECTO DEL PUÑO

VELCRO: AJUSTE PERFEITO AO PULSO
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CORTE - TRABALHOS DE PRECISÃO

CORTE
TRABAJOS
DE PRECISIÓN
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1CUNC00

P63

1CUNS00

P65

1CUPF00

P55

1CUFO00

P57

1CRPG

P59

1CRLG

P64

1CUFF00

P61

1CRUF0

P62

1CRFN

P66

1CUXD00

P67

1CRAN

P66

1CRHB

P67

1CRNB

P66

1CRLB

P67

1CUCC00

P63

MO6810

P59

1CUPC00

P56

1CRAG

P59

1CSLE00

P58

1CRAL00

P58

1CRNY

P64

1CRPB

P59

1CRBF

P64

1CRVG

P64

CORTE - TRABAJOS DE PRECISIÓN
CORTE - TRABALHOS DE PRECISÃO

Ámbitos de aplicación: para trabajos de precisión con riesgos de cortes 
leves a extremos, enentornos secos, oleosos o húmedos.
Domínios de aplicação: Para trabalhos de precisão com riscos de corte 
baixos a extremos em ambientes secos, oleosos ou húmidos.

•	 Mantenimiento con riesgos mecánicos 
elevados, en la industria del vidrio, la 
industria del automóvil o la aeronáutica, 
moldeado por inyección de plástico, 
construcción, logística, embalaje, etc.

•	 Manutenção com riscos mecânicos 
elevados, na indústria vidreira, automóvel 
ou aeronáutica, moldagem por injeção de 
plástico, construção, logística, embalagem...

•	 Manipulación, corte y montaje de piezas, 
industria mecánica y del automóvil (montaje 
de chapas finas cortantes, manipulación 
de piezas no recortadas, trabajos de 
acabado de piezas de corte), trabajos con 
metales (revestimientos), industrias de la 
construcción y la edificación (corte con 
cizalla, trabajos de zinc, carpintería de 
madera y aluminio), industria del vidrio, 
industria del plástico (descarga de prensas 
de inyección), obras públicas (intervenciones 
técnicas, mantenimiento, manipulación de 
residuos)

•	 Manuseamento, corte e montagem de 
peças, indústrias mecânica e automóvel 
(montagem de chapas de corte fino, 
manuseamento de peças não aparadas, 
trabalhos de acabamento de peças de 
corte), indústria metalúrgica (revestimento), 
construção civil (corte com X-ato, zincagem, 
carpintaria de alumínio e madeira), indústria 
vidreira, indústria plástica (descarga de 
prensas de injeção), autoridades locais 
(intervenções técnicas, manutenção, 
manuseamento de resíduos).

•	 Manipulación de pequeñas piezas y montaje 
de precisión, incluyendo en entornos 
confinados, industria del automóvil 
(ensamblaje final, herraje), fabricación de 
electrodomésticos, logística (manipulación 
de cartón y papel, trabajos con madera 
(carpintería).

•	 Manuseamento de pequenas peças e 
montagem de precisão mesmo em espaços 
confinados, indústria automóvel (montagem 
final, ferragens), fabrico de eletrodomésticos, 
logística (manuseamento de cartão e papel), 
trabalho de madeira (carpintaria).

ENTORNOS SECOS
Zonas de trabajo sin humedad 
(sin agua, aceites, sustancias 

grasas, etc.).

Guantes generalmente muy 
transpirables.

AMBIENTES SECOS
Zonas de trabalho sem humidade 

(sem água, óleo, gordura...).

Luvas geralmente 
muito respirantes.

ENTORNOS ACEITOSOS
Zonas de trabajo 

en presencia de sustancias 
grasas.

Guantes menos transpirables, 
incluso impermeables.

AMBIENTES OLEOSOS
Zonas de trabalho 

com gordura

Luvas menos respirantes, 
ver estanques.

ENTORNOS HÚMEDOS
Zonas de trabajo 

en presencia de humedad 
o líquidos.

 Guantes impermeables 
en la zona del revestimiento

AMBIENTES HÚMIDOS
Zonas de trabalho em presença de 

humidade ou de líquido

Luvas impermeáveis 
na zona de revestimento.

NIVEL 
DE CORTE

NÍVEL 
DE CORTE 

ENTORNO
AMBIENTE
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EUROCUT P600

A6 OEKO-TEX

1CUPF00

CUT

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.4.F.

	■ Nivel máximo de protección al corte: CUT F
	■ Destreza
	■ Refuerzo entre pulgar e índice
	■ Para usar con pantallas táctiles
	■ Protección contra el calor de contacto 100 °C durante 15 segundos
	■ Resistente a la suciedad

	■  Nível máximo de Proteção de corte : CUT F
	■  Destreza
	■  Reforço do polegar e dos dedos dianteiros
	■  Tátil
	■  Proteção térmica de contacto 100°C / 15 seg
	■  Resistente à sujidade

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CUPF00

Guante de punto gris sin costuras a base de HDPE, 
Recubrimiento de PU negro en la palma Refuerzo 
de nitrilo entre el pulgar y el índice Puño de punto  
Certificado OEKO-TEX  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

13

1CUPF00007 - 7
1CUPF00008 - 8
1CUPF00009 - 9
1CUPF00010 - 10
1CUPF00011 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha sem costura cinzenta, com base em HDPE, 
revestimento da palma em PU preto, reforço de 
nitrilo entre polegar e indicador, Punho em malha  
Certificado OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROCUT P313

A4

1CUPC00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.2.C.

	■ Sensación segunda piel 
	■ Comodidad: tejido sin fibra de vidrio 
	■ Destreza optimizada 
	■ Máxima transpirabilidad

	■ Sensação de segunda pele
	■ Conforto : malha sem fibras de vidro 
	■ Destreza otimizada 
	■ Respirabilidade máxima

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CUPC00

Guantes de punto gris sin costura, a base de HDPE, 
poliamida, elastano. Recubrimiento de PU gris en la 
palma. Táctil. Puños de punto

13

1CUPC00007 - 7
1CUPC00008 - 8
1CUPC00009 - 9
1CUPC00010 - 10
1CUPC00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha sem costura cinzenta, base em HDPE, 
poliamida, elastano, revestimento da palma em PU 
cinzento, tátil, Punho em malha
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A5 OEKO-TEX

EUROCUT FOOD
1CUFO00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

2.3.4.X.E.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■ COVERPERF DURABILITY: Lavable
	■ Rendimiento garantizado hasta 20 ciclos a 70°C
	■ Muy alta protección al corte
	■ Puño largo: protección reforzada del antebrazo
	■ Apto para contacto con alimentos (todo tipo de alimentos)
	■ Protección contra el calor de contacto 100°C / 15 seg.

	■ COVERPERF Durabilidade: Lavável
	■ Proteção contra cortes muito alta 
	■ Punho longo: proteção reforçada do antebraço 
	■ Lavável: Desempenho garantido até 20 ciclos a 70°C 
	■ Adequado para contato com alimentos (todos os tipos de 

alimentos) 
	■ Proteção térmica de contato 100°C / 15 seg.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CUFO00

Guantes de punto blanco sin costuras de HPPE y Nylon 
Puño de punto, largo 20 cm Contacto con alimentos: 
compatible con todo tipo de alimentos Lavable durante 
20 ciclos a 70°C Ambidiestros, Vendido por pieza 
Certificado OEKO-TEX  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

13

1CUFO00007 - 7
1CUFO00008 - 8
1CUFO00009 - 9
1CUFO00010 - 10
1CUFO00011 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha sem costuras branca em HPPE e Nylon, calibre 
13, Punho em malha, Manga comprida: 20cm  Contacto 
alimentar: compatível com todo o tipo de alimentos  Lavável 
durante 20 ciclos a 70°C  Ambidestro, Vendido à unidade 
Certificado OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROCUT SLEEVE 450 & 600 EUROCUT P330

1CSLE00450 1CSLE00600

1CSLE00 1CRAL00*

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

3.3.4.X.C.

EN388:2016

4.3.4.2.C.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■  Forma anatómica de la mano en punto 
extrafino, con apertura para el pulgar

	■  Especialmente diseñado para llevar guante
	■  Protección contra el calor de contacto de 

100 °C/15 s
	■  Disponible en dos largos: 45/60 cm
	■  Se vende por unidad

	■  Forma anatómica da mão em malha extra 
fina, com passagem para o polegar

	■  Especialmente desenvolvido para o uso de 
uma luva

	■  Proteção térmica de contacto 100°C/15 seg
	■  Disponível em 2 comprimentos: 45/60cm
	■  Vendido à unidade
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CSLE00

Manguito gris de punto sin costuras, de fibras de 
HDPA, poliéster, elastano, galga 13, ajuste con velcro 
en la parte superior del brazo, forma anatómica de la 
mano en punto extra fino, con orificio para el pulgar, 
ambidiestro.

13
1CSLE00450 - 45cm
1CSLE00600 - 60cm 12 / 120 LS/SS

Manguito em malha cinza sem costura, em fibras 
HDPA, poliéster, elastano, ajuste de velcro na parte 
superior do braço, formato anatômico da mão em 
malha extra fina, com passagem para o polegar, 
ambidestro. Comprimento: 450mm. 1 unidade.

	■  Puños extra largos
	■  Buena precisión
	■  Buena relación calidad/precio
	■  Resistente a la suciedad

	■  Punho longo
	■  Boa destreza
	■  Boa relação qualidade/preço
	■  Resistente à sujidade

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

1CRAL00

Punto gris sin costuras de HDPA y elastano. 
Recubrimiento de PU gris en la palma. Puños largos: 
10 cm

13

1CRAL00006 - 6
1CRAL00007 - 7
1CRAL00008 - 8
1CRAL00009 - 9
1CRAL00010 - 10
1CRAL00011 - 11

12 / 120
Multiple

V.M.
Malha sem costuras cinza, base de HDPA, elastano, 
Revestimento de palma em PU cinzento Punho longo: 
10cm

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROCUT P500 EUROCUT 6810

EUROCUT 1CRAG EUROCUT P318

1CRPG

EN388:2016

4.X.4.3.D.

MO6810

1CRAG 1CRPB

EN388:2016

4.3.4.2.C.

EN388:2016

4.3.4.2.C.

EN388:2016

4.X.4.2.B.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■  Destreza optimizada
	■  Agarre
	■  Durabilidad (poliamida)
	■  Resistente a la suciedad

	■  Destreza otimizada
	■  Aderência
	■  Durabilidade (poliamida)
	■  Pouco aderente à sujidade

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CRPG

Punto gris jaspeado sin costuras hecho de HPPE, 
fibras minerales, poliamida, elastano  Recubrimiento 
de PU gris en la palma. Puño de punto

13

1CRPG06 - 6
1CRPG07 - 7
1CRPG08 - 8
1CRPG09 - 9
1CRPG10 - 10
1CRPG11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras cinzenta, base HPPE, fibras 
minerais, poliamida, elastano, Revestimento em PU 
cinzento na palma. Punho de malha.

	■ Buena destreza
	■ Buen agarre en zonas secas

	■ Boa destreza
	■ Boa aderência ao zonas 

secas

MO6810

Punto blanco sin costuras hecho de HDPA, elastano, 
recubrimiento de PU blanco en la palma, puño de 
punto.

13

6807 - 7
6808 - 8
6809 - 9
6810 - 10
6811 - 11

12 / 144
Multiple

V.M.Malha branca sem costura à base de HDPA, elastano, 
revestimento da palma em PU branco, punho de 
malha.

	■ Buena destreza
	■ Buen agarre en entorno 

sucio

	■ Boa destreza
	■ Boa aderência ao ambientes 

secos

1CRAG

Tejido gris sin costuras hecho de HDPA, elastano, 
recubrimiento de PU gris en la palma, puño de punto.

13

1CRAG06 - 6
1CRAG07 - 7
1CRAG08 - 8
1CRAG09 - 9
1CRAG10 - 10
1CRAG11 - 11
1CRAG12 - 12

12 / 120
Multiple

V.M.Malha sem costura cinza, base de HDPA, elastano, 
revestimento da palma em PU cinzento, Punho de 
malha.

	■  Excelente destreza y agarre : 
reduce la fatiga y mejora 
la productividad

	■  Sensación de segunda piel

	■  Excelente destreza e 
aderência: reduz o cansaço e 
melhora a produtividade

	■  Sensação de segunda pele

1CRPB

Punto sin costuras hecho de HDPA, poliamida, 
elastano azul claro, Recubrimiento de PU gris en la 
palma. Puño de punto

18

1CRPB06 - 6
1CRPB07 - 7
1CRPB08 - 8
1CRPB09 - 9
1CRPB10 - 10
1CRPB11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras, base HPPE, poliamisa, elastano 
azul claro, Revestimento em PU cinzento na palma da 
mão. Punho em malha
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A TECNOLOGIA AO SERVIÇO DA SUA PROTECÇÃO E CONFORTO

LA TECNOLOGÍA AL SERVICIO DE

SU PROTECCIÓN 
Y SU COMODIDAD

PORQUE EL GUANTE QUE PROTEGE ES EL GUANTE QUE SE LLEVA PUESTO
PORQUE UMA LUVA QUE PROTEGE É UMA LUVA QUE SE USA

	■ Nuestra gama de guantes anticortes cubre la gran mayoría de usos:
	■ desde los trabajos más pesados hasta los movimientos más 

precisos
	■ entornos secos, aceitosos o húmedos
	■ necesidad de transpirabilidad o impermeabilidad
	■ protección térmica
	■ compatibilidad con pantallas (táctiles...)

A nossa gama de luvas anti-corte cobre a grande maioria dasdas 
utilizações:
	■ desde os trabalhos mais pesados até aos gestos mais precisos,
	■ ambientes secos, oleosos ou húmidos,
	■ necessidade de respirabilidade ou impermeabilidade,
	■ protecção térmica,
	■ compatibilidade com o ecrã (táctil...)

NUESTRA PREOCUPACIÓN COMO DISEÑADORES DE 
SEGURIDAD ES OFRECERLE LA MEJOR COMBINACIÓN DE
PROTECCIÓN, PRECISIÓN Y COMODIDAD.

A NOSSA PREOCUPAÇÃO ENQUANTO DESENHADORES DE 
SEGURANÇA É OFERECER-LHE A MELHOR COMBINAÇÃO DE
PROTECÇÃO, DESTREZA E CONFORTO.

Reformas
Trabalhos de acabamento

Construcción
Construção 

e engenharia civil

 Industria
 Indústria

Transporte y logística
Transporte e logística
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EUROCUT N606

A6 KEVLAR®

1CUFF00

CUT

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.2.F.

	■  COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistencia a la abrasión
	■  Refuerzo entre el pulgar é índice
	■  Nivel máximo de protección contra cortes: CUT F
	■  Comodidad y gran precisión: sensación de segunda piel
	■  Alta transpirabilidad
	■  Compatibles con pantallas táctiles-Sanitized
	■  Protección contra calor de contacto de 100 °C/15 s

	■  COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistência à abrasão
	■ Reforço entre o polegar e o indicador 
	■  Nivel máximo de proteção contra cortes: CUT F
	■  Conforto e alta destreza: sensação de segunda pele
	■  Alta respirabilidade
	■  Tátil - Sanitized
	■  Proteção calor de contacto 100ºC/15s

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CUFF00

Punto negro sin costuras de HDPE, Kevlar  y Spandex. 
Recubrimiento de espuma de nitrilo negra en la palma. 
Refuerzo entre el índice y el pulgar. Tratamiento Sanitized: 
evita el desarrollo de bacterias y olores, Puño de punto.

18

1CUFF00007 - 7
1CUFF00008 - 8
1CUFF00009 - 9
1CUFF00010 - 10
1CUFF00011 - 11
1CUFF00012 - 12

10 / 100
LS/SS
CAR.Malha sem costuras preta, base HDPE, Kevlar e Spandex. 

Revestimento de espuma de nitrilo preta na palma. Reforço 
entre o polegar e o indicador. Tratamento Sanitized: evita o 
desenvolvimento de bactérias e odores. Punho de malha.

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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A6

EUROCUT N600
1CRUF0

CUT

EN388:2016

4.X.4.3.F.

	■  COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistencia a la abrasión
	■  Refuerzo entre el pulgar é índice
	■  Nivel máximo de protección contra cortes: CUT F
	■  Destreza
	■  Buena transpirabilidad
	■  Compatibles con pantallas táctiles

	■  COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistencia à abrasão
	■ Reforço entre o polegar e o indicador
	■  Nivel máximo de proteção contra cortes: CUT F
	■  Destreza
	■  Boa respirabilidade
	■ Tátil

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CRUF0

Punto negro sin costuras de HDPE, poliamida y 
Spandex Recubrimiento de espuma de nitrilo negro 
en la palma Parche de refuerzo de nitrilo entre el 
índice y el pulgar Puños de punto

13

1CRUF00007 - 7
1CRUF00008 - 8
1CRUF00009 - 9
1CRUF00010 - 10
1CRUF00011 - 11
1CRUF00012 - 12

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras preta de HDPE, poliamida, 
spandex. Revestimento da palma em espuma de 
nitrilo preto, Patch de nitrilo de reforço entre o 
polegar e o indicador, Punho em malha.
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EUROCUT N303 EUROCUT N300

A3 A3

1CUCC00 1CUNC00

CUT

EN388:2016

4.X.4.2.C.

CUT

EN388:2016

4.X.4.3.C.

	■  RESISTENTE: Refuerzo entre el índice y el 
pulgar

	■  Destreza
	■  Buen agarre en entornos ligeramente 

oleosos

	■  COVERPERF BREATHABILITY:  Comodidad: 
máxima transpirabilidad

	■  COVERPERF SKINCARE: Hipoalergénico, 
probado en un laboratorio independiente 

	■  Destreza
	■  Excelente agarre en entornos secos 
	■  Compatibles con pantallas táctiles 	■  RESISTENTE: Reforço do polegar e do 

indicador
	■  Destreza
	■  Boa aderência ao ambientes ligeiramente 

oleosos

	■  COVERPERF BREATHABILITY:  Conforto: 
máxima transpirabilidade

	■ COVERPERF SKINCARE: Hipoalergénico, 
aprovado num laboratório independente 

	■  Destreza
	■  Excelente aderência ao ambientes secos 
	■  Tátil

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CUCC00

Punto gris sin costuras de HDPE y elastano. 
Recubrimiento de microespuma de nitrilo negro en la 
palma.  Puños de punto.

18

1CUCC00006 - 6
1CUCC00007 - 7
1CUCC00008 - 8
1CUCC00009 - 9
1CUCC00010 - 10
1CUCC00011 - 11
1CUCC00012 - 12

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras cinzenta de HDPE, elastano, 
Revestimento da palma em micro-espuma de nitrilo 
preto, Punho de malha.

1CUNC00

Punto azul sin costuras de HDPE, poliéster y elastano. 
Recubrimiento de espuma de nitrilo negro en la 
palma. Parche de refuerzo de nitrilo entre el índice y 
el pulgar. Puños de punto.

13

1CUNC00007 - 7
1CUNC00008 - 8
1CUNC00009 - 9
1CUNC00010 - 10
1CUNC00011 - 11
1CUNC00012 - 12

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras azul de HDPE, poliéster, elastano. 
Revestimento da palma em espuma de nitrilo 
preto, Patch de nitrilo de reforço entre o polegar e o 
indicador Punho de malha.
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EUROCUT N560 EUROCUT N360

EUROCUT N318HV

HI-VIZ

EUROCUT N318HVC

HI-VIZ

1CRLG

EN388:2016

4.3.4.4.D.

1CRVG

1CRNY* 1CRBF

EN388:2016

4.X.4.3.B.

EN388:2016

4.X.4.2.B.

EN388:2016

4.X.4.2.B.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Durabilidad (poliamida)
	■ Destreza optimizada
	■ Resistente a la suciedad

	■ Durabilidade (poliamida)
	■ Destreza otimizada
	■ Resistente à sujidade
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CRLG

Punto gris jaspeado sin costuras de HPPE, fibras 
minerales, poliamida y elastano  Recubrimiento de 
microespuma de nitrilo negro en la palma.

13

1CRLG06 - 6
1CRLG07 - 7
1CRLG08 - 8
1CRLG09 - 9
1CRLG10 - 10
1CRLG11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras cinzenta de HPPE, fibras 
minerais, poliamida e elastano Revestimento da 
palma em micro-espuma de nitrilo preto. Punho de 
malha.

	■ Durabilidad
	■ Destreza optimizada
	■ Resistente a la suciedad

	■ Durabilidade 
	■ Destreza otimizada
	■ Resistente à sujidade

1CRVG

Punto gris jaspeado sin costuras de HPPE, poliamida, 
elastano Recubrimiento de microespuma de nitrilo en 
negro en la palma. Puño de punto

13

1CRVG06 - 6
1CRVG07 - 7
1CRVG08 - 8
1CRVG09 - 9
1CRVG10 - 10
1CRVG11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras cinzenta de HPPE, poliamida e 
elastano Revestimento da palma em micro-espuma 
de nitrilo preto. Punho de malha.

	■  Excelente destreza y agarre : 
reduce la fatiga y mejora la 
productividad.

	■  Transpirabilidad.
	■  Sensación de segunda piel.
	■  Larga vida útil.
	■  Facilita el control del uso del EPI 

(fluorescente).

	■  Excelente destreza e agarre: reduz o 
cansaço e melhora a produtividade.

	■  Respirabilidade.
	■  Sensação de segunda pele.
	■  Duração de vida prolongada.
	■  Facilita o controlo do porte
	■ de EPI (fluorescente).

1CRNY*

Punto amarillo fluorescente sin costuras de HPPE, 
poliamida, elastano  Recubrimiento de microespuma 
de nitrilo negro en la palma  Puños de punto

18

1CRNY06 - 6
1CRNY07 - 7
1CRNY08 - 8
1CRNY09 - 9
1CRNY10 - 10
1CRNY11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras amarelo flurescente de HPPE, 
poliamida e elastano Revestimento da palma em 
micro-espuma de nitrilo preto. Punho de malha.

1CRBF

Punto amarillo fluorescente sin costuras de 
HPPE, poliamida, elastano. Recubrimiento 3/4 de 
microespuma de nitrilo negro  Forma ergonómica 
Puños de punto 18

1CRBF06 - 6
1CRBF07 - 7
1CRBF08 - 8
1CRBF09 - 9
1CRBF10 - 10
1CRBF11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha sem costuras amarelo flurescente de HPPE, 
poliamida e elastano Revestimento 3/4 em micro-
espuma de nitrilo preto. Forma ergonómica. Punho 
de malha.

	■ Excelente destreza y agarre : 
reduce la fatiga y mejora la 
productividad.

	■ Transpirabilidad.
	■ Forma ergonómica
	■ Facilita el control del uso 

del EPI

	■  Excelente destreza e agarre: 
reduz a cansaço e melhora a 
produtividade.

	■  Respirabilidade.
	■  Forma ergonómica
	■  Controlo do porte facilitado 

(fluorescente).

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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A5 OEKO-TEX

EUROCUT N313
1CUNS00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.2.C.

	■ Comodidad: tejido de punto sin fibras de vidrio 
	■ Destreza optimizada
	■ Durabilidad

	■ Conforto: Malha sem fibra de vidro 
	■ Destreza otimizada 
	■ Durabilidade

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CUNS00

Punto gris sin costura de HDPE, poliamida, elastano.  
Recubrimiento de nitrilo negro liso en la palma.  Tácil. 
Puños de punto. Certificado OEKO-TEX  STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH.

13

1CUNS00007 - 7
1CUNS00008 - 8
1CUNS00009 - 9
1CUNS00010 - 10
1CUNS00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha sem costuras amarelo flurescente de HPPE, 
poliamida e elastano Revestimento da palma de 
nitrilo preto liso. Tátil. Punho de malha. Certificado 
OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH.
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EUROCUT SC560N EUROCUT N505

OEKO-TEX

EUROCUT N555

1CRNB 1CRAN

1CRFN

EN388:2016

4.4.4.3.D.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.4.D.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.4.D.

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

	■ Durabilidad (poliamida) 
& doble recubrimiento

	■ Destreza optimizada
	■ Resistente a la suciedad

	■ Durabilidade (poliamida) 
e revestimento duplo

	■ Destreza otimizada 
	■ Pouco aderente à sujidade

C
O

R
T

E
 -

 T
R

A
B

A
J

O
S

 D
E

 P
R

E
C

IS
IÓ

N
 /

 C
O

R
T

E
 -

 T
R

A
B

A
L

H
O

S
 D

E
 P

R
E

C
IS

Ã
O

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CRNB

Punto gris jaspeado sin costuras de HPPE, fibras minerales, 
poliamida y elastano.  Doble recubrimiento de nitrilo 
liso y nitrilo acabado sandy en la palma Puños de punto 
Certificado OEKO-TEX  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH.

13

1CRNB06 - 6
1CRNB07 - 7
1CRNB08 - 8
1CRNB09 - 9
1CRNB10 - 10
1CRNB11 - 11

10 / 100 Múltiple
Malha sem costuras amarelo flurescente de HPPE, 
poliamida e elastano Revestimento da palma de 
nitrilo preto liso e nitrilo areado. Tátil. Punho de malha. 
Certificado OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH.

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra 
alta resistencia a la abrasión

	■  Resistente al aceite y a la grasa 
(reduce el riesgo de dermatitis)

	■  Excelente agarre en aceite
	■  Forma ergonómica : Reduce 

la fatiga muscular y mejora la 
productividad

	■  COVERPERF Durabilidade: 
Resistencia ultra elevada à 
abrasão

	■  Resistente ao óleo e graxas 
(reduz o risco de dermatite)

	■  Excelente aderência ao óleo
	■  Forma ergonomica : reduz o 

cansaço muscular 
e melhora 
a produtividade

1CRAN

Punto gris jaspeado, sin costuras, de HPPE, fibras 
minerales, poliamida, elastano. Doble recubrimiento 
3/4 de nitrilo azul liso y nitrilo negro acabado sandy 
en la palma. Forma ergonómica Puños de punto

13

1CRAN06 - 6
1CRAN07 - 7
1CRAN08 - 8
1CRAN09 - 9
1CRAN10 - 10
1CRAN11 - 11

5 / 50 LS/SS
Suporte de malha sem costuras a base de HPPE, fibras 
minerais, poliamida, elastano, Revestimento duplo 3/4 de 
nitrilo azul liso e de nitrilo preto com eà base granulado 
na palma.  Forma ergonómica  Punho de malha

1CRFN

Punto gris jaspeado sin costuras, de HPPE, fibras 
minerales, poliamida, elastano. Galga 13 Doble 
recubrimiento : nitrilo azul liso en la mano entera 
y nitrilo negro acabado sandy en la palma Forma 
ergonómica Puños de punto

13

1CRFN06 - 6
1CRFN07 - 7
1CRFN08 - 8
1CRFN09 - 9
1CRFN10 - 10
1CRFN11 - 11

5 / 50 LS/SS
Suporte de malha sem costuras de HPPE, 
fibras minerais, poliamida, elastano, calibre 13. 
Revestimento duplo: nitrilo azul liso na mão e nitrilo 
preto granulado na palma Forma ergónomica Punho 
de malha

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistencia a la abrasión
	■  Impermeable al aceite y a la grasa (reduce el riesgo de 

dermatitis)
	■  Excelente agarre en aceite
	■  Forma ergonómica: reduce la fatiga muscular y mejora la 

productividad

	■  COVERPERF Durabilidade: Resistencia ultra elevada à 
abrasão

	■  Resistente ao óleo e graxas (reduz o risco de dermatite)
	■  Excelente aderência ao óleo
	■  Forma ergonómica : reduz o cansaço muscular e melhora a 

produtividade
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EUROCUT L400

EUROCUT L580

A5 HI-VIZ

EUROCUT SC580L

1CUXD00

1CRHB1CRLB

CUT

EN388:2016

3.X.4.3.D.

EN388:2016

3.X.4.2.D.

EN388:2016

3.5.4.4.D.

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO

	■ Agarre excepcional en 
entorno húmedo

	■ Bolsa de 10: buena relación 
calidad-precio

	■ Durabilidad
	■ Resistente a la suciedad

	■ Aderência excecional em 
ambiente húmido

	■ Pack de 10: boa relação 
qualidade-preço

	■ Durabilidade
	■ Resistente à sujidade

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CRLB

Punto gris jaspeado sin costuras de HPPE, fibras 
minerales, poliamida y elastano, Recubrimiento de 
látex negro en la palma con acabado arrugado, 
Puños de punto

13

1CRLB07 - 7
1CRLB08 - 8
1CRLB09 - 9
1CRLB10 - 10
1CRLB11 - 11

10 / 100 Múltiple
Tecido de malha cinzenta sem costura de HPPE, 
fibras minerais, poliamida, elastano, Revestimento 
da palma de látex preto com acabamento adesivo, 
Punho de malha

	■ Agarre excepcional en 
entorno húmedo

	■ Durabilidad
	■ Resistente a la suciedad

	■ Aderência excecional em 
ambiente húmido

	■ Durabilidade
	■ Resistente à sujidade

1CRHB

Punto gris jaspeado sin costuras de HPPE, fibras 
minerales, poliamida y elastano, Recubrimiento de 
látex negro en la palma con acabado arrugado, 
Puños de punto

13

1CRHB06 - 6
1CRHB07 - 7
1CRHB08 - 8
1CRHB09 - 9
1CRHB10 - 10
1CRHB11 - 11

5 / 50 LS/SS

Suporte de malha cinzenta de HPPE, fibras minerais, 
poliamida, elastano, Revestimento da palma de látex 
preto com acabamento adesivo, Punho de malha

	■  Buen agarre e impermeabilidad en entornos húmedos
	■  Larga vida útil
	■  Recubrimiento total del pulgar
	■  Forma ergonómica
	■  Facilita el control del uso del EPI (fluorescente)

	■  Boa aderência e impermeabilidade em ambientes húmidos
	■  Vida útil prolongada
	■  Revestimento total do polegar
	■  Forma ergonómica
	■  Controlo de porte fácil (flurescente)

1CUXD00

Punto naranja sin costuras de HDPE, poliéster y 
elastano. Doble recubrimiento: 3/4 de la mano de 
látex liso y palma de espuma de látex negro Puños 
de punto.

13

1CUXD00007 - 7
1CUXD00008 - 8
1CUXD00009 - 9
1CUXD00010 - 10
1CUXD00011 - 11
1CUXD00012 - 12

5 / 50 LS/SS
Malhas sem costura à base de HDPE, poliéster, 
elastano Duplo revestimento, 3/4 mão em látex liso, 
palma em espuma de látex preta.  Forma ergonómica 
Punho de malha
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EUROCUT
IMPACT 200

P.74

Excelente 
agarre en seco y 

zona aceitosa

Excelente 
aderência em 
zonas secas e 

área oleosa

Refuerzo de 
la zona de 
desgaste

Reforço da 
zona de 

desgaste

Protección 
contra 

impactos

Proteção 
contra 

impactos
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CORTE - MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

CORTE
MANUTENCIÓN
GENERAL
Y PESADA
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1HECE00

P75

1CHIC30

P74

1WIND0

P77

1CHMD00

P73

1CHLD00

P76

1CHSP00

P71

1HEDX00

P75

1WINY0

P77

1CHIC60

P74

•	 Mantenimiento con riesgos mecánicos 
elevados, en la industria del vidrio, la 
industria del automóvil o la aeronáutica, 
moldeado por inyección de plástico, 
construcción, logística, embalaje, etc.

•	 Manutenção com riscos mecânicos 
elevados, na indústria vidreira, automóvel 
ou aeronáutica, moldagem por injeção de 
plástico, construção, logística, embalagem...

•	 Manipulación, corte y montaje de piezas, 
industria mecánica y del automóvil (montaje 
de chapas finas cortantes, manipulación 
de piezas no recortadas, trabajos de 
acabado de piezas de corte), trabajos con 
metales (revestimientos), industrias de la 
construcción y la edificación (corte con 
cizalla, trabajos de zinc, carpintería de 
madera y aluminio), industria del vidrio, 
industria del plástico (descarga de prensas 
de inyección), obras públicas (intervenciones 
técnicas, mantenimiento, manipulación de 
residuos)

•	 Manuseamento, corte e montagem de 
peças, indústrias mecânica e automóvel 
(montagem de chapas de corte fino, 
manuseamento de peças não aparadas, 
trabalhos de acabamento de peças de 
corte), indústria metalúrgica (revestimento), 
construção civil (corte com X-ato, zincagem, 
carpintaria de alumínio e madeira), indústria 
vidreira, indústria plástica (descarga de 
prensas de injeção), autoridades locais 
(intervenções técnicas, manutenção, 
manuseamento de resíduos).

•	 Manipulación de pequeñas piezas y montaje 
de precisión, incluyendo en entornos 
confinados, industria del automóvil 
(ensamblaje final, herraje), fabricación de 
electrodomésticos, logística (manipulación 
de cartón y papel, trabajos con madera 
(carpintería).

•	 Manuseamento de pequenas peças e 
montagem de precisão mesmo em espaços 
confinados, indústria automóvel (montagem 
final, ferragens), fabrico de eletrodomésticos, 
logística (manuseamento de cartão e papel), 
trabalho de madeira (carpintaria).

ENTORNOS SECOS
Zonas de trabajo sin humedad 
(sin agua, aceites, sustancias 

grasas, etc.).

Guantes generalmente muy 
transpirables.

AMBIENTES SECOS
Zonas de trabalho sem humidade 

(sem água, óleo, gordura...).

Luvas geralmente 
muito respirantes.

ENTORNOS ACEITOSOS
Zonas de trabajo 

en presencia de sustancias 
grasas.

Guantes menos transpirables, 
incluso impermeables.

AMBIENTES OLEOSOS
Zonas de trabalho 

com gordura

Luvas menos respirantes, 
ver estanques.

ENTORNOS HÚMEDOS
Zonas de trabajo 

en presencia de humedad 
o líquidos.

 Guantes impermeables 
en la zona del revestimiento

AMBIENTES HÚMIDOS
Zonas de trabalho em presença de 

humidade ou de líquido

Luvas impermeáveis 
na zona de revestimento.

CORTE - MANUTENCIÓN GENERAL Y PESADA
CORTE - MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

Ámbitos de aplicación: Para trabajos de mantenimiento general y pesado, con 
riesgo de cortes medio a elevado en entornos secos, oleosos o húmedos.
Domínios de aplicação: Para trabalhos de manutenção gerais e pesados com o 
risco de cortes médios a altos, em ambientes secos, oleosos ou húmidos.

NIVEL DE CORTE
NÍVEL DE CORTE 

ENTORNO
AMBIENTE
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EUROCUT STRONG P110

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

1CHSP00

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.4.D.

	■ Excelente combinación de protección y destreza fina en la 
punta del dedo (índice y pulgar) con recubrimiento de PU, 
y refuerzo de cuero en la palma y los dedos. 

	■ Excelente aislamiento térmico de la mano.
	■ Vida útil prolongada.

	■ Excelente combinação de proteção e destreza fina na ponta 
do dedo (indicador e polegar) com revestimento PU, e reforço 
de couro na palma e dedos 

	■ Excelente isolamento térmico da mão. 
	■ Vida útil prolongada.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CHSP00

Punto de HDPE/ poliéster. Recubrimiento de PU gris 
en la palma.  Parche de cuero en la palma y los dedos 
excepto el pulgar y el índice (táctiles). Costuras para-
aramida. Puños de punto.

13

1CHSP00008 - 8
1CHSP00009 - 9
1CHSP00010 - 10
1CHSP00011 - 11

10 / 60 LS/SS
Malha de HDPE / poliéster, Revestimento da palma 
em PU cinzento  Patch de couro na palma e nos 
dedos, exceto polegar e indicador tátil; costura para-
aramida.  Punho de malha
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A5

EUROCUT MX100
1CHMD00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

3.X.4.3.D.

	■ Alta protección contra cortes
	■ Muchas zonas de resfuerzo y de protección
	■ Ajuste perfecto del puño: velcro
	■ Táctil: permite usar pantallas sin quitarse los guantes
	■ Color alta visibilidad

	■ Alta proteção contra cortes 
	■ Várias zonas de reforço e proteção 
	■ Ajuste perfeito ao Punho: velcro 
	■ Tátil: permite o uso de écrãs sem remover as luvas
	■ Cor de alta visibilidade

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CHMD00

Palma de tejido microfibras sintético gris, Forro de HPPE 
anticorte, dorso de poliéster negro y naranja Dorso del 
dedo índice acolchado contra el "golpe de martillo" Zona de 
refuerzo dedo pulgar e índice Palmas reforzadas con zonas de 
amortiguamiento Punta de los dedos pulgar, índice y corazón 
con grip de PU tácil para pantallas Puños de neopreno con 
cierre de velcro

1CHMD00007 - 7
1CHMD00008 - 8
1CHMD00009 - 9
1CHMD00010 - 10
1CHMD00011 - 11

5 / 50
LS/SS
CAR.Palma em tecido de microfibra sintético cinza; Forro anti-corte 

HPPE, costas em poliéster preto e laranja;  Costas do dedo 
indicador acolchoado contra o "golpe do martelo"; Zona de 
reforço entre indicador e polegar;  Palma reforçada com zonas 
de amortecimento; Pontas dos dedos: polegar, indicador e 
dedo médio equipados com grip PU touchscreen; Punho em 
neoprene com fecho de velcro.

Más información en la página 50 / Mais pormenores na página 50 73



EUROCUT IMPACT 100 EUROCUT IMPACT 200
1CHIC60 1CHIC30

EN388:2016

4.3.4.2.C.P

EN388:2016

4.4.4.3.D.P

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

	■  Protección contra impactos: refuerzos de TPR en el dorso de la 
mano y en los dedos

	■  Buen agarre en entornos ligeramente oleosos
	■  Durabilidad óptima (abrasión 4/4)
	■  Alta visibilidad

	■  Proteção contra impactos - Reforços TPR nas costas da mão 
e dos dedos

	■  Boa aderência em zonas ligeiramente oleosas
	■  Durabilidade ótima (4/4 de abrasão)
	■  Alta visibilidade
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CHIC60

Punto amarillo sin costuras de HDPE, poliéster y 
elastano. Doble recubrimiento de nitrilo sandy negro 
en la palma Refuerzo de TPR en el dorso de los dedos 
y de la mano. Puños de punto.

13

1CHIC60007 - 7
1CHIC60008 - 8
1CHIC60009 - 9
1CHIC60010 - 10
1CHIC60011 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha cinzenta sem costura em HDPE, poliéster, 
elastano, Revestimento duplo da palma em nitrilo 
areoso preto, Reforço TPR nas costas dos dedos e da 
mão, Punho de malha

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

1CHIC30

Punto gris sin costuras de HDPE, poliéster y elastano, 
doble recubrimiento: nitrilo liso sobre ¾ de la mano 
y todo el pulgar y nitrilo sandy negro en la palma, 
refuerzos de TPR en el dorso de la mano y de los 
dedos, refuerzo de nitrilo entre el índice y el pulgar, 
refuerzo en la palma y en el lateral de la mano, puño 
ajustable con velcro.

13

1CHIC30007 - 7
1CHIC30008 - 8
1CHIC30009 - 9
1CHIC30010 - 10
1CHIC30011 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha cinzenta sem costuras baseada em HDPE, 
poliéster, elastano, revestimento duplo: nitrilo liso 
na mão a ¾, e polegar inteiro, e nitrilo areoso preto 
na palma, reforços de TPR nas costas da mão e nos 
dedos, reforço de nitrilo entre o polegar e o indicador, 
reforço da palma e da parte lateral da mão, ajuste do 
Punho por velcro.

	■  Protección contra impactos: refuerzos de 
TPR en el dorso de la mano y en los dedos

	■  Palma y lateral de la mano reforzados y 
acolchados

	■  Puño con velcro 
	■  Buen agarre e impermeabilidad en 

entornos oleosos
	■  Protección elevada contra cortes: nivel D

	■  Proteção contra impactos - Reforços TPR nas costas da mão 
e dedos

	■  Palma e a parte lateral da mão reforçadas e acolchoadas
	■  Punho de velcro
	■  Boa aderência e impermeabilidade em amientes oleosos
	■  Elevada Proteção contra os cortes – nível D

74



EUROHEAT CUT F EUROHEAT DEX

A6

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

A3

FOURRÉE

FOR
R

A
D

AHI-VIZ

1HECE00 1HEDX00

CUT

EN407 CONTACT

X.2.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.3.F.

CUT

EN407 CONTACT

X.2.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.3.1.C.

	■ Máxima protección al corte 
	■ Mayor protección contra el calor por contacto: 250°C / 15 seg 
	■ Alta destreza 4/5 
	■ Mayor protección de la piel contra el riesgo de dermatitis

	■ Alta destreza 5/5
	■ Mayor protección contra cortes
	■ Mayor protección contra el calor por contacto: 250°C / 15 seg
	■ Color alta visibilidad

	■ Máxima proteção contra cortes 
	■ Maior proteção contra o calor de contato: 250°C / 15 seg 
	■ Alta destreza 4/5 
	■ Maior proteção da pele contra o risco de dermatite

	■ Alta destreza 5/5 
	■ Maior proteção contra cortes 
	■ Maior proteção contra o calor de contato: 250°C / 15 seg 
	■ Cor de alta visibilidade

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1HECE00

Punto sin costuras amarillo y negro jaspeado de 
polialgodón y aramida Doble recubrimiento de nitrilo 
liso en la palma y acabado sandy  Con puntos de PVC 
estampado de ondas.

10

1HECE00007 - 7
1HECE00008 - 8
1HECE00009 - 9
1HECE00010 - 10
1HECE00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha amarela e preta sem costuras, Em polialgodão 
e aramida, Revestimento duplo da palma em 
acabamento de nitrilo liso e rugoso Com picos de 
PVC e padrões ondulados.

1HEDX00

Tejido naranja sin costuras, de poliéster y aramida, 
interior de tejido de rizo Recubrimiento de nitrilo con 
acabado sandy en la palma Puños de punto

10

1HEDX00007 - 7
1HEDX00008 - 8
1HEDX00009 - 9
1HEDX00010 - 10
1HEDX00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha laranja sem costuras, em poliéster e aramida, 
Interior em veludo, Revestimento na palma em nitrilo 
com acabamento areoso, Punho de malha.

Más información en la página 135 / Mais pormenores na página 135
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EUROCUT STRONG L440

A4

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

HI-VIZ

1CHLD00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

3.X.4.2.D.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Excelente agarre en entorno seco y húmedo
	■ Recubrimiento sin producto químico
	■ Colores alta visibilidad
	■ Aislamiento térmico por contacto: 250°C/ 15 seg.

	■ Excelente aderência em ambientes secos e húmidos 
	■ Revestimento sem produtos químicos 
	■ Cor alta visibilidade
	■ Isolação térmica de contacto: 250°C/15seg

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CHLD00

Punto amarillo sin costuras de HDPE, poliéster, 
elastano. Recubrimiento de látex negro liso repujado: 
estampado rombo.  Puños de punto.

13

1CHLD00007 - 7
1CHLD00008 - 8
1CHLD00009 - 9
1CHLD00010 - 10
1CHLD00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha amarela sem costuras, em hdpe, poliéster, 
elastano, revestimento em látex preto liso e em relevo: 
aderência em diamante.  Punho de malha
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EUROWINTER D100 EUROWINTER F100

A4

1WIND0 1WINY0

CUT

EN 511:2006

0.2.1

EN388:2016

3.X.4.3.D.

EN 511:2006

0.2.0

EN388:2016
+ A1:2018

4.2.3.2.B.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■  Buena combinación de protección contra cortes CUT D y 
protección térmica de nivel 2

	■  Doble recubrimiento de látex para una mayor 
impermeabilidad

	■  Buen agarre en entornos secos y húmedos
	■  Flexibilidad y destreza

	■ Excelente rendimiento térmico y mecánico
	■ Protección moderada contra cortes, nivel B
	■ Agarre en entornos secos o húmedos
	■ Recubrimiento fino y flexible

	■  Boa combinação de Proteção CUT D e nível de Proteção 
térmica 2

	■  Duplo revestimento para uma melhor impermeabilidade
	■  Boa aderência em condições húmidas e secas
	■  Flexibilidade e destreza

	■ Excelente desempenho térmico e mecânico
	■ Proteção moderada ao corte
	■ Agarrar em condições secas ou húmidas
	■ Revestimento fino e flexível

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WIND0

Punto azul sin costuras de HDPE. Forro acrílico gris. 
Doble recubrimiento de látex liso azul en la mano 
entera y espuma de látex azul oscuro en la palma y 
todo el pulgar. Forma ergonómica Puños de punto

13

1WIND00008 - 8
1WIND00009 - 9
1WIND00010 - 10
1WIND00011 - 11
1WIND00012 - 12

5 / 50 LS/SS

Malha azul claro sem costuras de HDPE, Forro em 
acrílico cinzento, Revestimento duplo de látex liso 
azul completo nas mãos e espuma de látex azul 
escuro na plama, polegar revestido. Punho de malha.

1WINY0

Punto amarillo sin costuras de poliamida, Forro 
acrílico amarillo Recubrimiento de espuma de nitrilo 
amarillo en la mano entera Tratamiento Sanitized 
Puños de punto

15

1WINY00007 - 7
1WINY00008 - 8
1WINY00009 - 9
1WINY00010 - 10

10 / 100 LS/SS

Malha amarela sem costuras, de poliamida, forro 
em veludo acrílico amarelo, revestimento total em 
mousse de nitrilo amarelo, tratamento Sanitized, 
Punho de malha
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EUROLITE
P400
P.82

Lavable

Lavável

Abrasión 4/4 
 

Alta 
durabilidad 

Revestimiento 
de PU

Abrasão 4/4 

Elevada 
durabilidade 
Revestimento 

em PU

Pantalla táctil 
índice

Ecrã tátil 
índice

DMF< 10ppm 
Respeto por 

el medio 
ambiente y el 

titular

O respeito pelo 
ambiente 

e o detentor
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MANUTENÇÃO E TRABALHOS DE PRECISÃO

MANUTENCIÓN
Y TRABAJOS
DE PRECISIÓN
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1NIFB

P93

1NISB00

P91

1NIBG

P92

1NIDG

P89

1NISN

P93

1NIAB

P91

1LACC00

P96

1PUBW

P85

1NIST00

P87

1LACW00

P94

1PUBG

P85

1NISG

P92

1HEFR00

P95

MO6030

P84

1NICB

P91

1LACB

P97

1PUBB

P85

1NIDP00

P88

1LABB00

P97MO6240

P90

MO6020

P84

MO6430

P81

1LASB

P97MO6640

P90

MO6040

P84

1NIBB

P91

1LACR

P97MO6680

P90

1PULD50

P83

1PULD40

P82

MO6160

P81

1NIHG

P89

MANUTENCIÓN Y TRABAJOS DE PRECISIÓN
MANUTENÇÃO E TRABALHOS DE PRECISÃO

Ámbitos de aplicación: Para trabajos y mantenimiento de precisión 
en entornos secos, oleosos o húmedos.
Areas Domínios de aplicação: Para os trabalhos e a manutenção 
de precisão em ambientes secos, oleoso e húmido.

RECUBRIMIENTO 
COMPLETO

REVESTIMENTO 
COMPLETO

RECUBRIMIENTO 
3/4​

REVESTIMENTO

RECUBRIMIENTO 
DE PALMA

REVESTIMENTO 
DE PALMA

ENTORNOS SECOS
Zonas de trabajo sin humedad 

(sin agua, aceites, sustancias grasas, 
etc.).

Guantes generalmente muy transpi-
rables.

AMBIENTES SECOS
Zonas de trabalho sem humidade 

(sem água, óleo, gordura...).

Luvas geralmente 
muito respirantes.

ENTORNOS ACEITOSOS
Zonas de trabajo 

en presencia de sustancias 
grasas.

Guantes menos transpirables, incluso 
impermeables.

AMBIENTES OLEOSOS
Zonas de trabalho 

com gordura

Luvas menos respirantes, 
ver estanques.

ENTORNOS HÚMEDOS
Zonas de trabajo 

en presencia de humedad 
o líquidos.

 Guantes impermeables 
en la zona del revestimiento

AMBIENTES HÚMIDOS
Zonas de trabalho em presença de humi-

dade ou de líquido

Luvas impermeáveis 
na zona de revestimento.

NIVEL DE
REVESTIMIENTO

NÍVEL DE 
COBERTURA

ENTORNO
AMBIENTE
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EUROLITE 6160 EUROLITE 6430
MO6160 MO6430*

EN388:2016

0.0.3.1.X.

EN388:2016

3.1.2.1.X.

	■ Recubrimiento en la yema de los dedos: máxima comodidad 
y destreza 

	■ Mejor agarre y  trabajo de precisión en espacios confinados

	■ Mayor destreza
	■ Durabilidad (poliamida)
	■ Sensación segunda piel 
	■ Resistente a la suciedad

	■ Revestimento das pontas dos dedos: conforto e destreza 
máxima

	■ Melhor aderência e trabalho de precisão em espaços 
confinados

	■ Maior destreza
	■ Durabilidade (poliamida)
	■ Sensação de segunda pele
	■ Resistente à sujidade

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO6160

Punto blanco sin costuras de poliéster, recubrimiento 
de PU blanco en la punta de los dedos, Puños de 
punto

13

6156 - 6
6157 - 7
6158 - 8
6159 - 9

6160 - 10

10 / 100
Multiple

V.M.Malha branca sem costuras, em poliéster, 
revestimento em PU branco na ponta dos dedos, 
punho de malha

MO6430*

Punto negro sin costuras de poliamida fina, 
Recubrimiento de PU negro en la palma.  Puños de 
punto

18

6426 - 6
6427 - 7
6428 - 8
6429 - 9

6430 - 10

10 / 100
Multiple

V.M.
Malha preta sem costuras, de poliamida fina, 
revestimento da palma em PU preto. Punho de malha

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROLITE P400
LOW
DMF*

1PULD40

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.2.1.X.

	■ COVERPERF DURABILITY: Lavable -Rendimiento garantizado 
hasta 5 ciclos a 40°C

	■ Táctil
	■ Durabilidad (Abrasión 4)
	■ Sensación segunda piel
	■ Sin silicona según prueba VDMA

	■ COVERPERF DURABILIDADE: Lavável - rendimento garantido 
até 5 ciclos a 40°C

	■ Tátil
	■ Durabilidade (Abrasão 4)
	■ Sensação de segunda pele 
	■ Sem silicone (conforme ao teste VDMA)

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1PULD40

Punto blanco sin costuras de poliamida fina, galga 
13, recubrimiento de PU blanco en la palma.  Puños 
de punto. Nivel de DMF < 10ppm RESULTADOS DE 
LAS PRUEBAS VDMA: - Pintura a base de solventes 
: los guantes son conformes a  todas las clases (A1, 
A2 y A3) - Pintura a base de agua: los guantes son 
conformes a 2 clases (A1 y A2) 13

1PULD40006 - 6
1PULD40007 - 7
1PULD40008 - 8
1PULD40009 - 9
1PULD40010 - 10
1PULD40011 - 11
1PULD40012 - 12

10 / 100 LS/SS
Malha branca sem costura, de poliamida fina, calibre 
13, Revestimento na palma em PU branco.  Punho 
de malha Resultados dos testes VDMA: -pintura a 
base de solvente : as luvas são conformes a todas 
as classes (A1, A2 e A3) -Pinturas a base de água: as 
luvas são conformes a 2 classes (A1 e A2)

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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LOW
DMF*

EUROLITE P500
1PULD50

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.2.1.X.

	■ COVERPERF DURABILITY: Lavable-Rendimiento garantizado 
hasta 5 ciclos a 40°C

	■ Táctil
	■ Durabilidad (Abrasión 4)
	■ Sensación segunda piel
	■ Sin silicona según prueba VDMA

	■ COVERPERF DURABILIDADE: Lavável - rendimento garantido 
até 5 ciclos a 40°C

	■ Tátil
	■ Durabilidade (Abrasão 4)
	■ Sensação de segunda pele 
	■ Sem silicone (conforme ao teste VDMA)

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1PULD50

Guantes EUROLITE P500 Punto gris sin costuras de 
poliamida fina, galga 13, recubrimiento de la palma 
en PU gris. Puños de punto. Nivel de DMF < 30ppm  
RESULTADOS DE LAS PRUEBAS VDMA: - Pintura a 
base de solventes : los guantes son conformes a  todas 
las clases (A1, A2 y A3)  - Pintura a base de agua: los 
guantes son conformes a todas las clases (A1, A2 y A3) 13

1PULD50006 - 6
1PULD50007 - 7
1PULD50008 - 8
1PULD50009 - 9
1PULD50010 - 10
1PULD50011 - 11
1PULD50012 - 12

10 / 100 LS/SS
Luvas EUROLITE P500, Malha cinza sem costuras, de 
poliamida fina, calibre 13, Revestimento na palma em 
PU cinza.  Punho de malha Resultados dos testes VDMA: 
-pintura a base de solvente : as luvas são conformes a 
todas as classes (A1, A2 e A3) -Pinturas a base de água: 
as luvas são conformes a todas as classes (A1, A2 e A3) 83



EUROLITE 6030EUROLITE 6020

EUROLITE 6040

MO6020

MO6040

MO6030

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Comodidad
	■ Destreza  

(sensación segunda piel)
	■ Transpirabilidad
	■ Buena relación 

calidad-precio

	■ Conforto
	■ Destreza(sensação de 

segunda pele)
	■ Respirabilidade
	■ Boa relação qualidade/preço
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO6020

Punto sin costuras de poliéster blanco, Recubrimiento 
de PU blanco en la palma.  Puños de punto

13

6016 - 6
6017 - 7
6018 - 8
6019 - 9

6020 - 10
6021 - 11
6022 - 12

10 / 100
Multiple

V.M.Malha branca sem costuras, de poliéster, 
revestimento na palma em PU branco. Punho de 
malha

	■ Comodidad
	■ Destreza 

(sensación segunda piel)
	■ Transpirabilidad
	■ Buena relación 

calidad-precio

	■ Conforto
	■ Destreza (sensação de 

segunda pele)
	■ Respirabilidade
	■ Boa relação qualidade/preço

MO6030

Punto sin costuras de poliéster gris, Recubrimiento de 
PU gris en la palma.  Puños de punto

13

6026 - 6
6027 - 7
6028 - 8
6029 - 9

6030 - 10
6031 - 11
6032 - 12

10 / 100 Múltiple

Malha cinza sem costuras, de poliéster, revestimento 
na palma em PU cinza. Punho de malha

	■ Comodidad
	■ Destreza (sensación segunda piel)
	■ Transpirabilidad
	■ Bolsa de 10: buena relación calidad-precio

	■ Conforto
	■ Destreza (sensação de segunda pele)
	■ Respirabilidade
	■ Boa relação qualidade/preço

MO6040

Punto sin costuras de poliéster negro, Recubrimiento 
de PU negro en la palma.  Puños de punto

13

6036 - 6
6037 - 7
6038 - 8
6039 - 9

6040 - 10
6041 - 11
6042 - 12

10 / 100 Múltiple

Malha preta sem costuras, de poliéster, revestimento 
na palma em PU preto. Punho de malha
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EUROLITE 13P100 EUROLITE 13P110

EUROLITE 13P105

1PUBW 1PUBB

1PUBG

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Comodidad
	■ Destreza 

(sensación segunda piel)
	■ Transpirabilidad
	■ Envase individual para colgar

	■ Conforto
	■ Destreza (sensação de 

segunda pele)
	■ Respirabilidade
	■ Embalagem individual para 

pendurar

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1PUBW

Punto sin costuras, de poliéster blanco Recubrimiento 
de PU  blanco en la palma  Puños de punto

13

1PUBW06 - 6
1PUBW07 - 7
1PUBW08 - 8
1PUBW09 - 9
1PUBW10 - 10
1PUBW11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha branca sem costuras, em poliéster, 
Revestimento em PU branco da palma e do polegar, 
para uma melhor proteção da mão.

	■ Comodidad
	■ Destreza 

(sensación segunda piel)
	■ Transpirabilidad
	■ Envase individual para colgar

	■ Conforto
	■ Destreza (sensação de 

segunda pele)
	■ Respirabilidade
	■ Embalagem individual para 

pendurar

	■ Comodidad
	■ Destreza (sensación segunda piel)
	■ Transpirabilidad
	■ Envase individual para colgar

	■ Conforto
	■ Destreza (sensação de segunda pele)
	■ Respirabilidade
	■ Embalagem individual para pendurar

1PUBG

Punto sin costuras de poliéster gris Recubrimiento de 
PU gris en la palma  Puños de punto

13

1PUBG06 - 6
1PUBG07 - 7
1PUBG08 - 8
1PUBG09 - 9
1PUBG10 - 10
1PUBG11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, em poliéster, Revestimento 
em PU cinza da palma e do polegar, para uma melhor 
proteção da mão.

1PUBB

Punto sin costuras de poliéster negro Recubrimiento 
de PU negro en la palma  Puños de punto

13

1PUBB06 - 6
1PUBB07 - 7
1PUBB08 - 8
1PUBB09 - 9
1PUBB10 - 10
1PUBB11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha preta sem costuras, em poliéster, Revestimento 
em PU preto da palma e do polegar, para uma melhor 
proteção da mão.
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OEKO-TEX

EUROLITE MAX25
1NIST00

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.3.1.X.

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Comodidad, máxima 
transpirabilidad

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistencia a la abrasión
	■ Agarre excelente
	■ Ajuste adaptativo después de 3-5 minutos

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Conforto, máxima 
transpirabilidade

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra alta resistência à abrasão
	■ Aderência excelente
	■ Ajuste adaptativo depois de 3-5 minutos

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1NIST00

Punto de poliamida gris. Recubrimiento de nitrilo 
negro sandy en la palma Puños de punto elástico 
Certificado OEKO-TEX  STANDARD 100, CQ 1301/1, 
IFTH o SH020 131830, TESTEX

15

1NIST00007 - 7
1NIST00008 - 8
1NIST00009 - 9
1NIST00010 - 10
1NIST00011 - 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Malha cinza, de poliamida, revestimento da palma 
em nitrilo preto com acabamento areoso, Punho de 
malha elástico. Certificado OEKO-TEX®  STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH ou SH020 131830, TESTEX

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROLITE 15N600D

OEKO-TEX

1NIDP00

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.3.1.X.

EN407:2020

X.1.X.X.4.X

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comodidad Máxima 
transpirabilidad 

	■ Sensación segunda piel 
	■ Puntitos en la palma: excelente agarre 
	■ Destreza y flexibilidad (recubrimiento en la palma)
	■ Larga vida útil (poliamida)

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Conforto, respirabilidade 
máxima

	■ Sensação segunda pele 
	■ Picos na palma da mão: excelente aderência  
	■ Destreza e flexibilidade (revestimento da palma)
	■ Duração de vida prolongada (poliamida)

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1NIDP00

Punto sin costuras  a base de poliamida gris. Galga 
15.  Palma recubierta de micro-espuma de nitrilo 
con puntitos, Puños de punto.  Certificado Oeko-
Tex standard 100 de OEKO-TEX, CQ 1301/1, IFTH o 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIDP00006 - 6
1NIDP00007 - 7
1NIDP00008 - 8
1NIDP00009 - 9
1NIDP00010 - 10
1NIDP00011 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, de poliamida, calibre 15, 
revestimento de palma em nitrilo micro-espuma com 
picos na palma, punho de malha  Certificado Oeko-
Tex standard 100 de OEKO-TEX, CQ 1301/1, IFTH ou 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN
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EUROLITE 15N606D EUROLITE 15N600

OEKO-TEX OEKO-TEX

1NIDG 1NIHG

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comodidad Máxima 
transpirabilidad

	■ Sensación segunda piel: destreza
	■ Puntitos el la palma: excelente agarre
	■ Forma ergonómica
	■ Larga vida útil (poliamida)

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Conforto, respirabilidade 
máxima

	■ Sensação de segunda pele: destreza 
	■ Picos na palma: excelente aderência
	■ Forma ergonómica
	■ Durabilidade prolongada (poliamida)

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1NIDG

Punto  sin costura a base de poliamida gris, 
Recubrimiento 3/4 de micro-espuma de nitrilo con 
puntitos en la palma, Puños de punto Certificado 
OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH o 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIDG06 - 6
1NIDG07 - 7
1NIDG08 - 8
1NIDG09 - 9
1NIDG10 - 10
1NIDG11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, em poliamida, 
revestimento 3/4 em micro-espuma de nitrilo com 
picos na palma, Punho tricô  Certificado OEKO-TEX® 
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH o 15.HCN.70502, 
HOHENSTEIN

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comodidad Máxima 
transpirabilidad

	■ COVERPERF SKINCARE: Hipoalergénico Probado en un 
laboratorio independiente

	■ Sensación segunda piel: destreza
	■ Larga vida útil (poliamida)

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Conforto, respirabilidade 
máxima

	■ COVERPERF SKINCARE : hipoalergénico, testado num 
laboratório independente 

	■ Sensação de segunda pele: destreza 
	■ Durabilidade prolongada (poliamida)

1NIHG

Punto gris sin costura a base de poliamida, 
recubrimiento palmar en micro-espuma de nitrilo 
negro, Puños tricot Certificado OEKO-TEX STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH o 15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIHG06 - 6
1NIHG07 - 7
1NIHG08 - 8
1NIHG09 - 9
1NIHG10 - 10
1NIHG11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, em poliamida, 
revestimento da palma em micro-espuma de nitrilo 
preto, Punho de malha  Certificado OEKO-TEX® 
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH ou 15.HCN.70502, 
HOHENSTEIN
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EUROLITE 6240

EUROLITE BAMBOU

EUROLITE 6640

OEKO-TEX

BAMBOU

OEKO-TEX

MO6240

MO6680

MO6640

EN388:2016

3.1.2.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Agarre
	■ Comodidad
	■ Flexibilidad
	■ Resistente a la suciedad

	■ Aderência
	■ Conforto
	■ Flexibilidade
	■ Resistente à sujidade
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO6240

Punto sin costuras de poliamida gris Recubrimiento 
de palma de nitrilo gris.  Puños de punto Certificado 
OEKO-TEX  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH o SH20 
126980, TESTEX 13

6237 - 7
6238 - 8
6239 - 9

6240 - 10

10 / 100
Multiple

V.M.Malha cinza sem costuras, de poliamida, 
revestimento de nitrilo cinza na palma.  Punho de 
malha Certificado OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH ou SH20 126980, TESTEX

	■ Transpirabilidad
	■ Destreza
	■ Tratamiento repelente 

al agua HPT
	■ Agarre

	■ Respirabilidade
	■ Destreza
	■ Tratamento repelente 

à água HPT
	■ Aderência

MO6640

Punto sin costuras de nylon negro  Recubrimiento de 
espuma de PVC negro en la palma, Puño de punto 
Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

15

6637 - 7
6638 - 8
6639 - 9

6640 - 10

10 / 100
Multiple

V.M.Malha preta sem costuras, de nylon Revestimento da 
palma em espuma de PVC preto, Punho de malha 
Certificado OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, 
IFTH

	■  Regulación climática y antitranspiración de larga duración 
gracias a las fibras de bambú

	■  Mayor comodidad y destreza

	■  Regulação climática e antitranspiração para duração de uso 
prolongada graças às fibras de bambu

	■  Conforto e destreza melhorados

MO6680

Punto sin costuras de fibras de bambú, poliamida y 
elastano amarillo, recubrimiento de espuma de nitrilo 
negro en la palma Puños de punto

15

6677 - 7
6678 - 8
6679 - 9

6680 - 10

0 / 100
Multiple

V.M.
Malha amarela sem costuras, de fibras de bambu, 
poliamida e elastano, revestimento de palma em 
espuma de nitrilo preto, punho de malha
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EUROLITE 1NIAB EUROLITE 1NIBB

EUROLITE 13N400 EUROLITE N100

1NIAB 1NIBB

1NICB 1NISB00

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.2.1.X.

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

	■ Buena destreza
	■ protección de la piel contra 

los riesgos de dermatitis

	■ Boa destreza
	■ Proteção da pele contra 

riscos de dermatites

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1NIAB

Punto sin costuras de poliéster negro, Recubrimiento 
de nitrilo liso negro 3/4, Puños de punto

15

1NIAB07 - 7
1NIAB08 - 8
1NIAB09 - 9
1NIAB10 - 10

12 / 120 Múltiple

Malha preta sem costuras, de poliéster, revestimento 
de nitrilo flexível 3/4 preto, punho de malha

	■ Destreza
	■ Excelente agarre 

en entornos secos

	■ Destreza
	■ Excelente aderência em 

ambientes secos

1NIBB

Punto sin costuras de poliéster negro, Recubrimiento 
de nitrilo gris en la palma.  Puños de punto

13

1NIBB07 - 7
1NIBB08 - 8
1NIBB09 - 9
1NIBB10 - 10

12 / 120 Múltiple

Malha preta sem costuras, em poliéster, revestimento 
da palma em nitrilo cinza. Punho de malha

	■ Destreza
	■ Excelente agarre 

en entornos secos

	■ Destreza
	■ Excelente aderência em 

ambientes secos

1NICB

Punto sin costuras de poliéster gris Recubrimiento de 
nitrilo liso negro en la palma Puños de punto

13

1NICB06 - 6
1NICB07 - 7
1NICB08 - 8
1NICB09 - 9
1NICB10 - 10
1NICB11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, em poliéster, Revestimento 
da palma em nitrilo liso preto  Punho de malha

	■ Buena destreza
	■ Recubrimiento 

de la mano entera: mayor 
protección de la piel contra 
los riesgos de dermatitis

	■ Boa destreza 
	■ Revestimento completo: 

maior proteção da pele 
contra o risco de dermatite

1NISB00

Punto sin costuras de poliéster negro Recubrimiento 
de nitrilo liso negro en la mano entera Puños de punto

15

1NISB00007 - 7
1NISB00008 - 8
1NISB00009 - 9
1NISB00010 - 10
1NISB00011 - 11

12 / 120 Múltiple

Malha preta sem costuras, em poliéster, Revestimento 
completo em nitrilo preto flexível, Punho de malha
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EUROLITE 15N500 EUROLITE 15N505

OEKO-TEX OEKO-TEX

1NISG 1NIBG

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN388:2016

4.1.3.1.X.

	■ Gran comodidad
	■ Sensación segunda piel
	■ Excelente agarre en entornos aceitosos

	■ Recubrimiento 3/4 : mayor protección de la piel contra los 
riesgos de dermatitis

	■ Forma ergonómica
	■ Gran comodidad
	■ Sensación segunda piel 
	■ Agarre excepcional en entornos aceitosos

	■  Excelente conforto
	■  Sensação de segunda pele
	■  Aderência excecional em ambientes oleosos

	■  Revestimento 3/4: maior proteção da pele contra os riscos de 
dermatite

	■  Forma ergonomica
	■  Excelente conforto
	■  Sensação de segunda pele
	■  Aderência excepcional em ambientes oleosos

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1NISG

Punto gris sin costura de poliamida, Doble 
recubrimiento de nitrilo negro liso con acabado 
sandy en la palma, Puños de punto Certificado OEKO-
TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH o 15.HCN.70502, 
HOHENSTEIN

15

1NISG06 - 6
1NISG07 - 7
1NISG08 - 8
1NISG09 - 9
1NISG10 - 10
1NISG11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, em poliamida, 
revestimento na palma duplo em nitrilo liso preto com 
acabamento granulado, Punho de malha  Certificado 
OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH ou 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN

1NIBG

Punto gris sin costura de poliamida, Doble 
recubrimiento 3/4 de nitrilo negro liso con acabado 
sandy en la palma, Puños de punto elástico.  
Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH 
o 15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIBG06 - 6
1NIBG07 - 7
1NIBG08 - 8
1NIBG09 - 9
1NIBG10 - 10
1NIBG11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha cinza sem costuras, em poliamida, 
revestimento duplo 3/4 em nitrilo liso com 
acabamento granulado na palma, Punho de malha 
elástica.  Certificado OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH ou 15.HCN.70502, HOHENSTEIN
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EUROLITE SL505N EUROLITE SL555N
1NISN 1NIFB

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

	■  Mayor protección cutánea contra el riesgo de dermatitis
	■  Gran confort
	■  Agarre excepcional con aceite

	■ 100% del dorso recubierto : protección óptima de la piel contra 
los riesgos de dermatitis

	■ Gran comodidad
	■ Agarre excepcional en entornos aceitosos

	■  Revestimento 3/4: maior proteção da pele contra os riscos de 
dermatite

	■  Excelente conforto
	■  Aderência excecional ao óleo

	■  Revestimento 100% nas costas da mão para proteção 
otimizada da pele contra dermatites

	■  Excelente conforto
	■  Aderência excecional ao óleo

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1NISN

Punto sin costuras de poliéster negro Doble 
recubrimiento de nitrilo liso naranja en 3/4 del dorso 
de la mano y nitrilo sandy en la palma, Puños de 
punto

15

1NISN06 - 6
1NISN07 - 7
1NISN08 - 8
1NISN09 - 9
1NISN10 - 10
1NISN11 - 11

10 / 100 Múltiple

Malha preta sem costuras, de poliéster, Duplo 
revestimento de nitrilo laranja liso no dorso 3/4 e 
nitrilo granulado na palma, Punho de malha

1NIFB

Punto sin costuras de poliéster negro Doble 
recubrimiento: nitrilo naranja liso en el dorso y nitrilo 
negro con acabado sandy en la palma, Puños de 
punto

15

1NIFB06 - 6
1NIFB07 - 7
1NIFB08 - 8
1NIFB09 - 9
1NIFB10 - 10
1NIFB11 - 11

10 / 100 Múltiple

Malha preta sem costuras, de poliéster, Duplo 
revestimento: nitrilo laranja liso nas costas e nitrilo 
preto na palma, Punho de malha
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EUROLITE L900

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

OEKO-TEX
MATÉRIAUX 
RECYCLÉS

>15% 

1LACW00

EN388:2016

2.1.3.1.X.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Poliéster reciclado (85%) 
	■ Excelente agarre en entorno seco y húmedo 
	■ Recubrimiento sin productos químicos

	■ A base de poliéster reciclado (85%) 
	■ Excelente aderência em ambientes secos e húmidos
	■ Revestimento sem produtos químicos

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1LACW00

Punto de poliéster reciclado blanco (85%) y 
elastano (15%), Recubrimiento de látex gris 
gofrado: adherencia diamante, Puños de punto, 
Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, 21.HCN.56987, 
HOHENSTEIN,

13

1LACW00007 - 7
1LACW00008 - 8
1LACW00009 - 9
1LACW00010 - 10
1LACW00011 - 11

10 / 100
LS/SS
CAR.Malha branca, em poliéster reciclado (85%) e 

elastano (15%), Revestimento em látex cinza com 
relevo : aderência diamante  Punho de malha  
Certificado OEKO-TEX® STANDARD 100, 21.HCN.56987, 
HOHENSTEIN

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

MATÉRIAUX 
RECYCLÉS

>15% 

EUROHEAT GREEN
1HEFR0P

EN407 CONTACT

X.2.X.X.X.X

EN388:2016

3.X.4.2.B.

	■ Ecológico (caucho natural, algodón reciclado y poliéster reciclado)
	■ Confortable (gestión de la humedad gracias al tejido en 75% 

algodón) 
	■ Buen agarre: recubrimiento de látex rizado
	■ Polivalente: Protección al corte nivel B y al calor de contacto nivel 2
	■ Aislamiento térmico por contacto 250 °C / 15 sec

	■ Ecológico (borracha natural, algodão e poliéster reciclados) 
	■ Confortável (gestão da humidade graças ao suporte em 75% 

algodão) 
	■ Boa aderência: revestimento látex enrugado
	■ Polivalência: proteção CUT B e ao calor de contato 2 
	■ Isolamento térmico por contato 250 ° c / 15 seg

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1HEFR0P

Punto sin costuras compuesto de algodón virgen 
(56%), algodón reciclado (19%) y poliéster reciclado 
(25%) blanco hueso  Recubrimiento de látex natural 
verde olivo en la palma. Puños de punto

13

1HEFR0P007 - 7
1HEFR0P008 - 8
1HEFR0P009 - 9
1HEFR0P010 - 10
1HEFR0P011 - 11

10 / 100
LS/SS
CAR.Malha cor creme em algodão puro (56%), algodão 

reciclado (19%) e poliéster reciclado (25%) 
Revestimento da palma em látex natural verde oliva, 
Punho de malha

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROLITE L300
1LACC00

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.3.1.X.

	■ Galga 15: flexibilidad y destreza
	■ Forma ergonomica
	■ Agarre excelente en entornos secos y húmedos
	■ Doble recubrimiento de látex: impermeabilidad máxima

	■  Calibre 15: flexibilidade e destreza
	■  Forma ergonomica
	■  Boa aderência em condições húmidas e secas
	■  Duplo revestimento látex: impermeabilidade máximal

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1LACC00

Punto  sin costuras de poliamida azul Doble 
recubrimiento de látex azul liso en la mano entera 
y espuma de látex azul oscuro en la palma y todo el 
pulgar.  Forma ergonómica. Puños de punto

15

1LACC00007 - 7
1LACC00008 - 8
1LACC00009 - 9
1LACC00010 - 10
1LACC00011 - 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Malha azul clara sem costuras, de poliamida  Duplo 
revestimento de látex azul liso nas mãos e espuma de 
látex azul escuro na palma, polegar revestido. Punho 
de malha
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EUROLITE L500 EUROLITE 13L700

OEKO-TEX

OEKO-TEX

1LABB00

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.3.1.X.

1LASB

EUROLITE SG850L
1LACB

EUROLITE 13L850
1LACR

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO

	■ Excelente agarre 
en entornos secos 
y húmedos

	■ Gran destreza
	■ Color alta visibilidad

	■ Excelente aderência em 
ambientes secos e húmidos

	■ Grande destreza 
	■ Cor de alta visibilidade

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1LABB00

Punto sin costuras amarillo fluorescente, a base de 
poliamida y  elastano, Doble recubrimiento de espuma de 
látex negro con acabado sandy en la palma Puños de punto

13

1LABB00007 - 7
1LABB00008 - 8
1LABB00009 - 9
1LABB00010 - 10
1LABB00011 - 11

12 / 120 Múltiple
Malha amarela flurescente sem costuras, de poliamida, 
elastano, Revestimento duplo na palma em espuma de 
látex preta com acabamento granulado, Punho de malha

	■ Excelente agarre 
en entornos secos 
y húmedos 

	■ Gran destreza

	■  Excelente aderência em 
ambientes secos e húmidos 

	■  Grande destreza

1LASB

Punto sin costuras de poliéster y elastano azul Doble 
recubrimiento de espuma de látex azul con acabado 
sandy en la palma  Puños de punto Certificado OEKO-
TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH.

13

1LASB06 - 6
1LASB07 - 7
1LASB08 - 8
1LASB09 - 9
1LASB10 - 10
1LASB11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha azul sem costuras, em poliéster, elastano, calibre 
13, Revestimento duplo na palma, em espuma de látex 
azul com acabamento granulado, punho de malha  
Certificado OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH.

	■ Buen agarre en entornos 
seoas y húmedos

	■ Buena destreza

	■ Boa aderência 
em condições secas 
e húmidas

	■ Boa destreza

1LACB

Punto sin costuras de poliéster azul, Recubrimiento 
de látex azul arrugado en la palma Puños de punto 
Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH.

13

1LACB06 - 6
1LACB07 - 7
1LACB08 - 8
1LACB09 - 9
1LACB10 - 10
1LACB11 - 11

10 / 100 Múltiple
Malha azul sem costuras, de poliéster, Revestimento 
de látex azul com acabamento adesivo na palma  
Punho de malha  Certificado OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH.

	■ Buen agarre en entornos 
seoas y húmedos

	■ Buena destreza

	■ Boa aderência em condições 
secas e húmidas

	■ Boa destreza

1LACR

Punto sin costuras de poliéster rojo, Recubrimiento 
de látex negro con acabado arrugado en la palma  
Puños de punto

13

1LACR06 - 6
1LACR07 - 7
1LACR08 - 8
1LACR09 - 9
1LACR10 - 10
1LACR11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha vermelha sem costuras, de poliéster 
Revestimento de palma de látex preto com 
acabamento adesivo na palma, Punho de malha
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EUROSTRONG
VIBE

P.107

Antivibración 
revestimiento

Anti-vibração 
revestimento

Impacto 
protección

Impacto 
proteção
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MANUTENCIÓN
GENERAL
Y PESADA

MANUTENÇÃO GERAL E PESADA
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MO2230

P114

1DRI860

P113

1MEHI00

P103

1VIBL00

P107

MO2260

P115

MO204

P117

MO4350

P112

MO3800

P108

MO2210

P114

1DRI850

P113

1MEDX00

P101

1LACO

P105

MO2310

P115

MO153

P118

MO4360

P112

MO3805

P108

MO2220

P114

MO880

P113

MO930

P104

MO910

P104

1LAAV

P105

MO1240

P116

MO154

P118

MO4367

P112

MO3810

P108

MO2240

P114

MO155

P117

MO990

P104

1LAGB

P105

MO1110

P116

MO260

P118

MO4380

P112

MO3815

P108

MO2250

P115

MO152

P117

MO2450

P116

MO3840

P105

MO9320

P109

MO9310

P109

MO9420

P109

MO9650

P110

MO3620

P111

MO9620

P110

MO3520

P111

MO9610

P110

MO9450

P110

MO3420

P111

MO150

P117

MANUTENCIÓN GENERAL Y PESADA
MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

Ámbitos de aplicación: Para el mantenimiento general y pesado, en 
entornos secos, oleosos o húmedos.
Domínios de aplicação: Para a manutenção geral e pesada, 
em ambientes secos, oleoso ou húmido.

PIEL

COURO

PIEL - TEJIDO​

COURO - TECIDOS

TEJIDO

TECIDOS

NITRILO

NITRILO

LÁTEX

LÁTEX

PVC

PVC

ENTORNOS SECOS
Zonas de trabajo sin humedad 

(sin agua, aceites, sustancias grasas, etc.).

Guantes generalmente 
muy transpirables.

AMBIENTES SECOS
Zonas de trabalho sem humidade 

(sem água, óleo, gordura...).

Luvas geralmente 
muito respirantes.

ENTORNOS ACEITOSOS
Zonas de trabajo 

en presencia de sustancias grasas.

Guantes menos transpirables, 
incluso impermeables.

AMBIENTES OLEOSOS
Zonas de trabalho 

com gordura

Luvas menos respirantes, 
ver estanques.

ENTORNOS HÚMEDOS
Zonas de trabajo 

en presencia de humedad o líquidos.

 Guantes impermeables 
en la zona del revestimiento

AMBIENTES HÚMIDOS
Zonas de trabalho em presença de humidade 

ou de líquido

Luvas impermeáveis 
na zona de revestimento.

NIVEL DE
REVESTIMIENTO

NÍVEL DE 
COBERTURA

ENTORNO
AMBIENTE

100



EUROLITE MX200
1MEDX00

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.2.1.X.

	■ Destreza máxima
	■ Confortable y transpirable
	■ Ajuste perfecto del puño gracias al velcro
	■ Táctil: permite el uso de pantallas sin quitarse los guantes

	■ Máxima destreza 
	■ Confortável e respirável 
	■ Ajuste perfeito do pulso: velcro 
	■ Tátil: permite o uso de écrãs sem retirar as luvas

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1MEDX00

Palma de polipiel PU negro Dorso de tejido Oxford verde, 
microfibra negra y poliamida negra Punta de los dedos pulgar, 
índice y corazón con grip PU táctil para pantallas Puño de 
neopreno con cierre de velcro

1MEDX00007 - 7
1MEDX00008 - 8
1MEDX00009 - 9
1MEDX00010 - 10
1MEDX00011 - 11

5 / 50
LS/SS
CAR.

Palma em imitação de couro PU preto;  Costas da luva em 
tecido oxford verde oliva, microfibra preta e poliamida preta;  
Pontas dos dedos: polegar, indicador e dedo médio equipados 
com PU tátil, Punho de neopreno com fecho de velcro.

Más información en la página 51 / Mais pormenores na página 51
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EUROSTRONG MX600
1MEHI00

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.3.1.X.P

	■ Protección antiimpacto en el dorso de la mano y de los dedos
	■ Muchas zonas de refuerzo y de protección
	■ Ajuste perfecto del puño gracias al cierre de velcro
	■ Táctil: permite usar pantallas sin quitarse los guantes

	■ Proteção contra impactos no dorso da mão e dedos 
	■ Várias zonas de reforço e proteção
	■ Ajuste perfeito do pulso: velcro 
	■ Tátil: permite o uso de écrãs sem retirar as luvas

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1MEHI00

Palma de tejido microfibras gris, Dorso de poliéster gris 
Refuerzos antiimpactos de TPR en el dorso de la mano y los 
dedos Zona de refuerzo entre pulgar e índice Palma reforzada 
con zona de amortiguamiento Punta de los dedos pulgar, 
índice y corazón con PU grip táctil para pantallas Puño de 
neopreno con cierre de velcro

1MEHI00007 - 7
1MEHI00008 - 8
1MEHI00009 - 9
1MEHI00010 - 10
1MEHI00011 - 11

5 / 50
LS/SS
CAR.Palma em tecido de microfibra cinza, Costas em poliéster 

cinza, Reforços TPR anti-impacto no dorso da mão e dedos, 
Zona de reforço entre o indicativo e o polegar; Palma 
reforçada com zona de amortecimento;  Pontas dos dedos: 
polegar, indicador e dedo médio equipados com grip PU tátil; 
Punho de neopreno com fecho de velcro.

Más información en la página 50 / Mais pormenores na página 50
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EUROSTRONG 910

EUROSTRONG 990 EUROSTRONG 930

MO910

MO990 MO930

EN388:2016

4.1.4.3.X.

EN388:2016

3.1.2.2.X.

EN 420

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Agarre
	■ Refuerzo en la palma
	■ Buen agarre 

(herramientas de mango)

	■ Aderência
	■ Reforço da palma
	■ Boa aderência à mão 

(ferramentas com cabo)
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO990

Mitones con 5 dedos abiertos, Palma de poliamida / PU, dorso: 
elastano  Refuerzos en la  palma: PVC antideslizante, nudillos y 
muñeca de neopreno Puño elástico negro con cierre de velcro 988 - 8

989 - 9
990 - 10

12 / 120 Múltiple
Luvas com 5 dedos abertos, palma em poliamida / PU, costas: 
elastano  Reforços na palma: PVC antiderrapante, dedos e 
punhos em neopreno, punho elástico preto com fecho de 
velcro

	■ Palma reforzada
	■ Gran comodidad
	■ Flexibilidad/ Destreza
	■ Puño con velcro para una 

mejor sujeción
	■ Resistente a la suciedad

	■ Palma reforçada
	■ Grande conforto
	■ Flexibilidade/Destreza
	■ Punho com velcro para 

melhor ajusto 
	■ Resistente à sujidade

MO930

Guante tipo driver de tejido sintético negro y dorso de poliéster 
negro, Palma reforzada, Puño elástico negro con cierre de 
velcro 928 - 8

929 - 9
930 - 10

12 / 60 Múltiple
Luva de controle de tecido sintético preto, costas de poliéster 
preto, palma reforçada, punho elástico preto com fecho de 
velcro

MO910

Guante tipo driver de piel de cerdo invertida, dorso de 
poliéster, Palma reforzada, Puño elástico negro con cierre de 
velcro 908 - 8

909 - 9
910 - 10

12 / 60 Múltiple
Luva de controle em grão de porco invertido, costas de 
poliéster, palma reforçada, punho elástico preto com fecho 
de velcro

	■ Palma reforzada
	■ Gran comodidad
	■ Flexibilidad/ destreza
	■ Puño con velcro para una mejor sujeción

	■ Palma reforçada
	■ Grande conforto
	■ Flexibilidade/Destreza
	■ Punho com velcro para melhor ajusto
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EUROSTRONG 10L800

MATÉRIAUX 
RECYCLÉS

>15% 

EUROSTRONG SG800L

EUROSTRONG SG810L

OEKO-TEX

EUROSTRONG 3840

1LACO

EN388:2016

2.1.4.2.X.

1LAGB

1LAAV MO3840*

EN388:2016

2.1.4.2.X.

EN388:2016

2.1.4.2.X.

EN388:2016

4.1.3.2.X.

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO

	■ Agarre excepcional en 
entornos húmedos

	■ Dedo pulgar totalmente 
recubierto para una mejor 
protección

	■  Aderência excecional em 
ambientes húmidos

	■  Polegar totalmente 
revestido para melhor 
proteção

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1LACO

Punto sin costuras de poliéster amarillo 
Recubrimiento de látex naranja con acabado 
arrugado en la palma y el pulgar, Puños de punto

10

1LACO06 - 6
1LACO07 - 7
1LACO08 - 8
1LACO09 - 9
1LACO10 - 10
1LACO11 - 11

10 / 100 LS/SS
Malha amarela sem costuras, de poliéster, Revestimento 
da palma de látex laranja com acabamento adesivo na 
palma e no polegar, Punho de malha

	■ Agarre excepcional en 
entornos húmedos

	■ Material ecológico: 
polialgodón reciclado

	■  Aderência excecional em 
ambientes húmidos

	■  Material ecológico: poli-
algodão reciclado

1LAGB

Punto sin costuras de polialgodón reciclado gris  
Recubrimiento de látex negro en la palma con 
acabado arrugado. Puños de punto

10

1LAGB08 - 8
1LAGB09 - 9
1LAGB10 - 10
1LAGB11 - 11

10 / 100 Múltiple
Malha cinza sem costuras, de poli-algodão reciclado,   
Revestimento da palma de látex preto com 
acabamento adesivo, Punho de malha

	■ Agarre excepcional en 
entornos húmedos

	■ Máxima resistencia a 
rasgaduras

	■  Aderência excecional em 
ambientes húmidos

	■  Nível máximo de resistência 
ao rasgo

1LAAV

Punto sin costuras de poliéster azul Recubrimiento de 
látex azul con acabado arrugado en la palma   Puños 
de punto Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH.

10

1LAAV08 - 8
1LAAV09 - 9
1LAAV10 - 10
1LAAV11 - 11

10 / 100 Múltiple
Malha azul sem costuras, de poliéster, revestimento 
da palma de látex azul com acabamento adesivo, 
punho de malha  Certificado OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH.

MO3840

Punto sin costuras de algodón blanco Doble 
recubrimiento: látex liso blanco, látex vulcanizado en 
la palma, Refuerzo de látex entre el pulgar y el índice 
y en el dorso de la mano Puños de punto

7 3840 - 10 12 / 72 Múltiple
Malha branca sem costuras, de algodão, revestimento 
duplo: mão em látex branco liso, palma em látex 
condensado vulcanizado, reforço de látex entre o polegar 
e o indicador e nas costas da mão, Punho de malha

	■ Refuerzo de látex 
en el dorso de la mano

	■ Dedos pulgar e índice 
reforzados

	■  Reforço em látex no dorso 
da mão

	■  Polegar e indicador 
reforçados
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EUROSTRONG VIBE
1VIBL00

EN388:2016
+ A1:2018

4.2.4.3.X.P

EN ISO 10819:2013 
A1:2019

T[M] 0,738  
T[H] 0,577

	■ Antivibraciones: Reducción de los trastornos 
musculoesqueléticos 

	■ Protección contra los impactos- refuerzos de TPR en el dorso 
de la mano y de los dedos

	■ Buen agarre en entornos secos y húmedos

	■ Anti-vibração: Redução de distúrbios musculoesqueléticos 
MSD 

	■ Proteção contra impactos - Reforços TPR no dorso da mão e 
dedos, 

	■ Boa aderência em ambientes secos e húmidos

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1VIBL00

Punto sin costuras de poliéster negro, Recubrimieno 
de látex 4 capas en la palma  Refuerzos de TPR en 
el dorso de la mano y de los dedos  Puños de punto 
Niveles de antivibración: T[M] 0,738 - T[H] 0,577

7

1VIBL00008 - 8
1VIBL00009 - 9
1VIBL00010 - 10
1VIBL00011 - 11

6 / 30
Multiple

V.M.
Malha preta sem costuras, de poliéster, Revestimento 
na palma em látex de 4 camadas, reforços TPR 
no dorso da mão e dedos, Punho de malha, Níveis 
antivibração: T[M] 0,738 - T[H ] 0,577

Más información en la página 98 / Mais pormenores na página 98
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EUROSTRONG 3800 EUROSTRONG 3805

EUROSTRONG 3810 EUROSTRONG 3815

MO3800

EN388:2016

2.1.3.1.X.

MO3805*

MO3810 MO3815

EN388:2016

1.1.2.1.X.

EN388:2016

3.2.4.2.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

ENTORNO HÚMEDO / AMBIENTE HÚMIDO

	■ Guante económico
	■ Agarre en entornos húmedos

	■ Boa relação qualidade-preço
	■ Aderência em ambientes 

húmidos
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3800

Soporte de algodón cortado / cosido  Recubrimiento 3/4 
de látex amarillo con acabado arrugado Dorso de la mano 
ventilado Puños de punto

3800 - 10 12 / 120 Múltiple
Suporte cortado / costurado em tecido de algodão, 
revestimento 3/4 em látex amarelo, acabamento enrugado, 
dorso ventilado, punho de malha

	■ Agarre en entornos 
húmedos

	■ Comodidad
	■ Buena relación 

calidad/ precio

	■ Aderência em ambientes 
húmidos

	■ Conforto
	■ Boa relação 

qualidade-preço

MO3805

Soporte de jersey de algodón cortado / cosido  Recubrimiento 
de látex verde 3/4, acabado arrugado Dorso de la mano 
ventilado, Puños de punto

3803 - 8
3804 - 9
3805 - 10

12 / 120 Múltiple
Suporte cortado/costurado em jersey de algodão, revestimento 
de látex verde 3/4, acabamento enrugado, costas ventiladas, 
Punho de malha

	■ Calidad superior
	■ Agarre en entornos húmedos
	■ Comodidad
	■ Larga vida útil

	■ Qualidade superior
	■ Aderência em ambientes 

húmidos
	■ Conforto
	■ Vida útil prolongada

MO3810

Soporte de algodón cortado / cosido  Recubrimiento de látex 
verde 3/4, acabado arrugado Dorso de la mano ventilado 
Puños de punto

3807 - 7
3808 - 8
3809 - 9
3810 - 10

12 / 72 LS/SS
Suporte cortado/costurado em algodão, revestimento de 
látex condensado verde 3/4, acabamento enrugado, costas 
ventiladas, Punho de malha

MO3815

Soporte de jersey de algodón cortado / cosido, Recubrimiento 
total de látex verde con acabado arrugado, festoneado, 
longitud total 32 cm

3813 - 8
3814 - 9
3815 - 10

10 / 60 Múltiple
Suporte cortado/costurado em jersey de algodão, revestimento 
total de látex verde, acabamento enrugado, corte em vieira, 
comprimento total: 32cm

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

	■ Látex rizado para un mayor 
agarre

	■ Mayor protección gracias al 
manguito

	■ Comodidad

	■ Látex crepe para mais 
aderência

	■ Maior proteção graças ao 
punho

	■ Conforto
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EUROSTRONG 9320 EUROSTRONG 9310

SANITIZED

EUROSTRONG 9420

MO9320 MO9310

MO9420

EN388:2016

3.1.1.1.X.

EN388:2016

3.1.1.1.X.

EN388:2016

4.1.1.1.X.

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

	■ Buena relación calidad/ 
precio

	■ Destreza

	■ Boa relação qualidade-preço
	■ Destreza

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO9320

Soporte de algodón interlock   Dorso de la mano ventilado 
Recubrimiento ligero 3/4 de nitrilo amarillo  Puño elástico

9317 - 7
9318 - 8
9319 - 9

9320 - 10
9321 - 11

10 / 100 Múltiple
Suporte interlock de algodão, costas ventiladas, revestimento 
ligeiro em nitrilo amarelo 3/4, punho elástico

	■ Calidad superior
	■ Durabilidad
	■ Tratamiento Sanitized para 

una mejor higiene

	■ Qualidade superior
	■ Durabilidade
	■ Tratamento Sanitized para 

melhor higiene

MO9310

Soporte de algodón interlock, Dorso de la mano ventilado 
Recubrimiento 3/4 de nitrilo amarillo  Puño elástico

9307 - 7
9308 - 8
9309 - 9
9310 - 10

10 / 100 Múltiple
Suporte interlock de algodão, costas ventiladas, revestimento 
de nitrilo amarelo 3/4, punho elástico

MO9420

Soporte de jersey de algodón, Dorso de la mano ventilado, 
Recubrimiento ligero 3/4 de nitrilo azul, doble capa, Puños de 
punto

9417 - 7
9418 - 8
9419 - 9

9420 - 10
9421 - 11

10 / 100 Múltiple
Suporte jersey de algodão, costas ventiladas, revestimento em 
nitrilo azul 3/4, Punho de malha

	■ Buena relación calidad/ precio
	■ Flexibilidad
	■ Destreza

	■ Boa relação qualidade-preço
	■ Flexibilidade
	■ Destreza
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EUROSTRONG 9610

SANITIZED

EUROSTRONG 9450

EUROSTRONG 9620 EUROSTRONG 9650

SANITIZED

MO9610

EN388:2016

4.1.2.1.B.

MO9450

MO9620 MO9650

EN388:2016

4.1.1.1.X.

EN388:2016

4.1.1.1.X.

EN388:2016

4.1.1.1.X.

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

	■ Calidad superior
	■ Comodidad
	■ Durabilidad
	■ Agarre
	■ Tratamiento Sanitized para 

una mejor higiene

	■ Qualidade superior
	■ Conforto
	■ Durabilidade
	■ Aderência
	■ Tratamento Sanitized para 

melhor higiene
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO9610

Soporte de algodón interlock Dorso de la mano ventilado, 
Recubrimiento grueso 3/4 de nitrilo azul Puños de punto 9608 - 8

9609 - 9
9610 - 10

10 / 100 Múltiple
Suporte interlock de algodão, costas ventiladas, revestimento 
espesso de nitrilo azul de 3/4, punho de malha

	■ Durabilidad
	■ Recubrimiento completo 

de la mano

	■ Durabilidade
	■ Revestimento integral 

da mão

MO9450

Soporte de jersey de algodón, Recubrimiento total ligero de 
nitrilo azul Puños de punto

9448 - 8
9449 - 9
9450 - 10
9451 - 11

10 / 100 Múltiple
Suporte jersey de algodão, Ligeiro revestimento total de nitrilo 
azul, Punho de malha

	■ Buena relación 
calidad/ precio

	■ Manguito de seguridad 
contra el riesgo 
de atropello

	■ Boa relação qualidade-preço
	■ Punho de segurança contra 

riscos de emaranhamento

MO9620

Dorso de algodón, Recubrimiento total de nitrilo azul grueso   
Puño de seguridad

9618 - 8
9619 - 9

9620 - 10
9621 - 11

10 / 100 Múltiple
Suporte de algodão, revestimento total espesso de nitrilo azul   
punho de segurança

MO9650

Dorso de algodón, Recubrimiento de nitrilo azul grueso 
completo, Manguito de seguridad 9648 - 8

9649 - 9
9650 - 10

10 / 100 Múltiple
Suporte de algodão, revestimento total espesso  de nitrilo azul, 
punho de segurança

	■ Calidad superior
	■ Durabilidad
	■ Comodidad
	■ Manguito de seguridad 

contra el riesgo de atropello
	■ Tratamiento Sanitize para 

una mejor higiene

	■  Qualidade superior
	■  Durabilidade
	■  Conforto
	■  Punho de segurança contra 

riscos de emaranhamento
	■  Tratamento Sanitized 

para melhor higiene
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EUROSTRONG 3420 EUROSTRONG 3520

EUROSTRONG 3620

MO3420 MO3520

MO3620

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.4.1.X.

ENTORNO ACEITOSO / AMBIENTE OLEOSO

	■ Buena relación 
calidad/ precio

	■ Transpirabilidad
	■ Comodidad

	■ Boa relação 
qualidade-preço

	■ Respirabilidade
	■ Conforto

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3420

Soporte de jersey de algodón, Dorso de la mano ventilado  
Recubrimiento 3/4 de PVC rojo  Puños de punto

3419 - 9
3420 - 10 10 / 100 Múltiple

Suporte jersey de algodão, costas ventiladas, revestimento de 
PVC vermelho 3/4, punho de malha

	■ Mayor comodidad: soporte 
sin costuras

	■ Impermeable

	■ Conforto melhorado: suporte 
sem costuras 

	■ Impermeabilidade

	■ Mayor comodidad: soporte sin costuras
	■ Impermeable

	■ Conforto melhorado: suporte sem costuras 
	■ Impermeabilidade

MO3620

Punto de poliéster sin costuras, Recubrimiento total de PVC 
rojo  Manguito largo; Longitud total 36cm,

3619 - 9
3620 - 10 10 / 50 Múltiple

Malha sem costuras de poliéster, Revestimento total de PVC 
vermelho, Punho longo; Comprimento total 36 cm,

MO3520

Punto de poliéster sin costuras, Recubrimiento total de PVC 
rojo  Manguito largo; Longitud total 27cm,

3519 - 9
3520 - 10 10 / 100 Múltiple

Malha sem costuras de poliéster, Revestimento total de PVC 
vermelho, Punho longo; Comprimento total 27 cm,
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EUROSTRONG 4360EUROSTRONG 4350

EUROSTRONG 4367 EUROSTRONG 4380

MO4350 MO4360*

MO4367*

EN 420

MO4380

EN388:2016

1.1.2.1.X.

EN388:2016

1.1.4.2.X.

EN388:2016

2.1.4.2.X.

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Palma y dorso recubiertos de 
puntitos antideslizantes

	■ Comodidad
	■ Ambidiestro

	■ Palma e dorso cobertos de 
picos antiderrapantes

	■ Conforto
	■ Ambidestras
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO4350

Punto  sin costuras de algodón y poliéster blanco 
Palma y dorso recubiertos con puntos de PVC rojos o 
azules 4350 rojo: 2 hilos, 70 g - 4355 azul: 2 hilos, 78 g 
Puños de punto

7
4350 - 7
4355 - 9 12 / 240 Múltiple

Malha branca sem costuras, de algodão e poliéster; 
palma e costas cobertas com picos de PVC 
vermelhos ou azuis; 4350 vermelho: 2 fios, 70g - 4355 
azul: 2 fios, 78g; Punho de malha.

	■ Puntitos antideslizantes
	■ Destreza
	■ Comodidad
	■ Ambidiestro

	■ Picos antiderrapantes
	■ Destreza
	■ Conforto
	■ Ambidestras

MO4360

Punto  sin costuras de algodón blanco Palma 
recubierta con puntos de PVC amarillos 4360 : 2 hilos, 
50 g  4365 : 2 hilos, 56 g Puños de punto

10
4360 - 7
4365 - 9 10 / 250 Múltiple

Malha branca sem costuras, de algodão; palma 
coberta com picos de PVC amarelos; 4360: 2 fios, 50g 
- 4365: 2 fios, 56g; Punho de malha.

	■ Puntitos antideslizantes
	■ Destreza
	■ Larga vida útil
	■ Comodidad
	■ Ambidiestro

	■ Picos antiderrapantes
	■ Destreza
	■ Vida útil prolongada
	■ Conforto
	■ Ambidestras

MO4367

Punto  sin costuras de algodón blanco Palma y dorso 
recubiertos con puntos de PVC azules, 4367 : 2 hilos, 
66 g  4369 : 2 hilos, 80 g Puños de punto

13
4367 - 7
4369 - 9 10 / 250 Múltiple

Malha branca sem costuras, de poliéster; palma e 
costas cobertas com picos de PVC azuis; 4367: 2 fios, 
66g - 4369: 2 fios, 80g; Punho de malha.

MO4380

Punto sin costuras de poliamida gris  140DD, Palma 
recubierta con puntos de PVC azules, Puños de punto

13
4380 - 8
4385 - 9 12 / 120 Múltiple

Malha cinza sem costuras, de poliamida, 140DD, 
palma coberta com picos de PVC azuis, Punho de 
malha

	■ Puntitos antideslizantes
	■ Destreza
	■ Larga vida útil
	■ Comodidad

	■ Picos antiderrapantes
	■ Destreza
	■ Vida útil prolongada
	■ Conforto
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EUROSTRONG 880 EUROSTRONG 850

EUROSTRONG 860

MO880 1DRI850

1DRI860

EN388:2016

2.0.2.2.X.

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.1.2.X.

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.2.1.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Comodidad
	■ Flexibilidad
	■ Destreza

	■ Conforto
	■ Flexibilidade
	■ Destreza

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO880

Guante tipo driver con palma, índice, punta de los dedos y 
pulgar en piel flor de vacuno Dorso de algodón tejido rojo 
Ajuste elástico en el dorso de la muñeca 878 - 8

879 - 9
880 - 10

12 / 120 Múltiple
Luva de controle com palma, índice, abas e polegar em couro 
de vitela, costas de algodão tecido vermelho, aperto com 
elástico no dorso do punho.

	■ Comodidad
	■ Flexibilidad
	■ Destreza

	■ conforto flexibilidade 
destreza

1DRI850

Guante tipo driver con palma, índice, punta de los dedos y 
pulgar en piel flor de cabra Dorso de algodón interlock blanco 
hueso Ajuste elástico en el dorso de la muñeca

1DRI850006 - 6
1DRI850007 - 7
1DRI850008 - 8
1DRI850009 - 9
1DRI850010 - 10
1DRI850011 - 11

10 / 100 Múltiple
Luva de controle com palma, índice, abas e polegar em flor de 
pele de cabra, polegar reportado, dorso em algodão cor creme 
interlock, aperto com elástico no dorso do punho.

	■ Comodidad, flexibilidad y destreza optimizados
	■ Puños con velcro para una mejor sujeción

	■ Conforto, flexibilidade e destreza otimizados
	■ Punho de velcro para melhor suporte

1DRI860

Guante tipo driver con palma, punta de los dedos y pulgar de 
piel de cabra Dorso de algodón tejido azul, Puño elástico azul 
con cierre de velcro 1DRI860008 - 8

1DRI860009 - 9
1DRI860010 - 10

10 / 120 Múltiple
Luva de controle com palma, abas e polegar de pele de cabra, 
polegar reportado, costas de algodão tecido azul, punho 
elástico azul com fecho de velcro
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EUROSTRONG 2240 EUROSTRONG 2220

EUROSTRONG 2230 EUROSTRONG 2210

MO2240

EN388:2016

2.0.2.1.X.

MO2220

MO2230* MO2210

EN388:2016

2.0.2.1.X.

EN388:2016

3.1.3.2.X.

EN388:2016

2.0.2.2.X.

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Buena relación 
calidad-precio

	■ Destreza
	■ Flexibilidad
	■ Comodidad

	■ Boa relação 
qualidade/preço

	■ Destreza
	■ Flexibilidade
	■ Conforto
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2240

Guante tipo driver de piel de búfalo plena flor, Pulgar 
palmeado, refuerzo entre el pulgar y el índice, y palma del dedo 
corazón Ajuste elástico en el dorso de la muñeca

2238 - 8
2239 - 9

2240 - 10
2241 - 11

10 / 120 Múltiple
Luva de controle de couro de flor integral de búfalo, polegar 
alado, reforço entre polegar e indicador e dedo médio, aperto 
com elástico no dorso do punho.

	■ Flexibilidad
	■ Destreza
	■ Sensación segunda piel

	■ Flexibilidade
	■ Destreza
	■ Sensação de segunda pele

MO2220

Guante tipo driver de piel de vacuno plena flor beige, Pulgar 
palmeado, refuerzo entre el pulgar y el índice, y palma del dedo 
corazón Ajuste elástico en el dorso de la muñeca

2218 - 8
2219 - 9

2220 - 10
2221 - 11

10 / 120 Múltiple
Luva de controle de couro de flor integral de vitela bege, 
polegar alado, reforço entre polegar, indicador e dedo médio 
Aperto com elástico no dorso do punho.

	■ Comodidad
	■ Flexibilidad
	■ Destreza

	■ Conforto
	■ Flexibilidade
	■ Destreza

MO2230

Guante tipo driver de piel de vacuno plena flor amarilla, Pulgar 
palmeado, refuerzo entre el pulgar y el índice, y palma del dedo 
corazón Ajuste elástico en el dorso de la muñeca

2228 - 8
2229 - 9

2230 - 10
2231 - 11

10 / 120 Múltiple
Luva de controle de couro de flor integral de vitela amarela, 
polegar alado, reforço entre polegar, indicador e dedo médio 
Aperto com elástico no dorso do punho.

	■ Calidad superior
	■ Comodidad
	■ Flexibilidad
	■ Destreza

	■ Qualidade superior
	■ Conforto
	■ Flexibilidade
	■ Destreza

MO2210

Guante tipo driver de piel de vacuno plena flor beige, Pulgar 
palmeado, refuerzo entre el pulgar y el índice, y palma del dedo 
corazón Ajuste elástico en el dorso de la muñeca

2208 - 8
2209 - 9
2210 - 10
2211 - 11

12 / 120 Múltiple
Luva de controle de couro de flor integral de vitela beige, 
polegar alado, reforço entre polegar, indicador e dedo médio 
Aperto com elástico no dorso do punho.
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EUROSTRONG 2310 EUROSTRONG 2260

EUROSTRONG 2250

MO2310 MO2260

MO2250

EN388:2016

3.0.1.1.X.

EN388:2016

3.0.3.1.X.

EN388:2016

2.0.1.1.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Alta flexibilidad
	■ Destreza
	■ Comodidad

	■ Grande Flexibilidade
	■ Destreza
	■ Conforto

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2310

Guante tipo driver de piel plena flor de cordero  Pulgar 
trapezoidal (keystone) Ajuste elástico en el dorso de la muñeca 2308 - 8

2309 - 9
2310 - 10

10 / 120 Múltiple
Luva de controle de couro de flor integral de carneiro, polegar 
reportado, aperto com elástico no dorso do punho.

	■ Protege-arterias
	■ Comodidad
	■ Flexibilidad
	■ Puño de punto elástico
	■ Destreza

	■ Proteção de artéria
	■ Conforto
	■ Flexibilidade
	■ Punho de malha elástica
	■ Destreza

MO2260

Guante tipo driver de piel plena flor de vacuno  Pulgar 
palmeado Protege-arterias Puño de punto elástico

2258 - 8
2259 - 9

2260 - 10
2261 - 11

10 / 120 Múltiple
Luva controlo, de couro de vitela, de flor integral, Polegar 
alado, Protetor de artéria, Punho de malha elástico,

	■  Calidad superior
	■  Sensación segunda piel
	■  Ajuste del puño con elástico
	■  Protege-arterias
	■  Comodidad, flexibilidad y tiempo de uso optimizados

	■  Qualidade superior
	■  Sensação de segunda pele
	■  Aperto elástico do punho
	■  Proteção de artéria
	■  Conforto, Flexibilidade e duração de uso otimizados

MO2250

Guante tipo driver de piel plena flor de cabra, Pulgar palmeado 
Protege-arterias Puños de punto

2247 - 7
2248 - 8
2249 - 9
2250 - 10
2251 - 11

10 / 120 Múltiple
Luva de controle em couro de flor integral de cabra flexível, 
polegar alado, protetor de artéria, Punho tricotado,
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EUROSTRONG 1110

EUROSTRONG 2450

EUROSTRONG 1240
MO1110

MO2450

MO1240

EN388:2016

3.0.2.2.X.

EN388:2016

2.1.2.1.X.

EN388:2016

2.1.2.1.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Buena relación calidad-
precio

	■ Comodidad
	■ Flexibilidad

	■ Boa relação qualidade/preço
	■ Conforto
	■ Flexibilidade
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO1110

Guante tipo driver de serraje de vacuno Pulgar palmeado,  
refuerzo entre  pulgar / índice, y dedo corazón/ meñique Ajuste 
elástico en el dorso de la muñeca 1109 - 9

1110 - 10 12 / 120 Múltiple
Luva de controle em croute de vitela, polegar alado, reforço 
entre polegar, indicador e dedo médio Aperto com elástico no 
dorso do punho.

	■ Calidad superior
	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Destreza
	■ Agarre de las herramientas
	■ Gran versatilidad de uso

	■ Qualidade superior
	■ Conforto, Flexibilidade
	■ Destreza
	■ Aderência nas ferramentas
	■ Grande versatilidade de uso

MO1240

Guante tipo driver, palma e índice de piel todo flor de búfalo, 
dorso de serraje, Pulgar palmeado,  refuerzo entre  pulgar / 
índice, y dedo corazón/ meñique Ajuste elástico en el dorso de 
la muñeca

1238 - 8
1239 - 9

1240 - 10
1241 - 11

10 / 120 Múltiple
Luva de controle, palma e índice em flor de búfalo, polegar 
alado, reforço entre polegar, indicador e dedo médio Aperto 
com elástico no dorso do punho.

	■ Tratamiento hidrófugo
	■ Sensación segunda piel
	■ Puño de punto elástico 
	■ Protege-arterias 
	■ Comodidad, flexibilidad y tiempo de uso optimizados

	■  Tratamento hidrófugo 
	■  Sensação de segunda pele
	■  Punho de malha elástica
	■  Protetor de artéria
	■  Conforto, flexibilidade e duração de uso optimizados

MO2450

Guante tipo driver de piel todo flor de vacuno beige, repelente 
al agua, Pulgar palmeado Puños de punto 2448 - 8

2449 - 9
2450 - 10
2451 - 11

10 / 120 Múltiple

Luva controlo em couro flor de vitela bege Polegar reforçado 
Hidrófuga  Proteção de artéria Punho de malha
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EUROSTRONG 155 EUROSTRONG 152

EUROSTRONG 150 EUROSTRONG 204

MO155

EN388:2016

3.1.4.4.X.

MO152

MO150* MO204

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN388:2016

3.0.4.3.X.

EN388:2016

2.1.3.2.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Calidad superior
	■ Protege-arterias
	■ Manguito de seguridad
	■ Larga vida útil

	■ Qualidade superior
	■ Proteção de artéria
	■ Punho de segurança
	■ Vida útil prolongada

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO155

Guante tipo docker de piel de serraje de vacuno gris, palma 
forrada de algodón, dorso y puños de lona roja, Manguito de 
seguridad de 8 cm

148 - 8
155 - 10

155_11 - 11
155L - 12

10 / 60 Múltiple

Luva docker de couro bovino cinza, palma forrada de algodão, 
costas e punho de lona vermelha, punho de segurança de 8cm

	■ Manguito de tela 
reforzada roja

	■ Protege-arterias
	■ Manguito de seguridad
	■ Larga vida útil

	■ Punho em lona forte 
vermelha reforçada

	■ Vida útil prolongada
	■ Proteção de artéria
	■ Duração de vida 

prolongada

MO152

Guante docker dividido en piel de vacuno gris, palma forrada 
de algodón, espalda y puños de lona roja, puño de seguridad 
de 8 cm

152_11 - 11
152_12 - 12

152F - 8
152H - 10

12 / 60 Múltiple
Luva docker de couro de vitela cinza, palma forrada de 
algodão, dorso e punho de lona vermelha, punho de segurança 
de 8cm

	■ Protege-arterias

	■ Proteção de artéria

MO150*

Guante tipo docker, de serraje de vacuno gris. Palma forrada 
de algodón, dorso y manguito de lona blanca Manguito de 
seguridad 7,5cm de largo

150 - 10 12 / 120 Múltiple

Luva docker de couro bovino cinza, palma forrada de algodão, 
costas e punho de lona branca, punho de segurança de 7,5 cm

MO204

Guante tipo docker de piel de serraje de vacuno gris, palma 
forrada de algodón, dorso y puños de lona bayadera Manguito 
de seguridad de 7,5 cm

204 - 10 12 / 120 Múltiple
Luva docker em couro bovino cinza, palma forrada de algodão, 
dorso e punho em lona bayadere, punho de segurança de 7,5 
cm

	■ Protege-arterias
	■ Cuero flexible

	■ Proteção de artéria
	■ Couro flexível

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROSTRONG 153 EUROSTRONG 154

EUROSTRONG 260 EUROSTRONG 270

MO153*

EN388:2016

2.1.3.3.X.

MO154

MO260* MO270*

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN388:2016

2.1.4.3.X.

EN388:2016

2.0.3.2.X.

ENTORNO SECO / AMBIENTE SECO

	■ Protege-arterias
	■ Refuerzo de la palma
	■ Manguito de seguridad
	■ Larga vida útil

	■ Proteção de artéria
	■ Reforço da palma
	■ Punho de segurança
	■ Duração de vida 

prolongada
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO153

Guante tipo docker de piel de serraje de vacuno amarilla, 
Palma forrada de algodón, Refuerzo de la palma de piel 
flor, dorso y puños de lona amarilla bayadera Manguito de 
seguridad de 7 cm 153 - 10 12 / 60 Múltiple
Luva docker em couro superior de vitela amarelo, palma 
forrada de algodão, reforço da palma em flor, dorso e punho 
em lona amarela bayadere, punho de segurança de 7cm

MO154

Guante tipo docker de piel de serraje de vacuno gris Refuerzo 
de serraje verde en la palma, el dedo índice y pulgar, Palma 
forrada de algodón, dorso y puño de lona verde Manguito de 
seguridad de 7,5 cm 154 - 10

154L - 12 12 / 60 Múltiple
Luva Docker em couro de vitela cinza, reforço verde na palma, 
no dedo indicador e no polegar, Palma forrada de algodão, 
dorso e punho em lona verde, punho de segurança de 7,5 cm

	■ Calidad superior
	■ Manguito de seguridad
	■ Protege-arterias
	■ Comodidad
	■ Larga vida útil

	■ Qualidade superior
	■ Punho de segurança
	■ Proteção de artéria
	■ Conforto
	■ Vida útil prolongada

MO260

Guante tipo docker de piel de vacuno superior beige, grosor: 
1,2 mm, Palma forrada de algodón, puño y dorso de lona verde, 
Manguito de seguridad de 8 cm

260 - 10 10 / 100 Múltiple
Luva docker em flor de vitela de grão superior bege, espessura: 
1,2 mm, palma forrada de algodão, dorso e punho em lona 
verde, punho de segurança de 8 cm

MO270*

Guante tipo docker de piel flor, varios colores, Palma forrada 
de algodón, puño y dorso de lona blanca, Manguito de 
seguridad de 7,5 cm

270 - 10 12 / 120 Múltiple
Luva Docker em flor de estofamento, várias cores, palma 
forrada de algodão, dorso e punho em lona branca, punho de 
segurança de 7,5cm

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

	■ Calidad superior
	■ Refuerzo de serraje verde en 

la palma, el índice y el pulgar
	■ Palma forrada de algodón
	■ Protege-arterias

	■ Qualidade superior
	■ Reforço em croute verde na 

palma da mão, indicador e 
polegar

	■ Forro de algodão na palma
	■ Proteção de artéria

	■ Comodidad
	■ Protege-arterias
	■ Solidez

	■ Conforto
	■ Proteção de artéria
	■ Solidez
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PROTEÇÃO TÉRMICA

PROTECCIÓN
TÉRMICA
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1WICH00

P130

1WINY0

P127

MO330

P121

1WILF0

P126

1WIPP00

P128

MO9080

P123

MO2465

P121

1WIDX00

P125

MO6610

P129

1LAWO

P123

1WIND0

P126

MO6630

P128

MO4550

P121

1LAFO

P127

MO3875

P123

MO2480

P122

MO2490

P122

3
FRÍO EXTREMO

FRIO EXTREMO

2
FRÍO INTENSO

FRIO INTENSO

1
FRÍO MODERADO

FRIO MODERADO

ENTORNOS SECOS
Zonas de trabajo sin humedad 

(sin agua, aceites, sustancias grasas, 
etc.).

Guantes generalmente 
muy transpirables.

AMBIENTES SECOS
Zonas de trabalho sem humidade 

(sem água, óleo, gordura...).

Luvas geralmente 
muito respirantes.

ENTORNOS ACEITOSOS
Zonas de trabajo 

en presencia de sustancias 
grasas.

Guantes menos transpirables, incluso 
impermeables.

AMBIENTES OLEOSOS
Zonas de trabalho 

com gordura

Luvas menos respirantes, 
ver estanques.

ENTORNOS HÚMEDOS
Zonas de trabajo 

en presencia de humedad 
o líquidos.

 Guantes impermeables 
en la zona del revestimiento

AMBIENTES HÚMIDOS
Zonas de trabalho em presença de humi-

dade ou de líquido

Luvas impermeáveis 
na zona de revestimento.

PROTECCIÓN TÉRMICA - FRÍO
PROTEÇÃO TÉRMICA - FRIO

Ámbitos de aplicación: Para trabajos de mantenimiento general y pesado 
en entornos fríos, secos, oleosos o húmedos.
Domínios de aplicação: Para trabalhos de manutenção geral e pesada em 
ambientes frios e secos, oleosos ou húmidos.

NIVEL DE
REVESTIMIENTO

NÍVEL DE 
COBERTURA

ENTORNO
AMBIENTE
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EUROWINTER 330EUROWINTER FINLANDE

EUROWINTER 4550

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

MO330MO2465

EN 511:2006

1.1.X

EN388:2016

2.1.2.2.X.

EN 511:2006

1.1.X

EN388:2016

3.1.2.1.X.

MO4550

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016

1.1.4.1.X.

FRÍO MODERADO / FRIO MODERADO

	■ Comodidad
	■ Flexibilidad

	■ Conforto
	■ Flexibilidade

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2465

Piel todo flor de vacuno beis  Forro de poliéster polar 
de 225 g / m2, Elástico de ajuste en el dorso, Puños con 
dobladillo al bies de algodón marrón

2465 - 10 12 / 120 Múltiple
Couro de flor integral de bovino bege, forro polar de poliéster 
225g / m2, elástico no dorso, punho de bainha com viés de 
algodão marrom

	■ Durabilidad
	■ Manguito de seguridad
	■ Protege-arterias

	■ Durabilidade 
	■ Manguito de segurança
	■ Protetor de artéria

MO330

Guante tipo docker, de piel de serraje de vaca, interior de 
muletón de algodón / poliéster, dorso y puños de lona roja 
fuerte, Protege-arterias, manguito de seguridad de 8 cm

330 - 10 12 / 60 Múltiple
Luva docker em couro vitela, interior de lã de algodão / 
poliéster, costas e punho em lona vermelha forte, protetor de 
artéria, punho de segurança de 8cm

MO4550

Punto azul sin costuras de Thermolite (95%) y Lycra 
(5%), galga 13, Puños de punto

13
4548 - 8

4550 - 10 12 / 144 Múltiple
Malha azul sem costuras à base de Thermolite (95%) 
e Lycra (5%), calibre 13, Punho de malha

	■ Destreza
	■ Comodidad
	■ Protección contra el frío y el calor
	■ Puede usarse debajo de otro guante

	■ Destreza 
	■ Conforto 
	■ Proteção contra o frio e o calor 
	■ Utilizável sob luvas
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EUROWINTER ISLANDE EUROWINTER ALASKA
MO2480*

EN 511:2006

2.2.X

EN388:2016

2.1.2.2.X.

MO2490

EN 511:2006

2.2.0

EN388:2016

2.1.2.2.X.

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO

	■ Comodidad
	■ Puño largo y forrado
	■ Larga vida útil

	■ Comforto 
	■ Punho longo e forrado
	■ Vida útil prolongada
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2490

Piel todo flor de vacuno color amarillo Interior forrado sintético 
de poliamida (100%) Ajuste elástico en la palma  Manguito de 
seguridad, longitud total 32 cm

2486 - 6
2487 - 7
2488 - 8
2489 - 9

2490 - 10
2491 - 11

6 / 60 Múltiple
Couro de flor integral de vitela amarelo, forro sintético 
de poliamida, elástico na palma, punho de segurança, 
comprimento total 32 cm

	■ Destreza optimizada
	■ Comodidad
	■ Forro de Thinsulate: reducción de la transpiración 
	■ Resistente a la suciedad

	■ Destreza optimizada 
	■ Conforto 
	■ Forro Thinsulate: redução da transpiração 
	■ Resistente à sujidade

MO2480

Completamente forrado de Thinsulate color blanco hueso   
Elástico de ajuste en el dorso, Puños con dobladillo con bies de 
cuero amarillo

2480 - 10 12 / 60 Múltiple
Couro superior de flor integral de vitela amarelo, forro total 
em Thinsulate acolchoado, elástico no dorso, punho de bainha 
com viés de couro amarelo

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROWINTER 3875 EUROWINTER 9080

OEKO-TEX

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

EUROWINTER L22

HI-VIZ

MO3875* MO9080*

1LAWO

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016

2.1.3.2.X.

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN 511:2006

1.1.X

EN388:2016

4.1.3.1.B.

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016

2.1.4.1.X.

FRÍO MODERADO / FRIO MODERADO

	■ Flexible y cómodo 
	■ Para entornos fríos y 

húmedos 
	■ Agarre en entornos húmedos

	■ Flexível e confortável 
	■ Ambiente frio e húmido 
	■ Aderência ao ambiente 

húmido

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3875*

Punto blanco de algodón y poliéster sin costuras, 
Recubrimiento de látex condensado gris en la palma 
Forro de felpa fina Puños de punto Certificado OEKO-
TEX STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

10
3874 - 9
3875 - 10 12 / 72 Múltiple

Malha branca sem costuras, de algodão, revestimento 
de látex cinza na palma da mão, forro de veludo fino, 
Punho de malha Certificado OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH ou SH20 126980, TESTEX

	■ Flexibilidad
	■ Destreza
	■ Puños con velcro para una 

mejor sujeción
	■ Protección contra la 

humedad y el agua
	■ Resistente a los aceites

	■ Flexibilidade 
	■ Destreza 
	■ Punho scratch para melhor 

suporte 
	■ Proteção contra humidade 

e água 
	■ Resistencia aos óleos

MO9080

Punto sin costuras de poliamida negro, galga 15  
Rrecubrimiento completo de nitrilo liso negro, Interior 
forrado de polar, Ajuste del puño con velcro

15

9078 - 8
9079 - 9

9080 - 10
9081 - 11

10 / 100 Múltiple
Malha preta sem costuras, de poliamida, calibre 15, 
revestimento total de nitrilo flexível preto, interior 
forrado polar ajuste de punho com velcro.

	■ Agarre en entornos húmedos
	■ Protección contra la humedad y el agua
	■ Alta Visibilidad
	■ Destreza

	■ Aderência em meio húmido.
	■ Proteção contra a humidade e a água.
	■ Alta visibilidade
	■ Destreza.

1LAWO

Punto naranja fluorescente sin costuras de acrílico  
Doble recubrimiento de látex liso en la mano y espuma 
de látex en la palma Forma ergonómica Puños de punto

13

1LAWO08 - 8
1LAWO09 - 9
1LAWO10 - 10
1LAWO11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha amarela fluorescente sem costuras, base de 
acrílico, revestimento duplo em látex liso na mão e mousse 
de látex na palma, forma ergonómica, punho de malha

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROWINTER MX100
1WIDX00

EN 511:2006

X.3.1

EN388:2016
+ A1:2018

2.2.2.1.X.

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

	■ Alta protección térmica (3/4)
	■ Impermeabilidad, transpirabilidad gracias a la membrana 

transpirable e hidrófoba
	■ Ajuste perfecto del puño gracias al velcro
	■ Táctil: permite usar pantallas sin quitarse los guantes

	■ Alta proteção térmica (3/4) 
	■ Impermeabilização, respirabilidade graças à membrana 

respirável e hidrofóbica 
	■ Ajuste perfeito do pulso: velcro 
	■ Tátil: permite o uso de écrãs sem remover as luvas

FRÍO EXTREMO / EXTREMO FRIO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WIDX00

Palma de tejido microfibras negro; Dorso de micro malla negro 
y tejido Oxford azul  Forro interior de polar con membrana 
impermeable y transpirable Punta de los dedos pulgar, índice 
y corazón con grip PU táctil para pantallas.   Puño de neopreno 
con cierre de velcro

1WIDX00007 - 7
1WIDX00008 - 8
1WIDX00009 - 9
1WIDX00010 - 10
1WIDX00011 - 11

5 / 50
LS/SS
CAR.Palma em tecido de microfibra preta;  Costas em micromesh 

preta e tecido oxford azul; Forro interno quente polar; 
incorporando uma membrana impermeável e respirável;  
Pontas dos dedos: polegar, indicador e dedo médio equipados 
com PU tátil;  Punho de neopreno com fecho de velcro.

Más información en la página 51 / Mais pormenores na página 51
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EUROWINTER L200 EUROWINTER D100

A4

1WILF0 1WIND0

EN 511:2006

0.2.1

EN388:2016

2.2.3.2.X.

CUT

EN 511:2006

0.2.1

EN388:2016

3.X.4.3.D.

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO

	■  Doble recubrimiento de látex para una mayor 
impermeabilidad

	■  Buen agarre en entornos secos y húmedos
	■  Flexibilidad y destreza

	■  Duplo revestimento látex para melhor impermeabilidade
	■  Boa aderência em condições húmidas e secas
	■  Flexibilidade e destreza
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WILF0

Punto azul sin costuras de poliéster. Forro acrílico 
de felpa gris. Doble recubrimiento de látex liso azul 
en la mano entera y espuma de látex azul oscuro en 
la palma y todo el pulgar. Forma ergonómica Puños 
de punto.

13

1WILF00008 - 8
1WILF00009 - 9
1WILF00010 - 10
1WILF00011 - 11
1WILF00012 - 12

5 / 50 LS/SS
Malha azul claro sem costuras de HDPE, Forro em 
acrílico cinzento, Revestimento duplo de látex liso 
azul completo nas mãos e espuma de látex azul 
escuro na plama, polegar revestido. Punho de malha

	■  Buena combinación de protección contra cortes CUT D y 
protección térmica de nivel 2

	■  Doble recubrimiento de látex para una mayor impermeabilidad
	■  Buen agarre en entornos secos y húmedos
	■  Flexibilidad y destreza

	■  Boa combinação de Proteção CUT D e nível de Proteção 
térmica 2

	■  Duplo revestimento para uma melhor impermeabilidade
	■  Boa aderência em condições húmidas e secas
	■  Flexibilidade e destreza

1WIND0

Punto azul sin costuras de HDPE. Forro acrílico gris. 
Doble recubrimiento de látex liso azul en la mano 
entera y espuma de látex azul oscuro en la palma y 
todo el pulgar. Forma ergonómica Puños de punto

13

1WIND00008 - 8
1WIND00009 - 9
1WIND00010 - 10
1WIND00011 - 11
1WIND00012 - 12

5 / 50 LS/SS
Malha azul claro sem costuras de HDPE, Forro em 
acrílico cinzento, Revestimento duplo de látex liso 
azul completo nas mãos e espuma de látex azul 
escuro na plama, polegar revestido. Punho de malha.

126



EUROWINTER L20EUROWINTER F100

HI-VIZ

1LAFO

EN 511:2006

0.2.0

1WINY0

EN 511:2006

0.2.0

EN388:2016

4.2.3.2.B.

EN388:2016
+ A1:2018

4.2.3.2.B.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO

	■ Excelente rendimiento térmico y mecánico
	■ Protección moderada contra cortes, nivel B
	■ Agarre en entornos secos o húmedos
	■ Recubrimiento fino y flexible

	■ Excelente desempenho térmico e mecânico
	■ Proteção moderada ao corte
	■ Agarrar em condições secas ou húmidas
	■ Revestimento fino e flexível

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WINY0

Punto amarillo sin costuras de poliamida, Forro 
acrílico amarillo Recubrimiento de espuma de nitrilo 
amarillo en la mano entera Tratamiento Sanitized 
Puños de punto 15

1WINY00007 - 7
1WINY00008 - 8
1WINY00009 - 9
1WINY00010 - 10

10 / 100 LS/SS
Malha amarela sem costuras, de poliamida, forro 
em veludo acrílico amarelo, revestimento total em 
mousse de nitrilo amarelo, tratamento Sanitized, 
Punho de malha

	■ Buen agarre en entornos húmedos
	■ Flexibilidad
	■ Destreza
	■ Transpirabilidad
	■ Alta visibilidad

	■ Boa aderência em meios húmidos.
	■ Flexibilidade.
	■ Destreza.
	■ Respirabilidade.
	■ Alta Visibilidade

1LAFO

Tejido acrílico amarillo de alta visibilidad de calibre 10 sin costuras. Palma y pulgar recubiertos de espuma de látex gris efecto 
«granulado». Protección contra el frío (EN 511)  Agarre excepcional  Resistencia excelente a la rotura para una larga vida útil. 
Muñeca elástica para una mejor protección contra la suciedad. Sin costuras para evitar cualquier riesgo de irritación para una 
mayor comodidad. Color de la palma resistente a la suciedad.  Ideal para trabajos de manipulación medianos y pesados 10

1LAFO08 - 8
1LAFO09 - 9
1LAFO10 - 10
1LAFO11 - 11

5 / 50 LS/SS
Malha amarela fluorescente, com base de acrílico, 
revestimento duplo em látex liso e mousse de látex 
cinza com acabamento rugoso, forma ergonómica, 
punho de malha

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROICE

OEKO-TEX

EUROICE 2

OEKO-TEX

1WIPP0

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016

3.2.3.1.X.

MO6630

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016

3.2.3.1.X.

	■ Nudillos y dedo pulgar recubiertos
	■ Repelente al agua
	■ Flexible 
	■ Agarre

	■  Recubrimiento en la palma
	■  Repelente al agua
	■  Flexible
	■  Mayor destreza
	■  Agarre

	■ Articulação e revestimento de polegar
	■ Repelente de água 
	■ Flexível
	■ Aderência

	■  Revestimento palmar
	■  Repelente de água
	■  Flexível
	■  Aumento da destreza
	■  Aderência

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO6630

Punto sin costuras de poliamida negro, galga 15, Forro 
de acrílico negro, Recubrimiento 3/4 de espuma de 
PVC-HPT negro, Tratamiento Sanitized, Puños de 
punto Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH

15

6627 - 7
6628 - 8
6629 - 9

6630 - 10
6631 - 11

10 / 100
Múltiple

CAR.Malha preta sem costuras, em poliamida, forro em 
felpo acrílico preto, revestimento 3/4 em espuma 
PVC-HPT preto, tratamento Sanitized, Punho de 
malha  Certificado OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH

1WIPP0

Punto negro sin costura a base de poliamida, forro en 
rizo acrílico negro, recubrimiento palmar en espuma 
de pvc-hpt negro, tratamiento higienizado, Punto 
puños  Certificado OEKO-TEX STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH

15

1WIPP00007 - 7
1WIPP00008 - 8
1WIPP00009 - 9
1WIPP00010 - 10
1WIPP00011 - 11

10 / 100 Múltiple
Malha preta sem costuras, de poliamida, forro em 
acrílico preto felpudo, revestimento palmar em 
espuma de PVC-HPT preto, tratamento Sanitized, 
Punho de malha  Certificado OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROWINTER 6610
MO6610

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016

2.2.4.3.X.

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

	■ Durabilidade 
	■ Flexibilidade 
	■ Aderência 
	■ Conforto

	■ Durabilidad
	■ Flexibilidad 
	■ Agarre 
	■ Comodidad

MO6610

Punto negro sin costuras de poliéster, Forro de felpa 
acrílica negra, Recubrimiento 3/4 de espuma de látex 
negro Puños de punto

13

6608 - 8
6609 - 9
6610 - 10
6611 - 11

10 / 100
Multiple

V.M.
Malha preta sem costuras, de poliéster, forro de 
acrílico preto, revestimento de espuma de látex preto 
3/4, punho de malha
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EUROWINTER F110
1WICH00

EN 511:2006

2.2.1

EN388:2016

4.2.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L M P T 
2 6 5 3 6 6 

TYPE A

	■ Protección química y térmica
	■ Impermeable 
	■ Durabilidad 
	■ Acabado antideslizante en la mano
	■ Tratamiento Sanitized® para una mejor higiene

	■ Proteção química e térmica  
	■ Impermeável
	■ Durabilidade
	■ Acabamento antiderrapante na mão 
	■ Tratamento Sanitized® para uma melhor higiene

FRÍO INTENSO / FRIO INTENSO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WICH00

Tejido de punto sin costuras a base de nylon. Recubrimiento 
total de PVC amarillo, acabado granular en la mano. Forro de 
acrílico / lana.  Manguito largo, corte recto, largo total 35cm, 
tratamiento Sanitized 1WICH00009 - 9

1WICH00010 - 10
1WICH00011 - 11

6 / 48 LS/SS

Malha à base de nylon sem costura, Revestimento total em 
PVC amarelo, acabamento rugoso na mão, Forro em acrílico 
/ lã, Manguito longo, corte reto, comprimento total 35cm, 
Tratamento Sanitized®
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FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

1HEDX00

P134

MO4666

P136

1HEFR0P

P137

1HECE00

P133

MO4687

P139

MO4685

P139

MO4655

P139

MO4657

P139

MO4715

P138

MO4640

P136

MO4700

P138

MO4600

P136

PROTECCIÓN TÉRMICA - CALOR
PROTEÇÃO TÉRMICA - CALOR

Ámbitos de aplicación: Para trabajos de mantenimiento general y pesado en 
entornos cálidos, secos o húmedos.
Areas of use: For general and heavy handling work in hot area, dry or wet 
environment.

4
CALOR EXTREMO

CALOR EXTREMO

3
CALOR INTENSO

CALOR INTENSO

2
CALOR ELEVADO

CALOR ELEVADO

1
CALOR MODERADO

CALOR MODERADO

PUÑOS DE PUNTO.​

PUNHOS EM MALHAS

PUÑOS LARGOS

PUNHOS COMPRIDOS

CALOR
CALOR

MUÑECA 
LONGITUD

PULSO 
COMPRIMENTO
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A6

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

EUROHEAT CUT F
1HECE00

CUT

EN388:2016

+ A1:2018

4.X.4.3.F.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Máxima protección al corte 
	■ Mayor protección contra el calor por contacto: 250°C / 15 seg 
	■ Alta destreza 4/5 
	■ Mayor protección de la piel contra el riesgo de dermatitis

	■ Máxima proteção contra cortes 
	■ Maior proteção contra o calor de contato: 250°C / 15 seg 
	■ Alta destreza 4/5 
	■ Maior proteção da pele contra o risco de dermatite

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1HECE00

Punto sin costuras amarillo y negro jaspeado de 
polialgodón y aramida Doble recubrimiento de nitrilo 
liso en la palma y acabado sandy  Con puntos de PVC 
estampado de ondas.

10

1HECE00007 - 7
1HECE00008 - 8
1HECE00009 - 9
1HECE00010 - 10
1HECE00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha amarela e preta sem costuras, Em polialgodão 
e aramida, Revestimento duplo da palma em 
acabamento de nitrilo liso e rugoso Com picos de 
PVC e padrões ondulados.

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROHEAT DEX

A3

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

HI-VIZ

1HEDX00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.3.1.C.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Alta destreza 5/5
	■ Mayor protección contra cortes
	■ Mayor protección contra el calor por contacto: 250°C / 15 seg
	■ Color alta visibilidad

	■ Alta destreza 5/5 
	■ Maior proteção contra cortes 
	■ Maior proteção contra o calor de contato: 250°C / 15 seg 
	■ Cor de alta visibilidade

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1HEDX00

Tejido naranja sin costuras, de poliéster y aramida, 
interior de tejido de rizo Recubrimiento de nitrilo con 
acabado sandy en la palma Puños de punto

10

1HEDX00007 - 7
1HEDX00008 - 8
1HEDX00009 - 9
1HEDX00010 - 10
1HEDX00011 - 11

10 / 100 LS/SS

Malha laranja sem costuras, em poliéster e aramida, 
Interior em veludo, Revestimento na palma em nitrilo 
com acabamento areoso, Punho de malha.
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EUROHEAT DEX

EUROHEAT CUT F

A3

FOURRÉE

FOR
R

A
D

AHI-VIZ

A6

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

EN407:2020 = 15sec

1HEDX00

1HECE00

RENDIMIENTO 
TÉRMICO
El tiempo limite es el tiempo necesario para que se produzca 
un aumento de 10 °C en el interior del guante. La temperatura 
media de la piel se sitúa entre los 28 °C y los 32 °C y, por lo 
tanto, un aumento de la temperatura de 10 °C corresponde 
a una temperatura final de 38 °C a 42 °C, teniendo en cuenta 
que la sensación de quemazón aparece a partir de los 42 °C.

La norma EN407:2020 establece este tiempo en un mínimo de 
15 segundos para validar el nivel de rendimiento térmico por 
contacto.

O tempo de limiar é o tempo necessário para uma subida 
de 10°C no interior da luva. A temperatura da pele da 
pele situa-se entre 28 e 32°C, pelo que uma subida de 
temperatura de 10°C corresponde a uma temperatura 
final de 38 a 42°C, dado que a sensação de queimadura a 
sensação de queimadura começa aos 42°C.

A norma EN407:2020 fixa este tempo em 15 segundos 
para validar o nível de desempenho térmico de contacto.

DESEMPENHO TÉRMICO
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EUROHEAT 4640

KEVLAR®

EUROHEAT 4666

KEVLAR®

EUROHEAT 4600

KEVLAR®

MO4640

EN407:2004

3.1.X.X.X.X

EN388:2016

1.1.4.2.B.

MO4666

MO4600

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

1.3.4.3.X.

EN407:2004

3.1.X.X.X.X

EN388:2016

X.1.4.2.B.

CALOR MODERADO / CALOR MODERADO

	■ Puntitos antideslizantes 
	■ Aislamiento térmico de 

contacto 100 ° c / 15 seg
	■ Comodidad

	■ Picos antiderrapantes
	■ Isolamento de contato 

térmico 100°C / 15 seg.
	■ Conforto
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO4640

Punto sin costuras amarillo, de fibra de Kevlar  Puntos 
de PVC amarillo en la palma Puños de punto

10
4640 - 8
4645 - 10 10 / 100 Múltiple

Malha amarela sem costuras com base em fibra de Kevlar, 
pontos de PVC amarelos na palma da mão, Punho de malha

	■ moderada protección calórica y 
cortante en antebrazo y palma

	■ aislamiento térmico de contacto 
100 ° c / 15 seg

	■ tratamiento Sanitized® para una 
mejor higiene

	■ Proteção moderada ao calor 
moderado e contra corte no 
antebraço e na palma da mão 

	■ Isolamento térmico 100°C / 15 seg. 
	■ Tratamento Sanitized® para uma 

melhor higiene

MO4666

Manguito amarillo sin costuras, de Kevlar, Orificio para el 
pulgar Longitud 36 cm o 46 cm, vendido por par 4666 - 36 cm

4667 - 46 cm 12 / 144
Multiple

V.M.Punho amarelo sem costuras à base de Kevlar, orifício para o 
polegar, comprimento 36 cm ou 46 cm, por pares

	■ Protección moderada contra cortes
	■ Aislamiento térmico de contacto 100 ° c / 15 seg
	■ Destreza optimizada

	■ Proteção térmica de contato moderada 
	■ Isolamento de contato térmico 100°C/ 15 seg 
	■ Destreza optimazada

MO4600

Punto amarillo sin costuras, de fibra Kevlar  4600: 2 
hilos, 30 g  4605: 2 hilos, 33 g  Puño elástico

13
4600 - 7
4605 - 9 10 / 100

Multiple
V.M.Malha amarela sem costuras à base de fibra Kevlar 4600: 

2 camadas, 30g 4605: 2 camadas, 33g Punho elástico
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FOURRÉE
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MATÉRIAUX 
RECYCLÉS

>15% 

EUROHEAT GREEN
1HEFR0P

EN388:2016

3.X.4.2.B.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

	■ Ecológico (caucho natural, algodón reciclado y poliéster 
reciclado)

	■ Confortable (gestión de la humedad gracias al tejido en 75% 
algodón) 

	■ Buen agarre: recubrimiento de látex rizado
	■ Polivalente: Protección al corte nivel B y al calor de contacto 

nivel 2
	■ Aislamiento térmico por contacto 250 °C / 15 sec

	■ Ecológico (borracha natural, algodão e poliéster reciclados) 
	■ Confortável (gestão da humidade graças ao suporte em 75% 

algodão) 
	■ Boa aderência: revestimento látex enrugado
	■ Polivalência: proteção CUT B e ao calor de contato 2 
	■ Isolamento térmico por contato 250 ° c / 15 seg

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1HEFR0P

Punto sin costuras compuesto de algodón virgen 
(56%), algodón reciclado (19%) y poliéster reciclado 
(25%) blanco hueso  Recubrimiento de látex natural 
verde olivo en la palma. Puños de punto

13

1HEFR0P007 - 7
1HEFR0P008 - 8
1HEFR0P009 - 9
1HEFR0P010 - 10
1HEFR0P011 - 11

10 / 100
LS/SS
CAR.Malha cor creme em algodão puro (56%), algodão 

reciclado (19%) e poliéster reciclado (25%) 
Revestimento da palma em látex natural verde oliva, 
Punho de malha
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EUROHEAT 4700 EUROHEAT 4715

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

MO4700 MO4715*

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN388:2016

2.2.3.1.X.

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN388:2016

2.2.3.1.X.

	■ Aislamiento térmico de contacto 250 ° c / 15 seg. 
	■ Comodidad gracias al algodón terry

	■ Manguito largo para una mayor protección 
	■ Aislamiento térmico de contacto 250 ° c / 15 seg. 
	■ Comodidad gracias al algodón terry

	■ Isolamento térmico 250 °C / 15 seg. 
	■ Conforto de algodão 	■ Manguito longo para mais proteção

	■ Isolamento térmico de contato 250°C / 15 seg.
	■ Conforto de algodão

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

P
R

O
T

E
C

C
IÓ

N
 T

É
R

M
IC

A
 /

 P
R

O
T

E
Ç

Ã
O

 T
É

R
M

IC
A

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO4700

Soporte de rizo 100% algodón 815 g / m2; puño de canalé de 
punto

4700 - 10 5 / 60 Múltiple
Suporte 100% algodão turco 815 g / m2; Punho de malha 
canelada.

MO4715

Soporte de rizo 100% algodón de 850g / m2; Puño protector de 
lona resistente de 15 cm.

4715 - 10 5 / 60 Múltiple
Suporte de terry 100% algodão 850g / m2; Punho de proteção 
em lona forte de 15 cm.

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROHEAT 4685 EUROHEAT 4687

EUROHEAT 4655

KEVLAR®

EUROHEAT 4657

KEVLAR®

MO4685

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

0.X.4.0.C.

MO4687

MO4655 MO4657

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

0.X.4.0.C.

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

1.X.4.0.D.

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

1.X.4.0.D.

CALOR EXTREMO / CALOR EXTREMO

	■ Alta protección al calor 
combinada con una alta 
protección al corte;

	■ Aislamiento térmico hasta 
500 ° c / 15 seg

	■ alta proteção contra calor 
combinada com alta 
proteção de corte;

	■ isolamento térmico até 500 ° 
c / 15 seg

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO4685

Punto pesado sin costuras hecho de Nomex; forro 
de algodón grueso; puño de canalé de punto, largo 
total 27cm.

5 4685 - 10 - 27 cm 5 / 50 Múltiple
Malha sem costuras, à base de Nomex; forro de 
algodão espesso; Punho canelado em malha, 
comprimento total 27cm.

	■ Manguito largo para una 
mayor protección; 

	■ Alta protección al calor 
combinada con una alta 
protección al corte;

	■ aislamiento térmico hasta 
500 ° c / 15 seg.

	■ manguito longo para mais 
proteção; alta proteção 
contra calor combinada com 
alta proteção de corte;

	■ isolamento térmico até 500 ° 
c / 15 seg.

MO4687

Punto pesado sin costuras hecho de Nomex; forro 
de algodón grueso; Manguito de 15 cm de largo, con 
ribete de punto de 33 cm de largo total.

5 4687 - 10 - 33 cm 5 / 50 Múltiple
Malha sem costuras, à base de Nomex; forro de 
algodão espesso; Punho de 15cm de comprimento, com 
extremidades em malha, comprimento total 33cm.

MO4655

Tejido de punto pesado sin costuras hecho de Kevlar; 
forro de algodón grueso; puño de canalé de punto, 
largo total 27cm.

5 4655 - 10 - 27cm 5 / 50 Múltiple
Malha sem costuras à base de Kevlar; forro de 
algodão espesso; Punho canelado em malha, 
comprimento total 27cm.

	■ Alta protección al calor 
combinada con una alta 
protección al corte;

	■ Aislamiento térmico hasta 
500 ° c / 15 seg

	■ alta proteção contra calor 
combinada com alta 
proteção de corte;

	■ isolamento térmico até 500 ° 
c / 15 seg.

MO4657

Tejido de punto pesado sin costuras hecho de Kevlar; 
forro de algodón grueso; Puño de 15 cm de largo, con 
puño de canalé de punto de 33 cm de largo total.

5 4657 - 10 - 35 cm 5 / 50 Múltiple
Malha sem costuras à base de Kevlar; forro de 
algodão espesso; Punho comprido de 15cm, com 
extremidades em malha, comprimento total 33cm.

	■ Manguito largo para una 
mayor protección; 

	■ Alta protección al calor 
combinada con una alta 
protección al corte;

	■ aislamiento térmico hasta 
500 ° c / 15 seg.

	■ manguito longo para mais 
proteção;

	■ alta proteção contra calor 
combinada com alta 
proteção de corte;

	■ isolamento térmico até 500 ° 
c / 15 seg.
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EUROWELD 
300

P.148

Puño largo

Punho 
comprido

DURABILIDAD: 
Costuras de 

para-aramida

DURABILIDADE: 
Costura em 

para-aramida

Ajustado 
muñeca

Equipado 
pulso
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ESPECIALIDADES
ESPECIALIDADES
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FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

1WEL360

P150

MO2507

P143

MO2515

P143

1WEL250

P149

1WEL14

P143

MO2524

P146

MO2630

P147

MO2634

P150

1WEL300

P148

1WEL10

P145

MO2540

P146

MO2631

P147

1WEL330

P149

1WEL20

P145

ESPECIALIDADES
ESPECIALIDADES

Ámbitos de aplicación: Para trabajos de mantenimiento en entornos específicos: 
soldadura, descargas electrostáticas, con riesgos eléctricos y protección de piezas.
Domínios de aplicação: Para trabalhos de manutenção em ambientes específicos: 
soldadura, descarga eletrostática, riscos elétricos e proteção de peças.

3
CALOR INTENSO

CALOR INTENSO

2
CALOR ELEVADO

CALOR ELEVADO

1
CALOR MODERADO

CALOR MODERADO

SOLDADURA MIG/MAG 
TIPO A 

Y PRECISIÓN MEDIA

SOLDADURA MIG/MAG 
TIPO A 

E MENOR DESTREZA

SOLDADURA TIG 
TIPO B 

Y GRAN PRECISIÓN​

SOLDADURA TIG 
TIPO B 

E GRANDE DESTREZA

CALOR
CALOR

TIPO 
DE SOLDADURA

TIPO 
DE SOLDAGEM
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EUROWELD 2507 EUROWELD 2515

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

EUROWELD 140

MO2507 MO2515

1WEL14

EN407:2004

4.2.X.X.4.X

EN388:2016

3.1.2.3.X.

EN407:2004

4.1.X.X.4.X

EN388:2016

3.1.2.1.X.

EN407:2004

4.1.2.X.4.X

EN388:2016

3.1.4.3.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

	■ Comodidad
	■ Manguito más corto

	■ Conforto 
	■ Manguito curto

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2507

Piel serraje de vaca  Pulgar palmeado  Protege-arterias 
Manguito de seguridad de serraje Longitud 7cm

2507 - 10 12 / 60 Múltiple
Croute de vitela Polegar alado Protetor de artéria Punho de 
segurança em croute Comprimento 15cm

	■ Calidad superior
	■ Comodidad
	■ Protege-arterias

	■ Qualidade superior
	■ Conforto
	■ Protetor de artéria

MO2515

Piel serraje de vaca Pulgar palmeado Protege-arterias 
Manguito de seguridad de serraje  longitud: 15 cm

2515 - 10 10 / 60 Múltiple
Croute de bovino; polegar alado; protege a artéria; Punho de 
segurança em croute; comprimento 15cm.

	■  Tallas 9 a 11
	■  Comodidad
	■  Antiestático
	■  Buena relación calidad/precio

	■  Tamanho 9 a 11
	■  Conforto
	■  Antiestático
	■  Boa relação qualidade/preço

1WEL14

Serraje de vacuno Pulgar palmeado Manguito de seguridad de 
serraje, longitud: 15 cm 1WEL140009 - 9

1WEL140010 - 10
1WEL140011 - 11

10 / 60 Múltiple
Croute de vaca; polegar palmado; punho de segurança em 
croute, comprimento 15cm
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EUROWELD 200 EUROWELD 100
1WEL20 1WEL10

EN407:2004

4.1.2.X.4.X

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.1.1.X.

EN407:2004

4.1.2.X.4.X

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.1.1.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE B

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE B

CALOR MODERADO / CALOR MODERADO

	■ Comodidad, flexibilidad, destreza
	■ Ajuste elástico en el dorso de la mano para una mejor sujeción
	■ Larga vida útil (costuras de paraaramida)
	■ Dorso de serraje: mejor protección contra las chispas

	■  Conforto, flexibilidade, destreza
	■ Aperto elástico no dorso da mão
	■  Prolongamento da vida útil (costuras de para-aramida)
	■  Costas de croute: melhor proteção contra faíscas

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WEL20

Piel todo flor de cabra en la palma y el dedo índice, dorso de 
serraje, costuras de para-aramida, pulgar palmeado, elástico 
de ajuste en el dorso de la mano, manguito de seguridad de 
serraje, longitud: 15 cm. 1WEL200008 - 8

1WEL200009 - 9
1WEL200010 - 10
1WEL200011 - 11

10 / 60 Múltiple
Couro superior plena flor de caprino na palma e retorno 
polegar, costas em couro fendido, costuras em para-
amida: punho palmado: elástico de aperto nas costas das 
mãos; Punho comprido de segurança em couro fendido, 
comprimento: 15cm

	■ Comodidad, flexibilidad, destreza
	■ Ajuste elástico en el dorso de la mano para una mejor sujeción
	■ Larga vida útil (costuras de para-aramida)

	■  Conforto, flexibilidade, destreza 
	■  Elástico no dorso da mão para melhor aperto
	■  Prolongamento da vida útil (costuras de para-aramida)

1WEL10

Piel todo flor de cabra costuras de para-aramida, pulgar 
palmeado, elástico de ajuste en el dorso de la mano, manguito 
de seguridad de serraje naranja longitud: 15 cm. 1WEL100008 - 8

1WEL100009 - 9
1WEL100010 - 10
1WEL100011 - 11

10 / 60 Múltiple

Couro superior plena flor de caprino, costura para-amida, 
punho palmado, elástico de aperto no dorso das mãos, Punho 
de segurança em croute laranja, comprimento: 15cm.
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EUROWELD 2524 EUROWELD 2540

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

MO2524 MO2540

EN407:2004

4.2.2.X.4.X

EN388:2016

2.1.3.2.X.

EN407:2004

4.2.2.X.4.X

EN388:2016

3.0.1.1.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE B

	■ Comodidad 
	■ Flexibilidad 
	■ Dorso de serraje : mejor protección contra las chispas

	■ Gran flexibilidad
	■ Comodidad
	■ Destreza
	■ Antiestático

	■ Conforto 
	■ Flexibilidade 
	■ Dorso em croute: maior proteção às faíscas

	■ grande flexibilidade
	■ conforto
	■ destreza
	■ antistático

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

E
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S

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2524

Palma de piel de vaca, dorso de serraje Pulgar palmeado 
Manguito de seguridad de serraje, longitud: 15 cm

2524 - 10 12 / 60 Múltiple

Palma em flor de vitela, dorso em croute, polegar alado, punho 
de segurança em croute, comprimento 15cm

MO2540

Piel todo flor de cordero Inserción del pulgar  Manguito de 
seguridad de serraje, longitud: 15 cm

2539 - 9
2540 - 10 10 / 120 Múltiple

Couro de flor integral de cabrito, inserção do polegar  Punho 
de segurança em croute, comprimento 15 cm
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EUROWELD 2631 EUROWELD 2630
MO2631 MO2630

EN407:2004

4.1.3.1.4.X

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN407:2004

4.1.3.X.4.X

EN388:2016

3.1.4.3.X.

CALOR MODERADO / CALOR MODERADO

	■ Cuero resistente
	■ Interior de la mano forrado de muletón  
	■ Manguito forrado con lona de algodón

	■ Couro resistente
	■ Interior com forro acolchoado
	■ Manguito forrado de tela de algodão

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO2631

Piel de serraje de vaca roja, pulgar palmeado, forro de 
muletón, manguito de seguridad de serraje, forro de algodón, 
largo del manguito: 15 cm

2631 - 10 12 / 60
Múltiple

CAR.
Croute de vitela verde, polegar alado, interior acolchoado, 
punho de segurança em croute forrado de algodão, 
comprimento do punho: 15cm

	■ Cuero resistente
	■ Interior de la mano forrado de muletón  
	■ Manguito forrado con lona de algodón

	■ Couro resistente
	■ Interior com forro acolchoado
	■ Manguito forrado de tela de algodão

MO2630

Piel de serraje de vaca, verde, pulgar palmeado, forro de 
muletón Manguito de seguridad de serraje con forro de 
algodón, largo del manguito: 15 cm

2630 - 10 12 / 60 Múltiple

Croute de vitela verde, polegar alado, interior acolchoado, 
punho de segurança em croute forrado de algodão, 
comprimento do punho: 15cm
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EUROWELD 300

KEVLAR®

1WEL300

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.4.4.X.

EN407:2020

4.1.3.X.4.X

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

	■ Destreza nivel 3/5
	■ Refuerzo en la palma
	■ Comodidad 
	■ Interior forrado con muletón 
	■ Larga vida útil (costuras de Kevlar)

	■ Destreza 3/5
	■ Reforço na palma 
	■ Conforto 
	■ Interior acolchoado 
	■ Duração de vida prolongada (costuras kevlar®)

CALOR MODERADO / CALOR MODERADO

E
S

P
E

C
IA

LI
D

A
D

E
S

 /
 E

S
P

E
C

IA
L

ID
A

D
E

S

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WEL300

Serraje de vacuno naranja dorado, costuras de Kevlar; 
inserción del pulgar; forma tipo tenedor; interior forrado con 
muletón, palma reforzada; manguito de seguridad de serraje, 
largo: 15 cm. 1WEL300009 - 9

1WEL300010 - 10
1WEL300011 - 11

6 / 36 Múltiple

Croute de vitela laranja dourado, costuras Kevlar; polegar 
reportado; montagem garfo; interior alcochoado; reforço da 
palma; manguito de segurança com croute, comprimento: 
15cm.
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EUROWELD 250 EUROWELD 330

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

KEVLAR® KEVLAR®

1WEL25 1WEL330

EN407:2004

4.2.3.X.4.X

EN388:2016

3.1.4.3.X.

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.4.4.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

EN407:2020

4.1.3.X.4.X

	■ Comodidad: tallas 9 a 11
	■ Interior forrado con muletón 
	■ Larga vida útil (costuras de Kevlar)
	■ Tratamiento ignífugo

	■ Comodidad
	■ Interior forrado de muletón
	■ Larga vida útil (costuras de Kevlar)

	■  Conforto Tamanho 9 a 11
	■  Interior acolchoado
	■  Prolongamento da vida útil (costuras Kevlar)
	■  Tratamento ignífugo

	■ Conforto 
	■ Interior Alcochoado 
	■ Duração de vida prolongada (costuras kevlar®)

CALOR ELEVADO / CALOR ALTO

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WEL25

Serraje de vacuno naranja, con tratamiento ignífugo, grosor: 1,2 
mm; costuras de Kevlar; interior forrado de muletón, manguito 
de seguridad de piel de serraje, longitud: 15 cm. 1WEL250009 - 9

1WEL250010 - 10
1WEL250011 - 11

10 / 60 Múltiple

Croute de vitela superior laranja, c/ tratamento ignífugo, 
espessura 1,2mm; costuras Kevlar; interior acolchoado;  punho 
de segurança em croute, comprimento: 15cm.

1WEL330

Serraje de vacuno naranja dorado, costuras de Kevlar, pulgar 
palmeado, interior forrado de muletón, manguito de seguridad 
de serraje, largo: 15 cm.

1WEL330009 - 9
1WEL330010 - 10
1WEL330011 - 11

6 / 36 Múltiple

Croute de couro de vitela laranja dourado, costuras Kevlar; 
polegar alado; interior alcochoado; manguito de segurança 
com croute, comprimento: 15cm.
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EUROWELD 360 EUROWELD 2634

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

KEVLAR®

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

1WEL360 MO2634

EN388:2016
+ A1:2018

3.2.4.4.X.

EN407:2004

3.2.2.4.4.4

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

EN407:2020

4.3.3.X.4.X

CALOR INTENSO / CALOR INTENSO

	■ Refuerzo de serraje en la palma y protege-arteria 
	■ Comodidad : Interior forrado con muletón  
	■ Larga vida útil (costuras de Kevlar)

	■ Reforço de croute nas palmas e proteção das artérias 
	■ Conforto: interior acolchoado 
	■ Vida útil prolongada (costuras de Kevlar)
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1WEL360

Piel de serraje azul, costuras de Kevlar, pulgar palmeado, 
Interior forrado con muletón, Refuerzo de la palma de cuero 
azul, protege-arteria  Manguito de seguridad de piel de 
serrage Largo: 15cm. 1WEL360009 - 9

1WEL360010 - 10
1WEL360011 - 11

6 / 36 Múltiple

Croute de vitela azul, costura Kevlar, Polegar palmado, interior 
acolchoado, Reforço de palma de couro azul, proteção de 
artéria, Punho de segurança de couro croute, Comprimento: 
15cm

	■ Alto rendimiento
	■ Dedo índice reforzado
	■ Protege-arteria
	■ Larga vida útil (costuras de Kevlar)

	■ Altos desempenhos
	■ Dedo indicador reforçado
	■ Protector de artérias
	■ Longa vida útil (costuras em Kevlar)

MO2634

Piel de serraje de vacuno, azul, Costuras de Kevlar Interior 
forrado de muletón Refuerzo en la palma Dorso aluminizado 
Manguito de serraje, longitud: 15 cm

2634 - 10 12 / 60 Múltiple

Em croute de vitela azul Costuras em kevlar  Interior 
acolchoado Reforço na palma  Costa aluminizado  Manguito 
em croute Comprimento: 15 cm
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EUROLITE EST70 EUROLITE EST80

ANTISTATIC

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING ANTISTATIC

FOURRÉE

FOR
R

A
D
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R
 L
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ING

EUROLITE EST90

ANTISTATIC

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

EUROSTRONG 2550

EN388:2016
+ A1:2018

1.1.4.X.X.

EN16350:2014

1EST700* 1EST800

1EST900 MO2550

EN388:2016

2.1.2.2.X.

EN388:2016

1.1.4.X.X.

EN16350:2014

EN388:2016

4.1.4.2.X.

EN16350:2014

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

ANTIESTÁTICO / ANTIESTÁTICO

	■ Sin recubrimiento
	■ Compatibles con pantallas 

táctiles
	■ Precisión
	■ Destreza

	■  Sem revestimento
	■  Tátil
	■  Precisão
	■  Destreza

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1EST700

Punto gris sin costuras de poliéster y carbono, 
soporte extrafino sin recubrimiento, puños de punto.

13

1EST700006 - 6
1EST700007 - 7
1EST700008 - 8
1EST700009 - 9
1EST700010 - 10
1EST700011 - 11

10 / 100
Multiple

V.M.Malha cinza sem costura em poliéster, carbono, 
suporte extra fino, sem revestimento, Punho de 
malha.

	■ Recubrimiento en la punta 
de los dedos

	■ Compatibles con pantallas 
táctiles

	■ Precisión
	■ Destreza

	■  Revestimento da ponta dos 
dedos

	■  Tátil
	■  Precisão
	■  Destreza

1EST800

Punto gris sin costuras de poliéster, carbono, soporte 
extra fino, recubrimiento de PU blanco en las yemas 
de los dedos, puños de punto.

13

1EST800006 - 6
1EST800007 - 7
1EST800008 - 8
1EST800009 - 9
1EST800010 - 10
1EST800011 - 11

10 / 100
Multiple

V.M.Malha cinza sem costura em poliéster, carbono, 
suporte extra fino, revestimento em PU branco na 
ponta dos dedos, Punho de malha.

	■ Recubrimiento de PU 
en la palma

	■ Compatibles con pantallas 
táctiles

	■ Precisión
	■ Destreza

	■  Revestimento da palma em PU
	■  Tátil
	■  Precisão
	■  Destreza

1EST900

Punto gris sin costuras hecho de poliéster, carbono, 
soporte extrafino, recubrimiento de PU blanco en la 
palma, puños de punto.

13

1EST900006 - 6
1EST900007 - 7
1EST900008 - 8
1EST900009 - 9
1EST900010 - 10
1EST900011 - 11

10 / 100
Multiple

V.M.
Malha cinza sem costura em poliéster, carbono, 
suporte extra fino, revestimento de PU branco na 
palma da mão, punho de malha.

	■ Hydrófugo y recubierto de 
silicona para una mejor 
resistencia al fuego 

	■ Manguito de seguridad (no 
aislante)

	■ Hidrófugo e silicone para 
melhor resistência à chama 

	■ Manguito de segurança (não 
isolante)

MO2550

Cuero de flor de vaca, manguito de cuero de vaca Ajuste por 
velcro en el dorso de la mano  Recomendado para llevar sobre 
guantes de goma aislante de electricista para garantizar una 
protección mecánica. 2550 - 10

2551 - 11
2552 - 12

12 / 60 Múltiple
Couro de flor de vaca, punho de croute bovino, comprimento 
de 15 cm, ajuste de velcro nas costas da mão, Recomendado 
para ser usado sobre luvas de borracha isolante de eletricista 
para garantir proteção mecânica
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TOUCH-E
1TOUC00

	■ Forma ergonómica
	■ Alta precisión: bajo espesor 

0,8 mm
	■ Agarre y destreza: acabado 

exterior granulado
	■ Táctil

	■ Forma ergonómica
	■ Alta destreza: baixa 

espessura de 0,8 mm
	■ Aderência e destreza: 

acabamento exterior 
granulado

	■ Táctil

APLICACIÓN / APLICAÇÃO

	■ Nuevo guante dedicado 
al mercado híbrido y a los 
vehículos eléctricos.

	■ Nova luva dedicada ao 
mercado híbrido e veículos 
eléctricos.

DESCRIPCIÓN
DESCRIÇÃO

TALLAS
 TAMANHOS

NORMAS
NORMAS

Guantes aislantes en caucho natural 
naranja, de clase 0/AZC, longitud 36cm, 
acabado interior clorado facilitando 
la colocación y la retirada. Acabado 
exterior granulada proporcionando 
mejor agarre.

8 → 10

EN 60903:2003 
- CEI 60903:2014 
(CLASS 0 - AZC)

EN 61482-1-2:2008 
(CLASS 1)

EN388:2016+A1:2018 
(1.1.2.1.X)

Luvas isolantes em borracha natural 
laranja, de clase 0/AZC, comprimento 
36cm, acabamento interior clorado 
facilitanto a colocação e retiro. 
Acabamento exterior granulado 
proporcionando um melhor agarre.

GUANTES AISLANTES 
PARA TRABAJOS CON 
CORRIENTE ELÉCTRICA
Los guantes aislantes para trabajos con corriente eléctrica 
cumplen con las especificaciones de la norma europea EN 
60903:2003 y la norma internacional IEC 60903:2014.

	■ Al elegir una clase, es importante definir la tensión nominal 
de la red, que no debe ser superior a la tensión máxima de 
uso. En las redes polifásicas, la tensión nominal de la red 
es la tensión entre fases.

	■ La tensión de prueba es la tensión aplicada a los guantes 
durante las pruebas individuales de serie.

LUVAS ISOLANTES PARA 
TRABALHOS SOB TENSÃO
As luvas isolantes para trabalhos sob tensão respondem 
às especificações da norma europeia EN 60903:2003 e da 
norma internacional IEC 60903:2014.

	■ Na escolha de uma classe, é importante definir a tensão 
nominal da rede que não deve ser superior à tensão 
máxima de utilização. Para as redes polifásicas, a tensão 
nominal é a tensão entre fases.

	■ A tensão de teste é a tensão aplicada nas luvas durante os 
ensaios individuais de série.

CONTROL PERIÓDICO:
Nuestros guantes aislantes no tienen fecha de caducidad 
y pueden utilizarse siempre que superen la inspección 
periódica prevista por la IEC60903. Recomendamos probar 
los guantes en uso cada 6 meses y cada 12 meses los guantes 
almacenados. El método recomendado para realizar el 
control es la inspección visual y la prueba dieléctrica. Para 
más información, consulte las instrucciones.

RECOMENDACIONES ANTES DEL USO:
Debe realizarse una inspección completa de cada guante. 
Utilizar un dispositivo manual de prueba de presión de aire 
para inflar el guante con el fin de detectar cualquier posible 
defecto. Si uno de los dos guantes presenta un defecto, no 
deberá usarse ninguno de los dos guantes del par y deberán 
devolverse para someterlos a pruebas eléctricas o para 
destruirse.

CONTROLO PERIÓDICO
As nossas luvas isolantes não têm data de validade e 
podem ser utilizadas enquanto estiverem em conformidade 
com a inspeção periódica preconizada pela IEC60936. 
Recomendamos o teste das luvas utilizadas todos os 6 
meses e as luvas em stock todos os 12 meses; o método 
recomendado para efetuar o controlo é a inspeção visual e 
o teste dielétrico. Para mais informações, consulte o manual 
de instruções.

RECOMENDAÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO:
Uma inspeção completa deve ser realizada em cada uma 
das luvas. Utilize um dispositivo manual de ensaio de pressão 
com ar para encher a luva e assim detetar os eventuais 
defeitos. Se uma das duas luvas apresenta um defeito, as 
duas luvas do par não devem então voltar a ser utilizadas 
e ser reenviadas para ser objeto de ensaios elétricos ou ser 
destruídas.

ELÉCTRICO / ELÉTRICO

E
S

P
E

C
IA

LI
D

A
D

E
S

 /
 E

S
P

E
C

IA
L

ID
A

D
E

S

152



MO8510

MO8610

M08710

MO8810

MO8910

FLEX & GRIP

MO8026

MO8056

MO8110

MO8210

MO8310

MO8410

ELECTROVOLT

APLICACIÓN / APLICAÇÃO APLICACIÓN / APLICAÇÃO

	■ Trabajo en tensión 	■ Trabalhar sob tensão

DESCRIPCIÓN
DESCRIÇÃO

TALLAS
TAMANHOS

NORMAS
NORMAS

Caucho natural con una capa exterior 
de elastómero rojo, interior en negro, 
bordes cortados. Con protección 
mecánica reforzada para evitar el uso 
de sobreguantes de piel.

8 → 11

EN60903:2003

CEI 60903:2014
EPI CATÉGORIE III

REGLAMENTO (UE) 
2016/425

Borracha natural com uma camada 
exterior em elastómero vermelho, 
interior preto, bordos cortados. Com 
proteção mecânica reforçada evitando 
a utilização das sobreluvas em couro.

Requisitos eléctricos para guantes
de composite (pruebas de serie y
con muestras con corriente alterna)
Exigências elétricas para luvas 
compósitas (ensaios da série e por 
levantamento em corrente alternativa)

CLASE
CLASSE

TENSIÓN MÁX.
DE USO

(VOLTIOS)
TENSÃO MÁXIMA
DE UTILIZAÇÃO

(VOLTS)

TENSIÓN
DE PRUEBA
(VOLTIOS)

TENSÃO
DE TESTE
(VOLTS)

TALLAS Y
REFERENCIAS
DE MODELOS
TAMANHOS E
REFERÊNCIAS
DOS MODELOS

0 1 000 5 000
7 → 11
8507 → 8511

1 7 500 10 000
8 → 11
8608 → 8511

2 17 000 20 000
8 → 11
8708 → 8511

3 26 500 30 000
8 → 11
8808 → 8511

4 36 000 40 000
8 → 11
8908 → 8511

	■ Trabajo en tensión 	■ Trabalhar sob tensão

DESCRIPCIÓN
DESCRIÇÃO

TALLAS
TAMANHOS

NORMAS
NORMAS

Guantes de caucho en beige natural, 
aislantes, con bordes cortados y puños 
largos. Se recomienda utilizarlos con 
sobreguantes de piel para garantizar 
la protección mecánica. Forma 
ergonómica.

8 → 11

EN60903:2003

CEI 60903:2014
EPI CATÉGORIE III

REGLAMENTO (UE) 
(UE) 2016/425

Luvas de borracha natural bege, 
isolantes, bordos cortantes, Manguito 
longo, Recomendado para ser utilizado 
com sobreluvas em couro de forma a 
assegurar uma proteção mecânica, 
Forma económica.

Requisitos eléctricos (pruebas de serie
y con muestras con corriente alterna).
Requisitos eléctricos (testes de série e 
de amostras com corrente alternada)

CLASE
CLASSE

TENSIÓN MÁX.
DE USO

(VOLTIOS)
TENSÃO MÁXIMA
DE UTILIZAÇÃO

(VOLTS)

TENSIÓN
DE PRUEBA
(VOLTIOS)

TENSÃO
DE TESTE
(VOLTS)

TALLAS Y
REFERENCIAS
DE MODELOS
TAMANHOS E
REFERÊNCIAS
DOS MODELOS

00 500 2 500
8 → 11
8024 → 8027

0 1 000 5 000
8 → 11
8054 → 8057

1 7 500 10 000
8 → 11
8108 → 8111

2 17 000 20 000
8 → 11
8208 → 8211

3 26 500 30 000
8 → 11
8308 → 8311

4 36 000 40 000
8 → 11
8408 → 8411

Se recomienda llevar sobre guantes de cuacho aislantes para 
garantizar la protección mecánica. (p.151)

Recomendado para ser usado sobre luvas isolantes de borracha
de modo a assegurar uma proteção mecânica.(p.151)

	■ Protección mecánica integrada 
(no se necesita un protector 
de cuero) 

	■ Aislantes 2 en 1: protección 
dieléctrica y mecánica 

	■ Suministrados con un par 
de manoplas de algodón 
para mejorar la comodidad 
(se recomienda reponerlas 
periódicamente por motivos de 
higiene)

	■ Proteção mecânica integrada 
(sem necessidade de protector 
de couro) 

	■ Isoladores 2 em 1: Proteção 
dieléctrica e mecânica 

	■ Fornecida com um par de luvas 
de algodão para melhorar 
o conforto (recomendado 
substituí-las regularmente por 
razões de higiene)

	■ Protección dieléctrica 
elevada.

	■ Forma ergonómica.
	■ Ligeramente empolvados 

para facilitar ponerlos y 
quitarlos.

	■ Proteção dielétrica elevada
	■ Forma ergonómica
	■ Ligeiramente pulverizado 

para facilitar o calçar e 
descalçar das luvas
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EUROLITE 4100 EUROLITE 4110

EUROLITE 4170 EUROLITE 4180

MO4100 MO4110*

MO4170* MO4180*

EN420

EN420

EN420

EN420

PROTECCIÓN DE LAS PIEZAS / PROTECÇÃO DE PEÇAS

	■ Buena destreza
	■ Hipoalergénicos
	■ Se pueden usar debajo 

de un guante
	■ Ambidiestro

	■ Boa destreza 
	■ Anti-alergias 
	■ Utilizável com luva 
	■ Ambidextro
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO4100

Soporte cosido, hecho de algodón interlock crudo de 30 g 52% 
poliéster/ 48% algodón 129g/m2 Puño de punto elástico

4100 - 7
4105 - 9 10 / 300 Múltiple

Suporte costurada, base de algodão interlock bege 30g, 52ù 
poliéster / 48% algodão, 129g/m2, Punho de malha elástica

	■ Algodón 40g 
	■ Buena destreza
	■ Hipoalergénicos
	■ Se pueden usar debajo 

de un guante
	■ Ambidiestro

	■ Algodão 40g
	■ Boa destreza
	■ Anti-alergias
	■ Utilizável com luvas
	■ Ambidextro

MO4110

Soporte cosido, hecho de algodón interlock crudo de 40 g, 52% 
poliéster/ 48% algodón 129g/m2 Puño de punto

4110 - 8
4115 - 10 10 / 300 Múltiple

Suporte costurado, à base de algodão interlock bege 40g, 52% 
poliéster / 48% algodão 129g/m2 Punho de malha

	■ Buena destreza
	■ Comodidad 
	■ Puntitos: agarre y aislamiento 

térmico de contacto

	■ Boa destreza 
	■ Conforto
	■ Pictogramas: Aderência e 

isolação térmica de contacto

MO4170

Soporte cosido, hecho de algodón blanco Palma recubierta de 
puntitos blancos Corte de horquilla con dobladillo, Puño recto 4167 - 7

4168 - 8
4169 - 9
4170 - 10

12 / 300 Múltiple
Suporte costurado, à base de algodão branco, palma coberta 
com mini pontos brancos, corte em garfo com bainha, polegar 
reportado, punho reto

	■ Buena destreza
	■ Comodidad 
	■ Puntitos: agarre y aislamiento 

térmico de contacto
	■ Resistente a la suciedad

	■ Boa destreza 
	■ Conforto
	■ Pictogramas: Aderência e 

isolação térmica de contacto
	■ Resistente à sujidade

MO4180

Soporte cosido, hecho de algodón negro, Palma cubierta con 
mini puntos negros, Corte tipo tenedor con dobladillo, Puño 
recto

4177 - 7
4178 - 8
4179 - 9

4180 - 10

12 / 300 Múltiple
Suporte costurado, à base de algodão preto, palma coberta 
com mini pontos pretos, corte em garfo com bainha, polegar 
reportado, punho reto

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROLITE 4150 EUROLITE 4152

EUROLITE 4210

MO4150 MO4152

MO4210

EN420

EN420

EN420

PROTECCIÓN DE LAS PIEZAS / PROTECÇÃO DE PEÇAS

	■ Muy buena destreza
	■ Ligeros
	■ Se pueden usar debajo de un 

guante
	■ Sensación segunda piel

	■ Optima destreza
	■ Ligeireza
	■ Utilizável com luva
	■ Sensação segunda pele

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO4150

Soporte cosido, de poliéster / algodón Corte tipo 
tenedor con dobladillo, Inserción del pulgar 52% 
poliéster/ 48% algodón 320g/m2 Puño recto

20

4146 - 6
4147 - 7
4148 - 8
4149 - 9
4150 - 10
4151 - 11

10 / 600 Múltiple

Suporte costurado, base de poli / algodão, corte em 
garfo com bainha, polegar reportado, punho reto

	■ Manguito largo 
	■ Muy buena destreza 
	■ Ligeros
	■ Se pueden usar debajo de un 

guante 
	■ Sensación segunda piel

	■ Manguito longo
	■ Optima destreza
	■ Ligeireza
	■ Utilizável com luva
	■ Sensação segunda pele

MO4152

Soporte cosido, de poliéster / algodón Corte tipo 
tenedor con dobladillo, Inserción del pulgar Manguito 
largo, longitud total: 40 cm

20 4152 - 10 - 40 cm 10 / 300 Múltiple
Suporte costurada, base de poli / algodão, corte 
em garfo com bainha, polegar reportado, manguito 
comprido, comprimento total 40cm

	■ Buena destreza
	■ Ligeros
	■ Se pueden usar debajo de un guante
	■ Cómodos
	■ Aptos para el contacto con los alimentos

	■ Boa destreza
	■ Ligeireza
	■ Conforto
	■ Utilizável com luva
	■ Contacto alimentário

MO4210

Soporte cosido, hecho de 100% poliamida blanca de 25 g, 
grosor de 50 deniers, Corte tipo tenedor, con dobladillo, 
329g/m2  Inserción del pulgar, Puño recto

4207 - 7
4208 - 8
4209 - 9
4210 - 10

12 / 600 Múltiple
Suporte costurado, 100% poliamida branca 25g, espessura 
de 50 deniers, corte em garfo com bainha, polegar reportado, 
punho reto
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EUROLITE 4300

EUROLITE 4330 EUROLITE 4400

EUROLITE PPPA60
MO4300

MO4330 MO4400

EN420

EN420

EN420

1PPPA60

EN ISO 21420

	■ Muy buena destreza
	■ Muy ligeros
	■ Cómodos
	■ Se pueden usar debajo de un 

guante
	■ Ambidiestros

	■ Optima destreza
	■ Grande ligeireza
	■ Conforto
	■ Utilizável com luva
	■ Ambidextro
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
GALGA

CALIBRE
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1PPPA60

Punto blanco sin costuras de 100% poliamida, galga 
13, sin recubrimiento, Puños de punto

13

1PPPA60006 - 6
1PPPA60007 - 7
1PPPA60008 - 8
1PPPA60009 - 9
1PPPA60010 - 10
1PPPA60011 - 11
1PPPA60012 - 12

10 / 100 Múltiple

Malha branca sem costura à base de 100% poliamida, 
calibre 13, sem revestimento, punho de malha

	■ Buena destreza
	■ Cómodos
	■ Se pueden usar debajo de un 

guante
	■ Ambidiestros

	■ Boa destreza
	■ Conforto
	■ Utilizável com luva
	■ Ambidextro

MO4300

Punto blanco sin costuras, 100% algodón, 400 g / m2, 
160 deniers, galga 10, puños de punto

10
4300 - 7--8

4305 - 9--10 10 / 250 Múltiple
Malha branca sem costura, 100% algodão, 400g / m2, 
160 deniers, calibre 10, punho de malha

	■ Cómodos
	■ Se pueden usar debajo de un 

guante
	■ Ambidiestros

	■ Conforto
	■ Utilizável com luva
	■ Ambidextro

MO4330

Punto blanco sin costuras, 100% algodón grueso, 
galga 7, 200 deniers 4330: 3 hilos 46 g 4335: 3 hilos, 
50 g  Puños de punto

7
4330 - 7
4335 - 10 10 / 250 Múltiple

Malha branca sem costura 100% algodão espesso, 
calibre 7, 200 deniers, 4330: 3 fios, 46g, 4335: 3 fios, 
50g Punho em malha

MO4400

Punto blanco sin costuras de poliamida, galga 10 Sin 
pelusa  Puños de punto

10
4400 - 8
4405 - 10 10 / 300 Múltiple

Malha branca à base de poliamida sem costura, 
calibre 10, sem pelúcia, punho de malha

	■ Buena destreza
	■ Ligeros
	■ Cómodos
	■ Se pueden usar debajo de un 

guante
	■ Ambidiestros

	■ Destreza 
	■ Ligeireza
	■ Conforto
	■ Utilizável com luva
	■ Ambidextro
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PROTEÇÃO QUÍMICA E ESTANQUE

PROTECCIÓN
QUÍMICA Y
CONTRA LOS 
LÍQUIDOS
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MO3510

P161

MO3636

P161

MO3640

P161

MO3740

P162

MO5540

P167

MO5510

P166

MO5210

P170

MO5030

P171

MO5820

P172

MO5920

P173

MO5720

P172

MO5930

P173

MO5020

P171

MO5530

P167

MO5960

P173

1CHNE30

P169

MO5310

P167

MO3669

P161

MO3770

P163

1WICH00

P163

MO3720

P162

1CHNI50

P165

MO5560

P166

MO3820

P170

MO5220

P170

MO5810

P172

MO5910

P173

MO5710

P172

MO5520

P166

IMPERMEABILIDAD 
(EN 374-2)

Tiempo de penetración 
≥ 30 min para al menos 

6 productos

TIPO A
ESTANQUEIDADE 

(EN 374-2)

Tempo de passagem 
≥ 30 min para pelo menos 

6 produtos

IMPERMEABILIDAD 
(EN 374-2)

Tiempo de penetración 
≥ 30 min 

para al menos 
3 productos

TIPO B
ESTANQUEIDADE 

(EN 374-2)

Tempo de passagem 
≥ 30 min 

para pelo menos 
3 produtos

IMPERMEABILIDAD 
(EN 374-2)

Tiempo de penetración 
≥ 10 min para al menos 

1 producto

TIPO C
ESTANQUEIDADE 

(EN 374-2)

Tempo de passagem 
≥ 10 min para pelo menos 

1 produtos

PVC NITRILO NEOPRENO LÁTEX
PROTECCIÓN

PROTEÇÃO

MATERIAL
MATERIAL

PROTECCIÓN QUÍMICA Y CONTRA LOS LÍQUIDOS
PROTEÇÃO QUÍMICA E ESTANQUE

Ámbitos de aplicación: Para trabajos que requieran una protección contra riegos 
químicos bajos, moderados o elevados.
Domínios de aplicação: Para trabalhos que exijam proteção contra riscos químicos fracos, moderados ou elevados. 
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EN 374-1:2016

EN ISO 374-1 / TYPE A

AJKLPR

EN ISO 374-1 / TYPE B

JKL

EN ISO 374-1 / TYPE C

UN PICTOGRAMA Y 3 TIPOS DE GUANTES / UM ÚNICO PICTOGRAMA E 3 TIPOS DE LUVAS

TIPO DE 
GUANTES

TIPO DE LUVAS

REQUISITOS
EXIGÊNCIAS

MARCADO 
MARCAÇÃO

IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)
Tiempo de penetración ≥ 30 min para al menos

6 productos de la nueva lista (EN 16523-1)
ESTANQUEIDADE (EN 374-2)

estanqueidade ≥ 30 min para pelo menos 
6 produtos da nova lista (EN16523-1)

IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)
Tiempo de penetración ≥ 30 min para al menos 

3 productos de la nueva lista (EN 16523-1)
ESTANQUEIDADE (EN 374-2)

estanqueidade ≥ 30 min para pelo menos 
3 produtos da nova lista (EN16523-1)

IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)
Tiempo de penetración ≥ 10 min para al menos 

1 producto de la nueva lista (EN 16523-1)
ESTANQUEIDADE (EN 374-2)

Tempo de passagem ≥ 10 min para pelo menos 
1 produto da nova lista (EN16523-1)

PROTECCIÓN
PROTEÇÃO PVC NITRILO NEOPRENO LÁTEX

VINILO 
VINIL

•	 Excelente 
resistencia 
a la abrasión.

•	 Buena 
resistencia a 
las soluciones 
acuosas (ácidos, 
bases).

•	 Buena 
adherencia.

•	 Gran elasticidad.
•	 Buena 

resistencia 
mecánica.

•	 Alta resistencia 
a los aceites, 
carburantes y 
a determinados 
disolventes 
orgánicos.

•	 No alergénico.

•	 Amplio espectro 
de protección 
química.

•	 Buena 
resistencia 
mecánica.

•	 Gran resistencia 
térmica.

•	 Duradero.

•	 Gran elasticidad.
•	 Flexibilidad.
•	 Duradero.
•	 Comodidad y 

maniobrabilidad.
•	 Buena 

adherencia.
•	 Resistencia 

al corte y a la 
perforación.

•	 No alergénico.
•	 Buena 

resistencia 
a los ácidos 
oxidantes.

•	 Excelente 
resistência à 
abrasão

•	 Boa resistência 
às soluções 
aquosas (ácidos, 
alcalinos)

•	 Boa aderência

•	 Elasticidade 
elevada

•	 Boa resistência 
mecânica

•	 Resistência 
elevada aos óleos, 
aos carburantes 
e a determinados 
solventes 
orgânicos

•	 Sem alergia

•	 Largo espectro 
de proteção 
química,

•	 Boa resistência 
mecânica

•	 Boa resistência 
térmica.

•	 Durabilidade.

•	 Muito alta 
elasticidade

•	 Flexibilidade
•	 Durabilidade
•	 Conforto e 

maneabilidade
•	 Boa aderência
•	 Resistência 

aos cortes e à 
perfuração

•	 Sem alergia
•	 Boa resistência 

aos ácidos 
oxidantes

•	 Sensible a los 
rayos UV.

•	 Sensible a 
las bajas 
temperaturas.

•	 Sensible a los 
disolventes 
orgánicos.

•	 Poca resistencia 
contra las 
llamas.

•	 Menor 
adherencia 
en entornos 
húmedos.

•	 Resistencia 
moderada a los 
hidrocarburos 
(aceites, 
petróleo).

•	 Posibles 
reacciones 
alérgicas.

•	 Poca resistencia 
contra las llamas.

•	 Poca resistencia a 
los hidrocarburos 
y a los disolventes 
orgánicos.

•	 Resistencia 
mecánica 
moderada.

•	 Sensível aos 
raios UV

•	 Sensível a baixas 
temperaturas

•	 Sensível aos 
solventes 
orgânicos

•	 Fraca resistência 
à chama

•	 Aderência 
reduzida em 
ambientes 
húmidos

•	 Resistência em 
hidrocarbonetos 
moderada (óleos 
ou carburantes)

•	 Possibilidade 
de reações 
alérgicas

•	 Fraca resistência 
à chama

•	 Fraca 
resistência em 
hidrocarbonetos

•	 e aos solventes 
orgânicos

•	 Resistência 
mecânica 
moderada

Marcado CE
Marcação CE

TIEMPO DE PENETRACIÓN
TEMPO DE PERMEABILIDADE

0 0 - 10 min

1 10 - 30 min

2 30 - 60 min

3 30 - 60 min

4 120 - 240 min

5 240 - 480 min

6 > 480 min
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EUROCHEM 3510 EUROCHEM 3636

EUROCHEM 3640 EUROCHEM 3669

MO3510

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A K L M P T 
2 6 3 3 6 6 

TYPE A

MO3636

MO3640 MO3669

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A K L M P T 
2 6 4 3 6 6 

TYPE A

PVC PROTECCIÓN QUÍMICA ELEVADA / ALTA PROTECÇÃO QUÍMICA EM PVC

	■ Cómodos 
	■ Uso continuo 
	■ Durabilidad 
	■ Tratamiento Sanitized para 

una mejor higiene

	■ Conforto
	■ Uso contínuo
	■ Durabilidade 
	■ Tratamento Sanitized® para 

uma melhor higiene

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3510

Tejido interlock, 100% algodón, cortado y cosido Recubrimiento 
completo de PVC rojo Manguito de seguridad, corte 
festoneado, Longitud 27cm 3509 - 9

3510 - 10 10 / 100 Múltiple
Tecido interlock, 100% algodão, cortado e costurado, 
revestimento total em PVC vermelho, manguito de segurança, 
corte em vieira, comprimento 27cm

	■ Cómodos 
	■ Uso continuo 
	■ Durabilidad 
	■ Tratamiento Sanitized para 

una mejor higiene

	■ Conforto
	■ Uso contínuo
	■ Durabilidade 
	■ Tratamento Sanitized® para 

uma melhor higiene

MO3636

Tejido interlock, 100% algodón, cortado y cosido, recubrimiento 
completo de PVC rojo, Puño de seguridad, festoneado Longitud 
36cm 3634 - 8

3635 - 9
3636 - 10

10 / 50 Múltiple
Tecido interlock, 100% algodão, cortado e costurado, 
revestimento total em PVC vermelho, manguito de segurança, 
corte em vieira, comprimento 36cm

	■ Cómodos 
	■ Uso continuo 
	■ Durabilidad 
	■ Tratamiento Sanitized para 

una mejor higiene

	■ Conforto 
	■ Uso contínuo
	■ Durabilidade 
	■ Tratamento Sanitized® para 

uma melhor higiene

MO3640

Tejido interlock, 100% algodón, cortado y cosido, recubrimiento 
completo de PVC rojo Manguito de seguridad, festoneado 
Longitud 40cm

3640 - 10 10 / 50 Múltiple
Tecido interlock, 100% algodão, cortado e costurado, 
revestimento total em PVC vermelho, manguito de segurança, 
corte em vieira, comprimento 40cm

	■ Manguito extra-largo 
	■ Cómodos 
	■ Uso continuo 
	■ Durabilidad 
	■ Tratamiento Sanitized para 

una mejor higiene

	■ Manguito extra-longo
	■ Conforto
	■ Uso contínuo
	■ Durabilidade 
	■ Tratamento Sanitized® para 

uma melhor higiene

MO3669

Tejido interlock, 100% algodón, cortado y cosido, recubrimiento 
completo de PVC rojo Manguito extralargo de PVC verde, con 
elástico Largo 65cm 3668 - 9

3669 - 10 6 / 36 Múltiple
Tecido interlock, 100% algodão, cortado e costurado, 
revestimento total em PVC vermelho, manguito extra longo em 
PVC verde, com elástico, comprimento 65cm
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EUROCHEM 3720 EUROCHEM 3740
MO3720* MO3740

EN388:2016

4.1.2.1..

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L M P T 
2 6 3 3 6 6 

TYPE A

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

	■ Durabilidad
	■ Agarre 
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Tratamiento Sanitized para una mejor higiene

	■ Manguito largo
	■ Durabilidad
	■ Agarre 
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Tratamiento Sanitized para una mejor higiene

	■ Manguito longo
	■ Durabilidade
	■ Aderência 
	■ Conforto 
	■ Uso contínuo
	■ Tratamento Sanitized® para uma melhor higiene

	■ Manguito longo
	■ Durabilidade
	■ Aderência 
	■ Conforto 
	■ Uso contínuo
	■ Tratamento Sanitized® para uma melhor higiene

PVC PROTECCIÓN QUÍMICA ELEVADA / ALTA PROTECÇÃO QUÍMICA EM PVC
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3720

Soporte de algodón y jersey cepillado Recubrimiento completo 
de PVC  verde Doble recubrimiento en la mano, con acabado 
sandy Manguito de seguridad, corte festón Longitud 27cm 3718 - 8

3719 - 9
3720 - 10

10 / 100 Múltiple
Suporte de algodão e jersey escovado, Revestimento total em 
PVC verde, Revestimento duplo na mão, com acabamento 
granulado, manguito de segurança, corte em vieira, 
Comprimento 27cm

MO3740

Soporte de algodón y jersey cepillado Recubrimiento completo 
de PVC  verde Doble recubrimiento en la mano, con acabado 
sandy Manguito de seguridad, corte festón Longitud 40cm 3738 - 8

3739 - 9
3740 - 10

10 / 50 Múltiple
Suporte de algodão e jersey escovado, Revestimento total em 
PVC verde, Revestimento duplo na mão, com acabamento 
granulado, manguito de segurança, corte em vieira, 
Comprimento 40cm
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EUROCHEM 3770 EUROWINTER F110
MO3770* 1WICH00

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A K L M P T 
3 6 4 5 6 6 

TYPE A

EN 511:2006

2.2.1

EN388:2016

4.2.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L M P T 
2 6 5 3 6 6 

TYPE A

PVC PROTECCIÓN QUÍMICA ELEVADA / ALTA PROTECÇÃO QUÍMICA EM PVC

	■ Durabilidad
	■ Agarre 
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Tratamiento Actifresh para una mejor higiene

	■ Durabilidade  
	■ Aderência  
	■ Conforto  
	■ Uso contínuo  
	■ Tratamento Sanitized® para uma melhor higiene

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3770

Soporte de algodón  Recubrimiento completo de PVC  azul, con 
acabado sandy Manguito de seguridad, corte festón Longitud 
35 cm 3769 - 9

3770 - 10 10 / 50
Multiple

V.M.Suporte de algodão, revestimento total de PVC azul, 
acabamento granulado, manguito de segurança, corte em 
vieira, comprimento 35cm

	■ Protección química y térmica
	■ Impermeable 
	■ Durabilidad 
	■ Acabado antideslizante en la mano
	■ Tratamiento Sanitized® para una mejor higiene

	■ Proteção química e térmica  
	■ Impermeável
	■ Durabilidade
	■ Acabamento antiderrapante na mão 
	■ Tratamento Sanitized® para uma melhor higiene

1WICH00

Tejido de punto sin costuras a base de nylon. Recubrimiento 
total de PVC amarillo, acabado granular en la mano. Forro de 
acrílico / lana.  Manguito largo, corte recto, largo total 35cm, 
tratamiento Sanitized 1WICH00009 - 9

1WICH00010 - 10
1WICH00011 - 11

6 / 48 LS/SS

Malha à base de nylon sem costura, Revestimento total em 
PVC amarelo, acabamento rugoso na mão, Forro em acrílico 
/ lã, Manguito longo, corte reto, comprimento total 35cm, 
Tratamento Sanitized®

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EUROCHEM NI550
1CHNI50

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

J K L O P T 
4 6 3 3 6 5 

TYPE A EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■ COVERPERF SKINCARE: Hipoalergénico, probado en un 
laboratorio independiente.

	■ Alta resistencia a productos químicos (disolventes, ácidos, 
bases, aceites, grasas, etc.) 

	■ Buena resistencia a la abrasión y a las rasgadurras 
	■ Soporte de polialgodón: confort y aislamiento térmico
	■ Forma ergonómica, puño apretado
	■ Excelente agarre en entornos secos, húmedos y grasientos

	■ COVERPERF SKINCARE : hipoalergénico, testado num 
laboratório independente 

	■ Alta resistência aos productos químicos (ácidos, dissolventes, 
bases, óleos, gordura...)

	■ Boa resistência à abrasão e ao rasgo
	■ Suporte poli-algodão : conforto e isolação térmica
	■ Forma ergonómica, punho justo
	■ Excelente aderência em ambientes secos, humidos e 

gordurosos

NITRILE PROTECCIÓN QUÍMICA ELEVADA / NITRILE ALTA PROTECÇÃO QUÍMICA

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CHNI50

Recubrimiento completo de nitrilo verde, Soporte de poliéster-
algodón sin costuras Acabado liso, manguito corte festón  
Grueso aproximado: 0,85 mm, Longitud total: 350 mm

1CHNI50007 - 7
1CHNI50008 - 8
1CHNI50009 - 9
1CHNI50010 - 10
1CHNI50011 - 11

12 / 72 LS/SS

Revestimento total em nitrilo verde, Suporte de poliéster-
algodão sem costuras, Acabamento liso, Punho corte em 
vieira, Espessura aprox. 0,85 mm, Comprimento total 350 mm
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EUROCHEM N5510

EUROCHEM N5560

EUROCHEM N5520
MO5510

MO5560

MO5520*

EN388:2016

4.1.0.1.X

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L O P T
6 6 3 5 6 6

TYPE A

EN388:2016

3.1.0.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

J K L 
6 6 3 

TYPE B

EN388:2016

2.1.0.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K O P T 
6 3 6 6 

TYPE B

ISO 18889:2019

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

NITRILE PROTECCIÓN QUÍMICA MODERADA / NITRILE PROTECÇÃO QUÍMICA MODERADA

	■ COVERPERF SKINCARE:  
Hipoalergénico, probado en 
un laboratorio independiente.

	■ Durabilidad
	■ Comodidad
	■ Uso continuo
	■ Absorción de la transpiración
	■ Apto para el contacto con los 

alimentos

	■ COVERPERF SKINCARE : 
hipoalergénico, testado num 
laboratório independente 

	■ Durabilidade
	■ Conforto
	■ Uso contínuo
	■ Absorção da transpiração
	■ Contacto alimentárioP
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO5510

Acrilonitrilo verde, grueso: 0,38 mm Interior de algodón flocado, 
acabado exterior antideslizante forma diamante Manguito 
largo, corte recto, longitud 33 cm

5507 - 7
5508 - 8
5509 - 9
5510 - 10

10 / 100 LS/SS
Acrilonitrilo verde, espessura: 0,38 mm; Interior em algodão 
flocado, acabamento exterior em aderente diamante; Punho 
longo, corte reto; Comprimento 33cm.

	■ COVERPERF SKINCARE:  
Hipoalergénico, probado en 
un laboratorio independiente.

	■ Protección química amplia 
y duradera Agarre (forma 
diamante)

	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Absorción de la transpiración

	■ COVERPERF SKINCARE : 
hipoalergénico, testado num 
laboratório independente 

	■ Alta proteção química durável
	■ Aderência (forma diamante)              
	■ Conforto
	■ Uso contínuo
	■ Absorção da transpiração

MO5520

Acrilonitrilo verde, grueso: 0,38 mm Interior de algodón flocado, 
acabado exterior antideslizante forma diamante Manguito 
largo, corte recto, longitud 33 cm

5516 - 6
5517 - 7
5518 - 8
5519 - 9

5520 - 10
5521 - 11

10 / 200 LS/SS
Acrilonitrilo verde, espessura: 0,38 mm, interior em algodão 
flocado, acabamento externo com aderente diamante, punho 
longo, corte reto, comprimento 33 cm

MO5560

Acrilonitrilo azul, grueso: 0,22 mm Interior sin soporte, acabado 
exterior antideslizante forma diamante Manguito largo, corte 
recto, longitud 33 cm

5557 - 7
5558 - 8
5559 - 9

5560 - 10

10 / 100 LS/SS
Acrilonitrilo azul, espessura: 0,22 mm, interior sem suporte, 
acabamento exterior com aderente diamante, punho longo, 
corte reto, comprimento 33 cm

	■ COVERPERF SKINCARE: Hipoalergénico, probado en un laboratorio independiente.
	■ Destreza
	■ Flexibilidad
	■ Agarre (forma diamante)
	■ Uso corto o discontinuo

	■ COVERPERF SKINCARE : hipoalergénico, testado num laboratório independente 
	■ Desteridade
	■ Flexibilidade
	■ Aderência (forma diamante)
	■ Uso contínuo ou intermitente
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EUROCHEM N5530

EUROCHEM N5540

EUROCHEM NE5310
MO5530

MO5540

MO5310

EN388:2016

2.0.1.0.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A K L 
2 6 4 

TYPE B

EN388:2016

3.0.0.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A J L 
3 6 3 

TYPE B

EN388:2016

4.1.0.2.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A J K L O P 
4 6 6 4 6 6 

TYPE A

NEOPRENO PROTECCIÓN QUÍMICA MODERADA / NEOPRENE PROTECÇÃO QUÍMICA MODERADA

	■ Protección química estándar 
	■ Agarre 
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Apto para el contacto con los 

alimentos

	■ Proteção química standard  
	■ Aderência  
	■ Conforto  
	■ Uso contínuo  
	■ Contato alimentário

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO5310

Policloropreno y látex, grueso: 0,7 mm, interior flocado de 
algodón, acabado exterior antideslizante forma diamante 
Manguito largo, corte recto, longitud: 31 cm

5307 - 7
5308 - 8
5309 - 9
5310 - 10
5311 - 11

10 / 100 LS/SS
Policloropreno e látex, espessura: 0,7 mm, interior flocado de 
algodão, acabamento exterior em aderente diamante, punho 
longo, corte reto, comprimento: 31 cm

	■ Protección química duradera 
	■ Agarre (forma diamante) 
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Absorción de la transpiración 
	■ Apto para el contacto con los 

alimentos

	■ Proteção química durável  
	■ Aderência (forma diamante)  
	■ Uso contínuo  
	■ Absorção da transpiração  
	■ Contato alimentário

MO5530

Acrilonitrilo verde, grueso: 0,46 mm, interior de algodón 
flocado, acabado exterior antideslizante forma diamante 
Manguito largo, corte recto, longitud 33 cm

5527 - 7
5528 - 8
5529 - 9

5530 - 10
5531 - 11

10 / 100 LS/SS
Acrilonitrilo verde, espessura: 0,46 mm, interior de algodão 
flocado, acabamento externo em aderente diamante, punho 
longo, corte reto, comprimento 33 cm

MO5540

Acrilonitrilo verde, grueso: 0,56 mm Interior sin soporte, 
acabado exterior antideslizante Manguito largo, corte recto, 
Longitud 45 cm

5538 - 8
5539 - 9

5540 - 10
5541 - 11

6 / 36 LS/SS
Acrilonitrilo verde, espessura: 0,56 mm, interior sem suporte, 
acabamento exterior com aderência, punho longo, corte reto, 
comprimento 45 cm

	■ Manguito extra largo 
	■ Protección química duradera 
	■ Agarre (forma diamante) 
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Absorción de la transpiración 
	■ Apto para el contacto con los alimentos

	■ Manguito extra-longo  
	■ Proteção química durável  
	■ Aderência (forma diamante)  
	■ Uso contínuo  
	■ Absorção da transpiração  
	■ Contato alimentário
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EUROCHEM NE530
1CHNE30

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.3.2.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A L M N P S T 
6 4 6 6 6 6 6 

TYPE A EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ COVERPERF SKINCARE: Hipoalergénico, probado en un 
laboratorio independiente. 

	■ Excelente resistencia química (disolventes, ácidos, bases, 
hidrocarburos, aceites, grasas, etc.) 

	■ Alta resistencia térmica al calor y al frío
	■ Soporte de polialgodón: confortable para un uso largo
	■ Forma ergonómica; puño apretado 
	■ Excelente agarre en entornos secos, aceitosos y húmedos

	■ COVERPERF Skincare: hipoalergénico, testado num 
laboratório independente 

	■ Excelente resistência química (solventes, ácidos, bases, 
hidrocarbonetos, óleos, graxas, etc.) 

	■ Alta isolação térmica ao calor e ao frio
	■ Suporte poli-algodão: confortável para um uso prolongado                                                                        
	■ Forma ergonómica, punho serrado
	■ Excelente aderência em ambientes secos, oleosos e húmidos

NEOPRENO PROTECCIÓN QUÍMICA ELEVADA / NEOPRENE ALTA PROTECÇÃO QUÍMICA

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

1CHNE30

Guantes EUROCHEM NE530, Totalmente recubiertos de 
neopreno azul y negro, Soporte de poliéster-algodón sin 
costuras, Acabado rugoso en la palma, Puño corte festón, 
Groueso aproximado: 0,9 mm, Longitud total: 350 mm

1CHNE30007 - 7
1CHNE30008 - 8
1CHNE30009 - 9
1CHNE30010 - 10
1CHNE30011 - 11

12 / 72 LS/SS
Luvas EUROCHEM NE530, revestimento completo em 
neopreno azul e preto, Com suporte de poliéster-algodão 
sem costuras, Acabamento rugoso na palma, Punho corte em 
vieira, Espessura aprox. 0,9 mm, Comprimento total 350 mm

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROCHEM L3820

EURODIP 5220

EUROCHEM L5210
MO3820

MO5220

MO5210

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A K L 
6 6 5 

TYPE B

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

C K L 
2 6 4 

TYPE B

EN388:2016

2.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

LATEX PROTECCIÓN QUÍMICA MODERADA / LATEX PROTECÇÃO QUÍMICA MODERADA

	■ Durabilidad
	■ Comodidad 
	■ Uso continuo 
	■ Agarre incluso con objetos 

pesados

	■ Durabilidade  
	■ Conforto  
	■ Uso contínuo  
	■ Aderência mesmo com 

objetos pesados

P
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E
C

C
IÓ

N
 Q

U
ÍM

IC
A

 /
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R
O

T
E

Ç
Ã

O
 Q

U
ÍM

IC
A

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO3820

Soporte de algodón Recubrimiento de látex naranja, acabado 
arrugado en la mano Manguito largo, corte festón Longitud: 
34cm

3818 - 8
3819 - 9

3820 - 10
12 / 72 LS/SS

Suporte de algodão, revestimento de látex laranja, 
acabamento rugoso na mão, punho longo, corte em vieira, 
comprimento 34cm

	■ Comodidad máxima 
	■ Flexibilidad 
	■ Uso continuo
	■ Agarre

	■ Conforto máximo  
	■ Flexibilidade  
	■ Uso contínuo  
	■ Aderência optimizada

MO5210

Soporte de algodón, recubrimiento de látex natural azul, 
grueso: 1,3 mm, Acabado liso, Manguito largo, corte festón, 
Longitud: 30cm

5206 - 6
5207 - 7
5208 - 8
5209 - 9
5210 - 10

10 / 100 LS/SS
Suporte de algodão, revestimento de látex natural azul, 
acabamento liso, punho longo, corte em vieira, comprimento 
30cm

	■ Protección contra los riesgos químicos de bajo nivel
	■ Comodidad máxima 
	■ Flexibilidad 
	■ Uso continuo

	■ Proteção contra riscos químicos baixos  
	■ Conforto máximal  
	■ Flexibilidade  
	■ Uso contínuo  
	■ Aderência em ambientes humidos

MO5220

Soporte de algodón  Recubrimiento de látex azul, acabado 
sandy en la mano Manguito largo, corte festón Longitud: 30cm

5219 - 9
5220 - 10 12 / 144 LS/SS

Suporte de algodão, revestimento de látex azul, acabamento 
granulado na mão, punho longo, corte em vieira, comprimento 
30cm
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EURODIP 5020 EURODIP 5030
MO5020* MO5030

EN388:2016

1.0.0.0.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN421:2010

EN374-1:2016

K L 
6 4 

TYPE C

EN420

	■ Agarre en entornos húmedos
	■ Comodidad 
	■ Flexibilidad 
	■ Uso discontinuo en entornos no agresivos
	■ Apto para el contacto con los alimentos

	■ Protección contra los riesgos químicos de bajo nivel y contra la 
contaminación radioactiva 

	■ Agarre en entornos húmedos 
	■ Flexibilidad 
	■ Uso discontinuo
	■ Apto para el contacto con los alimentos

	■ Aderência em ambientes húmidos  
	■ Conforto  
	■ Flexibilidade  
	■ Uso intermitente em ambientes não agressivos  
	■ Contato alimentário

	■ Proteção contra riscos químicos baixos e contra 
contaminação radioativa  

	■ Aderência em ambientes húmidos  
	■ Flexibilidade  
	■ Uso intermitente  
	■ Contato alimentário

LATEX PROTECCIÓN QUÍMICA LIMITADA / LATEX PROTECÇÃO QUÍMICA LIMITADA

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO5020

Látex natural rosa, grueso: 0,4 mm, Interior flocado de algodón, 
acabado exterior antideslizante forma diamante Manguito 
largo, corte recto, Longitud: 30 cm

5017 - 7
5018 - 8
5019 - 9

5020 - 10

10 / 100 LS/SS
Látex rosa natural, espessura: 0,4 mm, interior flocado de 
algodão, acabamento exterior com textura diamante, punho 
longo, corte reto, comprimento: 30 cm

MO5030

Látex superior natural amarillo, grueso: 0,42 mm Interior 
flocado de algodón, acabado exterior antideslizante forma 
diamante Manguito largo, corte recto, Longitud: 30 cm

5027 - 7
5028 - 8
5029 - 9

5030 - 10

10 / 100 LS/SS
Látex superior amarelo natural, espessura: 0,42 mm, interior 
flocado de algodão, acabamento externo com textura 
diamante, punho longo, corte reto, comprimento: 30 cm

*Según las existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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EURO-ONE 5710 EURO-ONE 5720

EURO-ONE 5810 EURO-ONE 5820

MO5710

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

MO5720

MO5810 MO5820

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
3 

TYPE C

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
3 

TYPE C

PROTECCIÓN QUÍMICA LIMITADA / PROTECÇÃO QUÍMICA LIMITADA

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Absorción de la transpiración
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade                                                  
	■ Absorção da transpiração
	■ Contacto alimentário

D
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C
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 /
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TÁ
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E
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REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO5710

Caja de 100 guantes de vinilo transparente, con polvo, 0,06 mm 
de grueso Manguito con dobladillo, AQL: 1,5

5706 - 7
5708 - 8
5710 - 9
5712 - 10

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas de vinil transparente, com pó, 0,06 mm de 
espessura, punho de borda com bainha, AQL: 1,5

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade                                                  
	■ Contacto alimentário

MO5720

Caja de 100 guantes de vinilo transparente, sin polvo, 0,06 mm 
de grueso Manguito con dobladillo, AQL: 1,5

5716 - 7
5718 - 8
5720 - 9
5722 - 10

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas de vinil transparente, sem pó, 0,06 mm de 
espessura, punho de borda com bainha, AQL: 1,5

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad 

(forma anatómica)
	■ Absorción de la transpiración
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade 

(forma anatómica)                                                 
	■ Absorção da transpiração
	■ Contacto alimentário

MO5810

Caja de 100 guantes de látex natural, con polvo, 0,125 mm de 
grueso Manguito con dobladillo, AQL: 1,5

5806 - 6
5808 - 8
5810 - 10
5812 - 12

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas de látex natural, com pó, 0,125 mm de 
espessura, punho com bainha, AQL: 1,5

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad 

(forma anatómica)
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade 

(forma anatómica)                                                 
	■ Absorção da transpiração
	■ Contacto alimentário

MO5820

Caja de 100 guantes de látex natural, sin polvo, 0,125 mm de 
grueso Manguito con dobladillo, AQL: 1,5

5816 - 6
5818 - 8

5820 - 10
5822 - 12

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas de látex natural, sem pó, 0,125 mm de 
espessura, punho com bainha, AQL: 1,5
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EURO-ONE 5930 EURO-ONE 5960

EURO-ONE 5910 EURO-ONE 5920

MO5930

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

MO5960

MO5910 MO5920

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K O T 
4 6 1 5 

TYPE B

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

PROTECCIÓN QUÍMICA LIMITADA / PROTECÇÃO QUÍMICA LIMITADA

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Resistencia mecánica y a los 

aceites
	■ Absorción de la transpiración
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade
	■ Resistencia mecánica                                                   
	■ Absorção da transpiração
	■ Contacto alimentário

REF.
DESCRIPCIÓN

DESCRIÇÃO
TALLAS

TAMANHOS
NORMAS EMB.

COND.
PAQ.

ACOND.NORMAS

MO5910

Caja de 100 guantes de nitrilo azul con polvo, no estériles, 
grueso: 0,10mm Manguito con dobladillo  AQL: 1,5

5906 - 7
5908 - 8
5910 - 9
5912 - 10

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas de nitrilo azul, com pó, não esterilizado, 
punho de bainha, 0,10 mm de espessura, AQL: 1,5

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Resistencia mecánica y a los 

aceites
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade
	■ Resistencia mecánica
	■ Contacto alimentário

MO5920

Caja de 100 guantes de nitrilo azul, sin polvo, no estériles, 
grueso: 0,10mm  Manaqguito con dobladillo  AQL: 1,5.

5916 - 7
5918 - 8
5920 - 9
5922 - 10

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas de nitrilo azul, sem pó, não esterilizado, 
punho de bainha, 0,10 mm de espessura, AQL: 1,5

	■ Impermeabilidad
	■ Buena destreza
	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Resistencia mecánica y a los 

aceites
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável
	■ Destreza optimizada
	■ Conforto e flexibilidade
	■ Resistencia mecánica e aos 

óleos                                                   
	■ Contacto alimentário

MO5930

Caja de 100 guantes, nitrilo negro, sin polvo, no estériles, 
grueso: 0,08 mm  Manguito con dobladillo, AQL: 1,5

5926 - 7
5928 - 8
5930 - 9
5932 - 10

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas, nitrila preto, sem pó, não esterilizado, 
espessura de 0,08 mm, punho com bainha, AQL: 1,5

	■ Impermeabilidad y protege 
contra los riesgos químicos 
(TJK)

	■ Comodidad y flexibilidad
	■ Absorción de la transpiración
	■ Apto para el contacto con los  

alimentos

	■ Impermeável e proteção de 
riscos químicos (TJK)

	■ Conforto e flexibilidade
	■ Resistencia mecánica e aos 

óleos
	■ Contacto alimentário

MO5960

Caja de 100 guantes de nitrilo verde Sin polvo, no estériles 
grueso: 0,12 mm Yema de los dedos texturizada Manguito con 
dobladillo AQL : 1,5

5956 - 7
5958 - 8
5960 - 9
5962 - 10

 / 10 Múltiple
Caixa de 100 luvas, nitrilo verde, sem pó, não esterilizado, 
pontas dos dedos texturizadas, 0,12 mm de espessura, punho 
com bainha, AQL: 1,5

173



BAMBOU

OEKO-TEX

ANTISTATIC

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

MATÉRIAUX 
RECYCLÉS

>15% 

HI-VIZ

KEVLAR® LOW
DMF*

SANITIZED

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

NIVEL DE CORTE TDM
NÍVEL DE CORTE TDM

NIVEL DE CORTE ANSI
NÍVEL DE CORTE ANSI

PICTOGRAMAS
PICTOGRAMAS

PROTECCIÓN CONTRA CORTES
PROTECÇÃO ANTI-CORTE

PROTECCIÓN TÉRMICA
PROTECÇÃO TÉRMICA

VENTAJAS
VANTAGENS

PROTECCIÓN QUÍMICA
PROTECÇÃO QUÍMICA

FRÍO DE CONTACTO EN511
FRIO DE CONTACTO EN511

EN374-1
EN374-1

CALOR DE CONTACTO EN407
CALOR DE CONTACTO EN407

SIN SILICONA
SEM SILICONE

ALTA VISIBILIDAD
ALTA VISIBILIDADE

PUÑOS 
DE VELCRO
PULSO EM 

VELCRO

CERTIFICACIÓN 
OEKO-TEX 

STANDARD 100
CERTIFICADO 

OEKOTEX STANDARD 100

PROTECCIÓN 
CONTRAIMPACTOS

PROTECÇÃO 
DE IMPACTO

EVITA BACTERIAS 
Y OLORES

EVITA BACTÉRIAS 
E ODORES

REFUERZO PALMA 
O PUNTITOS

REFORÇO 
DE PALMA OU 

PUNTOS

RESISTENTE
RESISTENTE

TRANSPIRABILIDAD
 RESPIRABILIDADE

MATERIAL 
RECICLADO

>15%
MATERIAL 

RECICLADO

FIBRA KEVLAR®
FIBRA DE KEVLAR

PUÑO LARGO
PUNHO 

COMPRIDO

BAJO NIVEL DE DMF
BAIXO NIVEL DE DMF

CONTACTO 
ALIMENTARIO

CONTACTO 
ALIMENTÁRIO

DE FIBRAS DE 
BAMBÚ

FEITO DE FIBRAS 
DE BAMBU

IMPERMEABILIDAD
IMPERMEABILIDADE

DISIPACIÓN 
DE CARGAS 

ELECTROSTÁTICAS
DISSIPAÇÃO DE 

CARGA ELECTROSTÁTICA

TÁCTIL
TÁCTIL
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1 2

S
07

M
08

L
09

XL
10

XXL
11

ALINEE SU PULGARALINHE O SEU POLEGAR

ALINEE SU 
DEDO ÍNDICE

ALINHE 
O SEU INDICADOR

COLOQUE LA MANO DERECHA SOBRE 
EL GRÁFICO ANTERIOR ALINEANDO LA BASE 
DEL DEDO ÍNDICE Y DEL PULGAR SOBRE EL +
COLOQUE A SUA MÃO DIREITA NO GRÁFICO 
ACIMA, ALINHANDO A BASE DO INDICADOR 
E DO POLEGAR NO +

UNA VEZ QUE HAYA COLOCADO LA MANO 
SOBRE EL GRÁFICO, ELIJA LA FRANJA DE LA 
TALLA MÁS CERCANA AL BORDE DE SU MANO: 
LA TALLA 10 EN EL EJEMPLO.
UMA VEZ A MÃO POUSADA NO GRÁFICO, 
ESCOLHA A BARRA DE TAMANHO MAIS 
PRÓXIMA DA BORDA DA SUA MÃO: TAMANHO 
10 NESTE EXEMPLO

GUÍA DE TALLAS
GUIA DE TAMANHOS

Encuentre su talla
Encontre o seu tamanho

175



176


